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งานวิจัยนีเ้ป็นงานวิจัยเชิงทดลอง มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง 

ความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน เพ่ือเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทยให้ผู้ เรียน
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This study is an experimental research, with the aim of writing a supplementary 

reading book of the novel “Khwamsuk Khong Kathi” (The Happiness of kathi) for Chinese 
learners to enhance their knowledge of the language and culture of Thailand. There were 
three instruments, checked by both advisors. The supplementary reading book was sent to 
three experts in order to verify the accuracy of the content, form and language. The 
supplementary reading book was examined by Chinese students to check the accuracy of 
the content. It was examined twice; once by a single student, and then by three students.  
It was examined a third time by the participants in this study. The samples consisted of 
fifteen Chinese students and the data was collected following the study in order to analyze 
the efficiency criteria and the level of educational achievement after using the 
supplementary reading book.  

The results found that the supplementary reading book of the novel “Khwamsuk 
Khong Kathi” (The Happiness of Kathi) for Chinese learners, which consists of eight 
chapters (Chapter 1: The Introduction of the Thai Novel; Chapter 2: Thai Idioms; Chapter 3: 
Figures of Speech; Chapter 4: Thai Families; Chapter 5: Residence; Chapter 6: Thai Food; 
Chapter 7: Thai Folk Wisdom; Chapter 8: Thai Tradition) were effective at a level of 
87.25/89.66 and the difference of the learners’ knowledge before and after using the 
supplementary reading book was at a level of 0.75. This result demonstrated that the 
supplementary reading book was effective and could improve the students’ knowledge after 
reading. Students who read the supplementary reading book understood more about the 
novel “Khwamsuk Khong Kathi” (The Happiness of Kathi); they also practiced their reading 
skills and enhanced their knowledge and understanding of the language and the culture of 
Thailand for Chinese learners, as well as students from other countries. 
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ประกาศคุณูปการ 
 

งานวิจยัครัง้นีส้ าเร็จเรียบร้อยได้ด้วยดี โดยได้รับความอนุเคราะห์ และความกรุณาจากผู้ ท่ี
เก่ียวข้องหลายท่าน ผู้ วิจัยขอขอบพระคุณอาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ ผู้ ช่วยศาสตราจารย์        
ดร. สุภัค มหาวรากร และรองศาสตราจารย์ ผกาศรี เย็นบุตร ท่ีกรุณาเสียสละเวลาอนัมีค่าช่วยตรวจ
ปริญญานิพนธ์ และให้ค าแนะน า ข้อเสนอแนะตา่ง ๆ ทัง้ยงัให้ความรักความเมตตา และให้โอกาสท่ีดี
แก่ผู้วิจยั 

ผู้ วิจยัขอขอบพระคุณอาจารย์ ดร. นิธิอร พรอ าไพสกุล กรรมการสอบปากเปล่าปริญญานิพนธ์ 
และผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร. อคัวิทย์ เรืองรอง ผู้ทรงคณุวฒุิภายนอก อาจารย์ทัง้สองท่านให้ค าแนะน า
เพ่ือปรับปรุงแก้ไขปริญญานิพนธ์ให้สมบรูณ์ยิ่งขึน้ พร้อมทัง้ยงัให้ความเมตตาแก่ผู้วิจยั 

ผู้วิจยัขอขอบพระคณุอาจารย์ผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่น ได้แก่ รองศาสตราจารย์แสงอรุณ กนกพงศ์ชยั 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิรัช วงศ์ภินนัท์วฒันา  และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. หทยัรัตน์ ทบัพร ท่ีกรุณารับ
เป็นผู้ เช่ียวชาญ เสียสละเวลาตรวจสอบเคร่ืองมือและชีแ้นะข้อบกพร่องเพ่ือให้ผู้ วิจยัแก้ไขปรับปรุงให้
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มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และขอบคุณเพ่ือนร่วมรุ่นปริญญาโทรหสั 55 และรุ่นน้องปริญญาโท 
รหสั 56 ทกุคนท่ีคอยให้ความช่วยเหลือเกือ้หนนุกนั และยงัคอยเป็นก าลงัใจให้กนัเสมอมา 

ผู้ วิจยัขอขอบคณุผู้ เรียนชาวจีนทุกคนท่ีเป็นผู้ทดลองในการทดลองกลุ่มย่อยเพ่ือหาคณุภาพ
ของหนงัสืออา่นประกอบ และกลุม่ตวัอยา่งเพ่ือหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบ 

ปริญญานิพนธ์นีไ้ด้รับทนุการศกึษาเพ่ือท าปริญญานิพนธ์และทนุอดุหนนุการเข้าร่วมประชุม
และเสนอผลงานของนิสิตบณัฑิตศึกษาจากบณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ประจ าปี 
พ .ศ .  2559 ผู้วิจยัขอขอบพระคณุ ณ โอกาสนี ้

สดุท้ายนีผู้้วิจยัขอขอบพระคณุคณุพ่อและคณุแม่ท่ีให้ความรักและการอบรมเลีย้งดเูป็นอย่างดี 
สนบัสนนุให้มีก าลงักายและก าลงัใจในการท าปริญญานิพนธ์จนส าเร็จลลุ่วง 
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บทที่ 1 

บทน ำ 
 

ภูมิหลัง 
ในการเรียนภาษาต่างประเทศนัน้ นอกจากต้องเรียนตวัภาษาแล้ว ยงัต้องเรียนรู้วฒันธรรม

ของประเทศนัน้ด้วย เน่ืองจากภาษาเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม เป็นเคร่ืองมือท่ีใช้ในการส่ือสาร     
ช่วยบนัทึกและถ่ายทอดวัฒนธรรม และยังบ่งบอกถึงความเจริญก้าวหน้าของประเทศนัน้ได้ ดังท่ี  
กสุมุา รักษมณี (2554: 2) กลา่ววา่ 

 
...โดยทัว่ไปสิง่ส าคญัที่เป็นตวับ่งบอกว่าสงัคมหนึ่งเจริญก้าวหน้าหรือมีฐานะทดัเทียมกบัชาติ

อื่นอย่างไรนัน้คือภาษากบัวฒันธรรม ภาษาเป็นตวับอกว่าชาตินัน้มีการใช้เคร่ืองมือในการสื่อสารหรือ
แสดงความเจริญของสงัคมอย่างไร วฒันธรรมก็เช่นกนั ทัง้ 2 สิ่งที่ว่ามีความส าคญันีพ้บได้ในวรรณคดี  
เราจะรู้วา่ภาษาของชาตินีเ้ป็นอยา่งไร ก็ดูได้จากสิง่ที่บนัทกึไว้ในวรรณคดี... 

 
เห็นได้ว่า ภาษากบัวฒันธรรมมีความส าคญัยิ่ง และวรรณคดีหรือวรรณกรรมเป็นส่ือกลางท่ี

ถ่ายทอดทัง้ภาษาและวฒันธรรม ไมว่า่วรรณคดีท่ีแตง่ในยคุสมยัก่อนหรือวรรณกรรมปัจจบุนัตา่งก็เป็น
ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม สถาบันภาษาไทย กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (2540: 1) กล่าวถึง
คณุคา่ของวรรณกรรมไว้วา่  

 
วรรณกรรมทัง้ที่สว่นท่ีเป็นวรรณคดีมรดก และวรรณกรรมปัจจบุนั นบัเป็นมรดกทางวฒันธรรม

ของชาติไทย มีคุณค่าท าให้ผู้ เรียนเข้าใจวัฒนธรรมทางภาษา เสริมสร้างความรู้และเพิ่มพูนทักษะ        
เกิดความเพลิดเพลิน มีสนุทรีย์ทางภาษาจากร้อยแก้วและร้อยกรองอย่างกว้างขวาง ตลอดถึงการน า
ข้อคิดและสิง่ที่ดีจากวรรณกรรมไปปฏิบตัิให้เป็นประโยชน์ตอ่ตนเองและสงัคม 

 

ดงันัน้ การศึกษาวรรณกรรมนอกจากให้ความเพลิดเพลินและข้อคิดแก่ผู้อ่านได้ ยงัสามารถ
ท าให้ผู้อา่นได้เรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมไปพร้อม ๆ กนั 

นวนิยายเป็นวรรณกรรมประเภทหนึง่ท่ีได้รับความนิยมในปัจจบุนั เพราะการอ่านนวนิยายจะ
ท าให้ผู้อ่านได้รับความเพลิดเพลิน เจือ สตะเวทิน (2510: 73) แสดงความเห็นว่า “นวนิยายมีบทบาท
และอิทธิพลมาก เพราะให้ทัง้ความบรรเทิงเริงรมย์และความคิด คนชอบอ่านนวนิยายในฐานเป็นการ
พกัผ่อนหย่อนใจอย่างหนึ่ง ในนวนิยายเป็นท่ีอนัเหมาะท่ีสุดท่ีนกัเขียนจะแสดงอารมณ์ โลกทศัน์และ
อดุมคตขิองตนออกมาได้อยา่งเตม็ท่ี”   
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การท่ีผู้ เขียนสามารถถ่ายทอดความคดิของตนเอง ให้ข้อคดิและความเพลิดเพลินแก่ผู้อ่านนัน้ 
ผู้ เขียนจะต้องเลือกสรรถ้อยค า และใช้กลวิธีตา่ง ๆ ในการเขียน ดงันัน้การอ่านนวนิยายจะช่วยให้ผู้อ่าน
พัฒนาการใช้ภาษาได้เป็นอย่างดี  เน่ืองจากผู้ อ่านได้เห็นภาษาท่ีเลือกสรรมาอย่างดีแล้ว ดังท่ี          
บญุเหลือ เทพยสวุรรณ (2539: 81) กลา่วไว้ดงันี ้ 

 
ผู้ที่อ่านนวนิยายย่อมจะมีความรู้ทางภาษาดีกว่าคนที่ไม่อ่าน เพราะนกัแต่งนวนิยายจะต้อง

สรรหาส านวนและถ้อยค าที่ไมใ่ช่ดาด ๆ มาใช้ เพราะนกัแตง่ยอ่มเลอืกบรรยายและพรรณนาสิ่งที่น่าสนใจ 
มีแง่มุมที่จะต้องชีใ้ห้เห็นเด่นชัด หรือให้ผู้ อ่านเกิดความคิดแปลกไปจากที่มีอยู่ทุกเมื่อเช่ือวัน ถ้อยค า
ส านวนในนวนิยายจึงต้องมีความหมายมีรสยิ่งกวา่ภาษาที่ใช้กนัทัว่ ๆ ไป  

 
ดงันัน้ กลา่วได้วา่นวนิยายยงัมีสาระประโยชน์ในด้านการสร้างสรรค์ภาษารวมทัง้ช่วยพฒันา

เสริมสร้างให้ผู้อา่นมีความช านาญ และมีพฒันาการด้านภาษาอีกด้วย 

นวนิยายนอกจากช่วยในการพฒันาภาษาแล้ว ผู้อ่านยงัสามารถมองเห็นสภาพสังคมและ
ชีวิตความเป็นอยู่ของคนในสงัคมนัน้ได้ด้วย เน่ืองจากนวนิยายเป็นงานเขียนท่ีเก่ียวกับชีวิตมนุษย์ ซึ่ง
ผู้ เขียนน าเสนอเร่ืองราวของมนษุย์ในแง่มมุตา่ง ๆ ตามประสบการณ์ ความรู้สึกนึกคิด และทศันคติตอ่
สงัคมของตนเอง  ดงัท่ีร่ืนฤทยั สัจจพนัธุ์  (2550: 50) กล่าวไว้ว่า “นวนิยายเป็นเร่ืองท่ีสะท้อนวิถีชีวิต
และสงัคมปัจจบุนั นวนิยายจึงไม่ใช่เร่ืองไร้สาระอีกต่อไป หากแตเ่ป็นกระจกเงาบานใหญ่ท่ีสะท้อนให้
รู้จกัชีวิต รู้จกัสงัคม รู้จกัมนุษย์ ให้แง่คิดและคลายปัญหา” ดงันัน้การอ่านนวนิยายจึงสามารถเรียนรู้
วฒันธรรมและวิถีชีวิตของคนในสงัคมได้ 

 นวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิเป็นวรรณกรรมท่ีสร้างสรรค์โดย งามพรรณ เวชชาชีวะ       
ผู้ เป็นทัง้นักเขียนและนักแปลท่ีรู้จักกันทั่วไป เร่ืองนีไ้ด้รับความนิยมและมีช่ือเสียงทัง้ในประเทศไทย 
และต่างประเทศ สมาคมนกัเขียนแห่งประเทศไทย (2553: 5) คดัเลือกนวนิยายเร่ืองนีเ้ป็น 1 ใน 101 
เล่มหนงัสือในดวงใจนกัเขียนและนกัอ่าน และกล่าวถึงหนงัสือเล่มนีไ้ว้ว่า “ได้รับรางวลัดีเดน่จากการ
ประกวดหนงัสือของกระทรวงศกึษาธิการ และได้รับรางวลัวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเย่ียมแห่งอาเซียน 
(ซีไรต์) ของประเทศไทย ประจ าปี พ.ศ. 2549”  นอกจากนีน้วนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิยังเป็น
หนังสือ 1 ใน 100 หนังสือดีเพ่ือพัฒนาเด็กและเยาวชน (วิทยากร เชียงกูล และคณะ.  2556: 159)  
ส่วนในตา่งประเทศนัน้ มีส านกัพิมพ์หลายแห่งได้ซือ้ลิขสิทธ์ิไปแปลเป็นภาษาของตนเอง ดงัท่ีปรากฏ
ในค าน าส านกัพิมพ์ (ความสขุของกะทิ.  2556: ค าน า) ความวา่  
 

นา่ยินดีวา่ ควำมสุขของกะทิ ได้รับความสนใจจากส านกัพิมพ์ตา่งประเทศ 10 แหง่ซือ้ลขิสทิธ์ิ         
ไปถ่ายทอดเป็นภาษาของตนเองแล้ว…ฉบบัภาษาองักฤษซึ่งแปลโดยพรูเดนซ์ บอร์ธวิก ยงัได้รับรางวลั   
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ที่สอง   จากการประกวดงานแปล John Dryden Translation Competition … นบัเป็นผลงานจากเอเชีย
ชิน้แรกที่ได้รับรางวัลจากการจัดประกวดที่เร่ิมขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. 2538 ล่าสุดสมาคมห้องสมุดเด็กใน
สหรัฐอเมริกา (The Junior Library Guild) คดัเลือก The Happiness of Kati เป็นหนงัสือแนะน าให้
บรรณารักษ์ทัว่ประเทศ  

 

การท่ีหน่วยงานต่าง ๆ ในต่างประเทศคัดเลือกนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิไปแปล  
แสดงให้เห็นว่านวนิยายเร่ืองนีมี้ความดีเด่น สามารถดึงดูดความสนใจของผู้ อ่านชาวต่างชาติได้        
ดงัปรากฏค าประกาศของคณะกรรมการตดัสินรางวลัวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเย่ียมแหง่อาเซียน ดงันี ้

 

ควำมสุขของกะทิ เป็นงานศิลปะที่สร้างสรรค์องค์ประกอบอย่างหมดจดงดงาม สื่อแนวคิด        
ซึ่งเป็นที่ เข้ำใจได้ส ำหรับคนอ่ำนหลำกหลำยไม่ว่ำอยู่ในวัยและวัฒนธรรมใด เสน่ห์ของนวนิยาย
เร่ืองนีอ้ยูท่ี่กลวิธีการเลา่เร่ืองที่คอ่ย ๆ เผยปมปัญหาทีละน้อย ๆ ผ่านมมุมองของตวัละครเอก ด้วยภาษา
ร่ืนรมย์ แฝงอารมณ์ขนั สอดแทรกความเข้าใจชีวิตที่ตวัละครได้เรียนรู้ไปตามประสบการณ์ ความสะเทือน
อารมณ์จะค่อย ๆ พฒันาและดิ่งลึกในห้วงนึกคิดของผู้อ่าน น าพาให้ผู้อ่านอิ่มเอมกับรสแห่งความโศก   
อนัเกษมที่ได้สมัผสัประสบการณ์ของชีวิตเลก็ ๆ ในโลกเลก็ ๆ ของเพื่อนมนษุย์คนหนึง่ 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 3) 
 

นวนิยายเร่ืองนีส่ื้อแนวคิดท่ีชาวต่างชาติเข้าใจได้ไม่ว่าอยู่ในวฒันธรรมใด โดยใช้กลวิธีการ
น าเสนอและภาษาท่ีน่าสนใจ เห็นได้จากค าวิจารณ์ท่ีปรากฏอยู่ท่ีด้านปกหลังของหนังสือ ซึ่งมีทัง้    
ชาวไทยและชาวตา่งประเทศได้กลา่วค าชมเชยไว้ ดงันี ้

 

“งดงามและสะอาดสะอ้าน กินใจ จบัใจ”  วาณิช จรุงกิจอนนัต์ 
“เรียบง่าย สวยงาม สัน้ แตส่ัน่อารมณ์”    วินทร์ เลยีววาริณ 
“วิธีการน าเสนอเร่ืองสะเทือนอารมณ์ลกึซึง้”    
เอริก้า วากเนอร์  ส านกัพิมพ์อลัแลนด์อนัวิน ออสเตรเลยี 
“สวยงามลกึซึง้ เต็มไปด้วยความหมาย เศร้า แตใ่ห้ความหวงั เป็นอัญมณีน้อยๆที่เป่ียมพลงั”  

       เคทลนิ ดลยุ  ส านกัพิมพ์อเธเนียมบุ๊คส์ไซมอนแอนด์ชสูเซอร์ สหรัฐอเมริกา 
“ใช้ค าน้อย แตเ่ป็นงานเขียนท่ีรุ่มรวยและอบอุน่”  
คริสทีน เบเคอร์  ส านกัพิมพ์กาลมิารเยาวชน ฝร่ังเศส 
“เป็นวรรณกรรมชิน้งาม ไร้จริต ประทบัใจ”  
อวัร์ซูลา่ เฮ็กเคล  ส านกัพิมพ์เซซิลเีดรสเลอร์ เยอรมนี 
“ไมใ่ช่หนงัสอืแนวแฟนตาซีตามสมยันิยม แตเ่ต็มไปด้วยอารมณ์อบอุน่ลกึซึง้”     
ฮิโรโกะ โยโกกาวา่ ส านกัพิมพ์โกดานช่า ญ่ีปุ่ น 

(ความสขุของกะทิ.  2556: ปกหลงั) 
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ค ากล่าวของนักวิจารณ์ในหลายประเทศข้างต้นนีแ้สดงให้เห็นว่า นวนิยายเร่ืองนีเ้ป็น        
งานเขียนท่ีชาวตา่งชาตินิยมอ่านกนัและช่ืนชอบ ในสาธารณรัฐประชาชนจีนนอกจากได้ซือ้ลิขสิทธ์ไป
แปลแล้ว มหาวิทยาลัยหลายแห่งเลือกนวนิยายเร่ืองนีใ้ช้ในการเรียนการสอน เช่น มหาวิทยาลัย   
ฝึกหดัครูยนูนาน (Yunnan Normal University College of Arts and Sciences) เคยเลือกนวนิยาย
เร่ืองนีไ้ปสอนในวิชาการอา่น ระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 ในปี พ.ศ. 2552   

 การได้รับความนิยมจากผู้อ่านไม่ว่าเป็นชาวไทยหรือชาวตา่งชาติเพราะเร่ืองนีส่ื้อแนวคิดท่ีมี
ประโยชน์และเข้าใจได้ไม่ว่าอยู่ในวัฒนธรรมใด มีเนือ้หาท่ีจับใจผู้ อ่าน มีกลวิธีการน าเสนอเร่ืองท่ี
น่าสนใจ และมีภาษาท่ีเรียบง่ายและงดงาม สามารถถ่ายทอดความรู้สึกลึกซึง้ของอารมณ์ต่าง ๆ ได้ 
เชน่ การถ่ายทอดความรู้สกึท่ีโศกเศร้า มีตวับทดงันี ้

 
ดวงจันทร์เหลือเพียงเสีย้วเล็ก ๆ อยู่กลางฟ้า เงาต้นสนริมรัว้ลู่เอนตามแรงลมน้อย ๆ นาที

เหมือนหยดุนิ่ง นิ่งจนกว่าดวงตะวนัจะขึน้อีกครัง้อย่างสดช่ืนสวยงามพ้นจากขอบฟ้าเหนือทะเล ปลกุทกุ
สรรพชีวิตบนโลกให้ตื่นขึน้ แตไ่มม่ีแมร่วมอยูด้่วยอีกตอ่ไป 

                        (ความสขุของกะทิ.  2556: 74) 
 

ตวับทท่ียกมาข้างต้นแสดงถึงความโศกเศร้าจากการสญูเสียแม่ การบรรยายภาพดวงจนัทร์    
ท่ีเหลือเพียงเสีย้วเล็ก ๆ และเงาต้นสนท่ีลู่ตามลมในยามค ่าคืนช่วยสร้างบรรยากาศท่ีโศกเศร้า ท าให้
ผู้ อ่านรู้สึกคล้อยตามไปด้วย ความโศกเศร้านัน้คือทุกสิ่งจะต่ืนขึน้อีกครัง้ ยกเว้นแม่คนเดียวจาก
ประโยค “แตไ่มมี่แมร่วมอยูด้่วยอีกตอ่ไป” 

ส่วนแนวคิดท่ีส่ือจากนวนิยายเร่ืองนีเ้ป็นแนวคิดท่ีเก่ียวกบัความรักและความสขุผ่านมมุมอง
ของกะทิ กะทิได้รับความรักจากคนรอบข้างและมีความสุขอยู่กับความพอเพียง ส่ือแนวคิดท่ีว่า 
ความสุขนัน้หาได้ไม่ยาก ถ้าเราพอใจกับสิ่งท่ีมีอยู่  ไม่ตัง้เ ง่ือนไขกับชีวิต  ดังท่ีบุปผา บุญทิพย์       
(2550: 209) กล่าวไว้ว่า “ชีวิตเราจะมีความสุขได้เช่นเดียวกับกะทิในเร่ืองควำมสุขของกะทิ ถ้าใช้
หลกัปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงตามพระราชด ารัสในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั” เห็นได้ว่ากะทิใช้
แนวคดิแบบพอเพียงในการด าเนินชีวิต มีตวับทดงันี ้

 
น่าเสียดายที่ท้องฟ้ากลางกรุงเต็มไปด้วยมลภาวะจนหมู่ดาวไม่อาจปรากฏให้เห็นได้อย่างที่     

ผู้จดัตัง้ใจ แต่กะทิก็สขุใจกบัการเฝ้ามองท้องฟ้า กะทิรู้สึกดีและสญัญากับตวัเองว่าจะท าบ่อย ๆ จกัรวาลนี ้
กว้างใหญ่นกั มนษุย์ตวัจ้อยจะมีอ านาจอะไร เพียงแหงนมองฟ้าก็ดจูะปลดศกัดาและความมุ่งหวงัเกินตวั
ให้หมดสิน้ไปได้ในบดัดล เหลอืเพียงหวัใจดวงเลก็ ๆ ในอกที่เต้นอยา่งเจียมเนือ้เจียมตวัและใฝ่หาความสขุ
ตามอตัภาพ ไมต้่องการสิง่ใดที่เป็นไปไมไ่ด้ ไมต้่องการสิง่ใดที่อยูไ่กลตวั 

  (ความสขุของกะทิ.  2556: 110) 
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ตวัอย่างข้างต้นนีก้ล่าวถึงตวัละครเอกคือ กะทิ ถึงแม้สูญเสียแม่ซึ่งเป็นคนท่ีรักมากท่ีสุดไป 
แตก่ะทิก็ผ่านพ้นความโศกเศร้านีไ้ด้เพราะความรักและความเอือ้อาทรจากคนรอบข้าง แล้วกะทิก็รู้จกั
มองหาความสขุท่ีอยูร่อบตวั ไมมุ่ง่หวงัอะไรท่ีเกินตวั พอใจกบัทกุสิ่งท่ีตนเองมีอยู ่

กลา่วได้ว่า นวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิเป็นวรรณกรรมท่ีมีวรรณศิลป์ การอ่านนวนิยาย
เร่ืองนีจ้ะได้รับข้อคดิท่ีมีประโยชน์และความเพลิดเพลินพร้อมกนั แตส่ าหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ ซึ่งตา่ง
ภาษาและตา่งวฒันธรรมนัน้ อาจจะมีปัญหาในการเข้าใจค าศพัท์ ส านวนโวหารและวฒันธรรมเฉพาะ
ของประเทศไทย ผู้วิจยัในฐานะท่ีเป็นผู้ เรียนชาวต่างชาติ เม่ือเรียนนวนิยายเร่ืองนีใ้นระดบัปริญญาตรี 
มีปัญหาเก่ียวกบัส านวนภาษาและวฒันธรรมท่ีปรากฏในเร่ือง เชน่ ในบทท่ีว่า “ตากรวดน า้ใต้ต้นโพใหญ่ 
กะทิอนุโมทนาบุญกับตาและอธิษฐานอยู่ในใจ” (ความสุขของกะทิ.  2556: 14) ผู้ วิจัยสงสัยค าว่า 
“กรวดน า้” “อนุโมทนา” และ”อธิษฐาน” ไม่เข้าใจว่าท าไมต้องกรวดน า้ ท าอย่างนีมี้ความหมายอะไร 
จากการสมัภาษณ์นกัศึกษาจีนฟ่านชนูเสีย (范春霞) (2558: สมัภาษณ์) และเจียงหย ู(姜瑜) (2558: 
สมัภาษณ์) ท่ีเคยเรียนนวนิยายเร่ืองนีใ้นปี พ.ศ. 2552 แสดงความเห็นเดียวกันไว้ว่า เวลาอ่านพบ
ค าศัพท์ท่ีไม่เข้าใจเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะค าศพัท์ท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมและส านวน เช่น ค าว่า 
“ถวายเพล” “ ไม้ขัดใจ” และมีบางค าถึงแม้ว่าเข้าใจความหมาย แต่ยากท่ีจะนึกภาพออก  เช่น 
“กระตา่ยขดูมะพร้าว” ปัญหาท่ีกลา่วมานีท้ าให้ผู้อา่นไมไ่ด้รับความเพลิดเพลินเทา่ท่ีควร  

ดงันัน้ หากมีการอธิบายเพิ่มเติมท่ีเก่ียวกับภาษาและวฒันธรรม อีกทัง้มีรูปภาพประกอบท่ี
ชว่ยเข้าใจได้อยา่งชดัเจนนัน้จะท าให้ผู้อา่นได้รับความเพลิดเพลินในการอ่านมากยิ่งขึน้ อีกทัง้ได้เรียนรู้
การใช้ภาษาและวิถีชีวิตของคนไทยไปด้วย  

การท่ีผู้ อ่านชาวต่างชาติไม่เข้าใจนัน้เพราะนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิสอดแทรก
เร่ืองราวท่ีมีเอกลกัษณ์ความเป็นไทยไว้มากมาย ซึ่งเป็นความรู้ท่ีสามารถอธิบายเพิ่มแก่ชาวตา่งชาติได้ 
ดงัท่ีถนอมนวล โอเจริญ (2551: 51) กลา่วถึงเร่ืองนีไ้ว้วา่ 

 
นวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ สะท้อนภาพวัฒนธรรมไทยในหลายแง่มุม ไม่ว่าจะเป็น     

วิถีชีวิตของคนไทยในเมืองใหญ่หรือชนบท ที่อยู่อาศยัที่ทนัสมยัในเมืองและที่มีลกัษณะโบราณของไทย 
ในชนบท อาหารการกินซึ่งรวมทัง้วิธีประกอบอาหารและประเภทของอาหาร รวมทัง้พืชพนัธุ์ ไม้และสตัว์
ประเภทต่าง ๆ ยิ่งไปกว่านัน้ ความส าคญัของพุทธศาสนาที่มีส่วนหล่อหลอมวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของ   
คนไทย ตัง้แตเ่กิดไปจนตายได้ปรากฏอยูใ่นการบรรยายและการด าเนินเร่ืองตลอด 

 

เห็นได้ว่านวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิสะท้อนสังคมและวัฒนธรรมด้านต่าง ๆ ของ     
ชาวไทย รวมทัง้วิถีชีวิตความเป็นอยู ่ท่ีอยูอ่าศยั และอาหารการกินไว้มากมาย ยกตวัอยา่งเชน่ 
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...น า้กินใส่ในโอ่งมงักรใบโตตัง้ไว้ในครัวส าหรับใช้ประกอบอาหารอย่างเดียว น า้ใช้ใสใ่นตุ่ม
ซีเมนต์อยู่ใต้ถุน เอาไว้ซักผ้าล้างจาน ส่วนน า้ดื่มนัน้พิเศษสุด ตัง้ไว้ใต้รางน า้ฝน เอาไว้ต้มใส่ขวดดื่ม       
ดบักระหาย... 

โอง่ที่กะทิชอบมากที่สดุเป็นโอง่ใบน้อยลายมงักรมองดเูป็นของมีราคาเกินหน้าโอง่อา่งดินเผาที่
มีคนใสเ่รือเอามาขายถึงท่าน า้หน้าบ้านบ่อย ๆ โอ่งใบนีเ้ป็นโอ่งเคลือบ ด้านในสีเขียว ตาบอกว่าสีเขียวไข่กา 
ด้านนอกเป็นลายมงักร ที่ส าคญัมีฝาปิด ยายใช้ใสข้่าวสาร รวมน า้หนกัโอ่งกบัข้าวสารข้างในแล้ว คงจะ
เกินความสามารถที่คนคนเดียวจะยกไหวแน ่ๆ 

ตรงเชิงบนัไดมีโอง่ใบเลก็ ๆ ใสน่ า้ไว้ล้างเท้าก่อนขึน้บ้าน ตามทางเดินไปถนนใหญ่ปากทางเข้า
บ้านก็ยงัมีอา่งบวัที่ตาเลีย้งเองกบัมือ นบัไปนบัมาก็นา่ต้องถึงสบิเจ็ดใบจริง ๆ 

       (ความสขุของกะทิ.  2556: 31) 

 
ตวัอย่างข้างต้นนีพ้บวิถีชีวิตชาวบ้านในเร่ืองการใช้โอ่งและอ่างในการด ารงชีวิต มีการใช้โอ่ง

ใส่น า้กิน น า้ใช้ น า้ด่ืมและข้าวสาร การใช้อ่างปลูกดอกบวั โอ่งน า้เป็นภาชนะเคร่ืองใช้ท่ีท าจากเคร่ือง
ดินเผา ซึ่งเป็นมรดกทางภูมิปัญญาชนิดหนึ่งท่ีบรรพบรุุษไทยสร้างขึน้มาเพ่ือใช้ในชีวิตประจ าวนัตัง้แต่
สมยัโบราณ และสืบทอดกนัมาจนถึงปัจจบุนั คนไทยใช้โอ่งและอ่างเก็บน า้ฝนในหน้าฝน เนือ้ดินข้างใน
โอ่งเย็นฉ ่า ใช้แทนตู้ เย็นในสมัยก่อน นอกจากแสดงถึงภูมิปัญญาในการสร้างสรรค์เคร่ืองใช้ใน
ชีวิตประจ าวนัแล้ว ยงัพบการแสดงภูมิปัญญาทางด้านภาษา ได้แก่การใช้ค าเรียกสี เช่น สีเขียวไข่กา 
การอธิบายเพิ่มเติมท่ีเก่ียวกับภูมิปัญญาด้านเคร่ืองใช้และภูมิปัญญาทางภาษาจะท าให้ผู้ อ่านต่าง
วฒันธรรมเข้าใจภาษาและวิถีชีวิตของคนไทยมากยิ่งขึน้ 

สว่นอาหารการกินท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองนีน้อกจากมีอาหารท่ีรับประทานในครอบครัวแล้ว 
ยงัมีอาหารท่ีน าไปท าบญุด้วย เชน่ 

 
...สว่นรายการอาหารก็ไมห่นีไขด่าวกบัไก่ผดักะเพรารสเด็ด ไขพ่ะโล้สนี า้ตาลเข้มเข้าน า้เข้าเนือ้

เพราะทิง้ไว้ข้ามคืน ไขล่กูเขยฉ ่าน า้ข้นเหนียว ไข่ตุ๋นเนือ้เนียนสนิท ไข่นกกระทาชุบแป้งทอด ตาเรียกกะทิ
วา่ “ตวักินไข”่ เมื่อรู้จากยายวา่ถ้ารายการอาหารเป็นไข ่ไมต้่องชวน กะทิก็ชิมจนหมดทกุครัง้ 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 16) 

 
...กะทิเปิดตะกร้าที่ยายเตรียมมา น า้พริกลงเรือ ปลาดกุฟู หมหูวาน ไข่เค็ม คลกุเคล้ากนัแล้ว 

เคีย้วหาย ๆ ตาพงึพ าวา่รักยายก็ตรงนีเ้อง 
(ความสขุของกะทิ.  2556: 26) 
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ตัวบทข้างต้นนีแ้สดงให้ผู้ อ่านเห็นอาหารในชีวิตประจ าวันของคนไทย ซึ่งมีเอกลักษณ์    
ความเป็นไทย ผู้อ่านชาวไทยย่อมคุ้ นเคยและรับรู้อาหารนานาชนิดดงักล่าว และง่ายท่ีจะนึกภาพออก
ว่าเป็นอาหารแบบไหน และมีลกัษณะอย่างไร แตส่ าหรับผู้อ่านชาวต่างชาติท่ีไม่เคยชินและไม่เคยเจอ
มาก่อนจะยากท่ีจะนึกภาพออกว่าอาหารนัน้เป็นอย่างไร เช่น “กะเพรา” “น า้พริก” สุมน  อมรวิวฒัน์ 
(2548: 24) กลา่วถึงน า้พริกไว้ว่า “น า้พริกนบัเป็นอาหารประจ าส ารับอาหารไทย วิธีการปรุงน า้พริกนัน้
สามารถดดัแปลงได้นบัร้อยอย่างร้อยรส การท าน า้พริกเป็นศิลปะการปรุงอาหารไทย” นอกจากมีชนิด
ของอาหารท่ีตา่งกนัแล้ว รสชาติของอาหารก็ไม่เหมือนกนัด้วยเพราะมีวิธีการปรุงอาหารท่ีตา่งกนั ทัง้นี ้
สามารถอธิบายเพิ่มเป็นความรู้เพิ่มเติมส าหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ พร้อมมีภาพประกอบให้เข้าใจง่าย
ขึน้ด้วย 

ส่วนอาหารท่ีน าไปท าบุญ มีความเก่ียวข้องถึงความเช่ือของคนไทย คนไทยส่วนใหญ่นบัถือ
ศาสนาพุทธ จึงมีประเพณีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับพุทธศาสนา การท าบุญเป็นประเพณีอย่างหนึ่งท่ี       
คนไทยท าเป็นประจ า คนไทยมกัเอาอาหารท่ีดีท่ีสดุไปท าบญุหรือถวายพระ เห็นได้จากตวับทวา่ 

 
ยายร้องทกัพี่ทองที่เดินเข้ามาในครัว เมื่อตอนสายยายแกงหมเูทโพหม้อโตไปถวายเพล ถือเป็น

การท าบญุปีใหม่ ทัง้ ๆ ที่ตาท้วงว่าคนแถวนีจ้ะท าบุญใหญ่กนัตอนสงกรานต์ ยายพดูลอย ๆ ฟังคล้าย ๆ    
เผ่ือวา่ตอนนัน้ไมอ่ยูแ่ถวนี ้มีศรัทธาตอนนี ้ใครจะท าไม 

พี่ทองเอาหม้อจากวัดมาส่งคืนอย่างนอบน้อม ยายชีม้ือไปที่กระต่ายขูดมะพร้าวที่มุมครัว       
มีมะพร้าวผ่าซีกวางรออยู่แล้ว พี่ทองคว้ากระต่ายกับกะละมังใส่มะพร้าวได้ก็เดินพรวด ๆ ลงไปใต้ถุน 
เสยีงยายร้องตามหลงัวา่ขดูละเอียดไว้ คลกุขนมต้มขาวสองฝา ที่เหลอืจะคัน้กะทิท าแกงบวด 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 33) 

 
ตวับทข้างต้นนีเ้ห็นได้วา่ การน าหมเูทโพไปถวายพระ ซึ่งเป็นอาหารท่ีท ายากกว่าอาหารทัว่ไป

นอกจากแสดงถึงความเช่ือทางพุทธศาสนาของคนไทยแล้ว ยังสะท้อนถึงประเพณีและวิถีชีวิตของ     
คนไทย คือท าบุญวันสงกรานต์ และการใช้กระต่ายขูดมะพร้าว กรมศิลปากร (2544: 187) กล่าวถึง
กระตา่ยขดูมะพร้าวไว้วา่  

 
เคร่ืองใช้ภายในครัวชนิดหนึง่ ซึง่ในอดีตนัน้แต่ละครัวเรือนจะขาดเสียมิได้ เพราะเป็นตวัการที่

ส าคญัในการประกอบอาหารคาวหวาน ชีวิตของคนไทยมีความสมัพนัธ์กบัมะพร้าวมาก ไม่ว่าผู้ดีหรือไพร่ 
อาหารสว่นใหญ่จะมีกะทิเป็นสว่นประกอบส าคญั เช่น แกงเนือ้ แกงมสัมัน่ น า้พริก น า้ยา ข้าวมนัส้มต าไทย 
เป็นต้น แม้กระทัง่ในปัจจบุนันีอ้าหารคาวหวาน ที่พบเห็นกนัอยูท่ัว่ไปก็มีน า้กะทิเป็นสว่นประกอบ 
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เน่ืองจากนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ เป็นงานเขียนท่ีสร้างขึน้จากความคิดและ
ประสบการณ์ของผู้ เขียน เก่ียวกบัเร่ืองราวของชีวิตมนษุย์ มีความสมจริงแตไ่ม่ใช่เร่ืองจริง และไม่ได้ส่ือ
ความหมายโดยตรง ต้องอาศยัการอ่านตีความและวิเคราะห์  ดงันัน้ ผู้ เรียนท่ีเป็นชาวตา่งชาติ เป็นผู้ ท่ี
อยู่ต่างวฒันธรรมอ่านนวนิยายเร่ืองนีแ้ล้วอาจไม่เข้าใจ จึงจ าเป็นต้องใช้หนงัสืออ่านประกอบช่วยใน
การอา่นเพ่ือให้เข้าใจได้ง่ายขึน้ 

ด้วยเหตุผลท่ีกล่าวมาข้างต้น ผู้ วิจัยจึงสนใจท่ีจะสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง 
ควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน เพ่ือส่งเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทย  
ช่วยขยายประสบการณ์ของผู้ เรียน ฝึกให้ผู้ เรียนศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเอง อีกทัง้เสริมสร้าง
ทกัษะการอา่นและนิสยัรักการอา่นไปด้วย 

 
ควำมมุ่งหมำยของกำรวิจัย 

สร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ เพ่ือเสริมความรู้ความเข้าใจ
ภาษาและวฒันธรรมไทยส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 

 
ควำมส ำคัญของกำรวิจัย 

1.  ได้หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน สามารถ
เสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทยแก่ผู้ เรียนชาวจีน  

2.  เป็นแนวทางในการผลิตหนงัสืออา่นประกอบส าหรับชาวตา่งชาตใินวรรณกรรมเร่ืองอ่ืน ๆ  
 
ขอบเขตกำรวิจัย 

1.  กลุม่ประชากรและกลุม่ตวัอยา่งท่ีใช้ในการวิจยั 
1.1 กลุม่ประชากร  
      ผู้ เรียนชาวจีนของมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities)  

ระดบัปริญญาตรี คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน วิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 แลกเปล่ียนเรียนท่ี
คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์ จ านวน 28 คน 

1.2 กลุม่ตวัอยา่ง 
      ผู้ เรียนชาวจีนของมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) 

ระดบัปริญญาตรี คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน วิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 แลกเปล่ียนเรียนท่ี
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์ จ านวน 15 คน เลือกแบบเจาะจง ซึ่งมีพืน้ฐานความรู้
ภาษาไทยระดบักลางและยินดีเข้าร่วมกิจกรรม 
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2.  เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั  
2.1 หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนท่ีผู้วิจยั

สร้างขึน้ มีเนือ้หาทัง้หมด 8 บท ดงันี ้
บทท่ี 1  ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 
บทท่ี 2  ส านวนไทย 
บทท่ี 3  ภาพพจน์ 
บทท่ี 4  ครอบครัวไทย 
บทท่ี 5  ท่ีอยูอ่าศยั 
บทท่ี 6  อาหารการกิน 
บทท่ี 7  ภมูิปัญญาไทย 
บทท่ี 8  ประเพณีไทย 
 

2.2 แบบทดสอบระหว่างเรียนของหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ 
จ านวน 80 ข้อ 

2.3 แบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของหนงัสืออ่านประกอบนวนิยาย
เร่ืองควำมสุขของกะทิ จ านวน 40 ข้อ 

 
นิยำมศัพท์เฉพำะ 

หนังสืออ่ำนประกอบ หมายถึงหนงัสืออ่านเพิ่มเติมเร่ืองควำมสุขของกะทิ ท่ีมีจดุมุ่งหมาย
เพ่ือเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน 

 



บทที่ 2 
การศึกษาการสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ 

 
นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ มีเนือ้หาน่าติดตาม มีศิลปะการเลือกสรรถ้อยค า ใช้ภาษา

เรียบง่ายและงดงาม สามารถถ่ายทอดความรู้สกึลกึซึง้ของอารมณ์ตา่ง ๆ เช่นความรักและความผกูพนั
อารมณ์เศร้าโศก อารมณ์สนุกสนาน นวนิยายเร่ืองนีย้งัมีลกัษณะท่ีว่าครอบครัวท่ีอบอุ่นจะช่วยท าให้
เดก็หรือคนในครอบครัวมีความสขุ ซึ่งเป็นลกัษณะสากลเห็นได้ในทกุประเทศ แตเ่น่ืองจากวรรณกรรม
เร่ืองนีส้อดแทรกเร่ืองราวท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยไว้มากมาย ผู้ เรียนต่างภาษาและต่างวัฒนธรรม
อาจจะเข้าใจได้ยาก เช่นความคิดและความเช่ือท่ีเก่ียวกับพุทธศาสนาของคนไทย ส านวนโวหารท่ี     
คนไทยใช้ในชีวิตประจ าวัน เป็นต้น ดังนัน้ผู้ วิจัยจึงจะสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง   
ความสุขของกะท ิเพ่ือเพิ่มพนูความรู้แก่ผู้ เรียน ท าให้เกิดความรู้กว้างขวางขึน้ในด้านภาษาและสงัคม
วฒันธรรมไทย อีกทัง้ส่งเสริมทกัษะและนิสยัรักการอ่าน โดยในการวิจยัครัง้นี ้ผู้ วิจยัได้ศึกษาเอกสาร
และงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องและน าเสนอตามหวัข้อตอ่ไปนี ้

1.  ความรู้พืน้ฐานเก่ียวกบันวนิยาย 
2.  ลกัษณะเดน่และคณุคา่ของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 
3.  ความส าคญัของการสอนภาษาและวฒันธรรมไทย 
4.  ความส าคญัของการสร้างหนงัสืออา่นประกอบ 

  
1.  ความรู้พืน้ฐานเก่ียวกับนวนิยาย 

ความสุขของกะทิ เป็นงานเขียนประเภทนวนิยาย ในบทนีผู้้วิจยัจะศึกษาความเป็นมาและ
ความหมายของนวนิยาย ประเภทของนวนิยาย และองค์ประกอบของนวนิยาย มีรายละเอียดดงันี ้

 
1.1 ความเป็นมาและความหมายของนวนิยาย 

 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 (2554: 608) อธิบายความหมาย
ของนวนิยายไว้ว่า นวนิยายหมายถึง “บนัเทิงคดีร้อยแก้วขนาดยาวรูปแบบหนึ่ง มีตวัละคร โครงเร่ือง 
เหตกุารณ์ในเร่ือง และสถานท่ีท่ีท าให้เนือ้เร่ืองมีความสมจริง ถ้ามีขนาดสัน้เรียกว่านวนิยายขนาดสัน้”
ซึ่งตรงกับกุหลาบ มัลลิกะมาสกล่าวไว้ว่า (2555: 34) “นวนิยายเป็นเร่ืองเล่าขนาดยาว มีลักษณะ    
การแต่งเป็นร้อยแก้ว ผู้ แต่งนิยมให้มีเนือ้เร่ือง ตวับุคคลในเร่ือง บทสนทนา และสถานท่ีสมจริงตาม
สภาพชีวิตมนษุย์มากท่ีสดุ” เห็นได้วา่ นวนิยายเน้นความสมจริงทัง้เนือ้เร่ือง ตวัละคร บทสนทนา และฉาก 
เป็นงานเขียนประเภทบนัเทิงคดี 
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      การเป็นบนัเทิงคดีนัน้ย่อมให้ความเพลิดเพลินแก่ผู้ อ่าน ดงัท่ีร่ืนฤทยั สัจจพันธุ์  (2550: 
50-51) กลา่วไว้วา่ “บทบาทแรกของนวนิยายคือให้ความเพลิดเพลิน นวนิยายเป็นเคร่ืองบ ารุงความสขุ
ด้วยอักษร ท าให้ผู้ อ่านต่ืนเต้น เร้าใจ ขบขัน สะเทือนใจ ฯลฯ ... บทบาทขัน้ต่อมาคือท าหน้าท่ีเป็น
กระจกเงาสะท้อนสงัคม” ดงันัน้นวนิยายนอกจากให้ความเพลิดเพลินแก่ผู้อ่านแล้ว ยงัสะท้อนสงัคม
และชีวิตของมนุษย์ท่ีอยู่ในสังคมนัน้ ดังค านิยามความหมายของนวนิยายในพจนานุกรมศัพท์
วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2552: 231) คือ “บนัเทิงคดีร้อยแก้วขนาดยาว น าเสนอ
เหตกุารณ์ สถานท่ี และตวัละครท่ีมีพฤติกรรมและเผชิญกบัเหตกุารณ์ตา่ง ๆ ท่ีผู้ เขียนสามารถโน้มน้าว
ให้ผู้ อ่านคล้อยตามว่าเป็นประสบการณ์ชีวิตท่ีเกิดขึน้จริงได้ ทัง้นีเ้พราะบทบาทส าคญัประการหนึ่ ง
ของนวนิยาย คือเป็นกระจกสะท้อนแง่มมุตา่ง ๆ ของสงัคม”  

      ค าว่า “นวนิยาย” ตามตวัอกัษรหมายถึง นิยายแบบใหม่ หรือเร่ืองเล่าแบบใหม่ แตกตา่ง
กับนิยายแบบเดิม บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2522: 113 - 114) กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างนิยาย
แบบเดมิกบันวนิยายไว้ดงันี ้

 
 นิยายร้อยแก้วรุ่นเก่าของเรา ผู้แตง่ท าให้ดเูหมือนเป็นเร่ืองจริง ... นวนิยายมกัใช้กลวิธีที่ท าให้

ผู้อ่านแลเห็นได้ง่ายว่า ไม่ใช่เร่ืองจริง เป็นเร่ืองสมมตุิ แม้จะแต่งเร่ืองของบคุคลที่มีชีวิตจริง ๆ ก็จะท าให้      
คนอา่นรู้วา่ไมไ่ด้เขียนเร่ืองจริง แตว่ิธีเจรจาของตวัในเร่ืองจะเลยีนแบบชีวิตจริงมากที่สดุ มีขนบผิดไปจาก
นิยายในข้อที่วา่ ส านวนที่นกัประพนัธ์ใช้บรรยายหรือพรรณนา จะแตกต่างไปจากส านวนเจรจาของตวัใน
เร่ือง วิธีเจรจาหรือสนทนาของตัวละครนิยมให้เป็นไปตามฐานะตามวยั  และพยายามวาดภาพให้เห็น
อาการกิริยาของตวัละครให้ชดั ในเร่ืองอาการกิริยาจะช่วยในการด าเนินเร่ือง 

 

      วรรณี ชาลี (2522: 44) กล่าวถึงนวนิยายไว้ว่า “นวนิยายเป็นวรรณกรรมอย่างใหม่ท่ีมี
ก าเนิดในประเทศทางยุโรปมาก่อน แล้วจึงแพร่ขยายเข้ามาในประเทศไทย ประเทศท่ีเป็นต้นก าเนิด   
นวนิยายก็คือประเทศองักฤษ โดยก าเนิดในราวคริสตศตวรรษท่ี 18 โดยพฒันาขึน้มาจากวรรณกรรม
ประเภทนิทาน และนิยายพืน้บ้าน”  

      เนือ้ความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า นวนิยายเร่ิมขึน้จากประเทศทางตะวนัตก ซึ่งสอดคล้อง
กับสุพรรณี วราทร (2519: 1 - 2) กล่าวไว้ว่า นวนิยายเป็นค าศัพท์ใหม่ท่ีคนไทยคิดขึน้เพ่ือเรียก
วรรณกรรมประเภทเร่ืองสมมุติหรือบนัเทิงคดี ปัจจบุนัหมายถึงเร่ืองร้อยแก้วแบบพรรณนาโวหารหรือ
เร่ืองเล่าท่ีสมมุติขึน้ ตรงกับค าว่า Novel ในภาษาอังกฤษ และ Novella ในภาษาอิตาเลียน ค านีใ้ช้  
ครัง้แรกเพ่ือเรียกนิยายแบบใหม่ของบอกาจิโอ (Boccacio) ในราว ค.ศ. 1338 - 1340 ซึ่งเป็นเร่ืองเล่า
ถึงชีวิตมนุษย์ในแง่มุมต่าง ๆ นวนิยายตามแบบแผนเช่นปัจจุบนัเร่ิมมีขึน้เม่ือตอนต้นคริสต์ศตวรรษ     
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ท่ี 18 ค.ศ.1719 นักประพันธ์ชาวอังกฤษแดเนียล เดอโฟ (Daniel Defoe) ได้แต่งเร่ือง Robinson 
Crusoe ถือวา่เป็นนวนิยายเร่ืองแรกของประเทศองักฤษ  

      สายทิพย์ นกุลูกิจ (2543: 172 - 173) กลา่วถึงนวนิยายไทยไว้ว่า “นวนิยายแปลท่ีปรากฏ
ในเมืองไทยเป็นเร่ืองแรก คือเร่ือง ความพยาบาท  ซึ่งพระยาสุรินทราชา (นายนกยูง วิเศษกุล)                 
ใช้นามปากกาว่า แม่วนั แปลจากเร่ืองภาษาอังกฤษช่ือ Vendetta บทประพันธ์ของ Marie Corelli ในปี 
พ.ศ. 2444 ... เร่ือง ความพยาบาท จงึจดัเป็นนวนิยายแปลเร่ืองแรกของไทย”  

      อาจกล่าวได้ว่านวนิยายซึ่งมีความหมายตรงกับภาษาอังกฤษว่า Novel และภาษา         
อิตาเลียนว่า Novella นัน้เป็นเร่ืองเล่าแบบใหม่ ซึ่งพฒันาจากนิทานและนิยาย เป็นบนัเทิงคดีประเภท
ร้อยแก้วขนาดยาว ได้รับอิทธิพลจากตะวันตก เป็นเร่ืองสมมุติแต่มีความสมจริง มุ่งจะให้ความ
เพลิดเพลินแก่ผู้อา่น และสามารถสะท้อนสงัคมในแง่มมุตา่ง ๆ 

 
1.2 ประเภทของนวนิยาย 
      การจ าแนกประเภทของนวนิยายมีหลายแบบ เช่น จ าแนกตามเนือ้เร่ือง หรือตามแนวคิด

ในการเขียน เน่ืองจากนวนิยายไทยได้รับอิทธิพลจากตะวนัตก ดงันัน้จึงมีการแบง่ประเภทของนวนิยาย
ตามหลกัตะวนัตก  ดงัเช่น บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2522: 114) แบ่งประเภทของนวนิยายตามหลกั
ตะวนัตกเป็นสองประเภทใหญ่คือ ประเภทพาฝันและประเภทจ าลองชีวิตจริง ดงันี ้

      ประเภทพาฝัน หมายถึงนวนิยายประเภทโรแมนติก (Romantic) นวนิยายประเภทนีจ้ะ
เป็นเร่ืองอดุมคต ิผู้อา่นจะพบสิ่งท่ีสวยงาม ไมใ่ชส่ิ่งท่ีนา่รังเกียจ 

      ประเภทประเภทเหมือนจริงหรือจ าลองชีวิต คือประเภท Realistic นวนิยายประเภทนี ้
จะถ่ายทอดความจริงในชีวิตอยา่งมีศลิปะ จะไม่เป็นแบบสวยงามเหมือนประเภทพาฝัน อาจเป็นความ
จริงท่ีนา่เกลียด หรือยากล าบาก 

      นอกจากมีการจ าแนกประเภทใหญ่สองประเภทแล้ว ยงัมีการจ าแนกตามเนือ้เร่ือง ดงัท่ี      
เจือ สตะเวทิน (2510: 76 - 88) จ าแนกนวนิยายเป็น 13 ประเภทดงันี ้

      นวนิยายส ารวจโลก หมายถึงเร่ืองท่ีเขียนเก่ียวกบัตวัละครเอกมีประสบการณ์แห่งชีวิต
อย่างกว้างขวาง เช่นได้ผจญภัยอย่างมีความรู้มาก ได้ผ่านโลกและชีวิตมากและเข้าใจโลกและชีวิต
อยา่งแท้จริง 

      นวนิยายเชิงประวัตศิาสตร์ หรือนวนิยายอิงประวตัิศาสตร์ เป็นนวนิยายท่ีน าเหตกุารณ์
หรือบคุคลในประวตัศิาสตร์มาสร้างเป็นเร่ืองอยา่งมีศลิปะตามจินตนาการของผู้แตง่ 

      นวนิยายประเภทลูกทุ่งหรือนวนิยายชาวบ้าน เป็นนวนิยายท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัสภาพ
ชีวิตในสงัคมชนบท 
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      นวนิยายต่างแดน เป็นนวนิยายท่ีใช้ฉากหรือสถานท่ีตา่งประเทศ ซึ่งฉากหรือสถานท่ีท่ี
ใช้สว่นใหญ่อยูต่า่งประเทศ 

      นวนิยายมหัศจรรย์ หมายถึงประเภทท่ีมีเนือ้เร่ืองเกินความจริง คนอ่านอาจจะสมัผสัถึง
เร่ืองอภินิหารตา่ง ๆ  

      นวนิยายประเภทชีวประวัติ หรืออัตชีวประวัติ เป็นนวนิยายท่ีน าชีวิตของคนท่ีมีชีวิต
จริงมาเขียน บางทีนกัประพนัธ์เขียนเร่ืองของตนเอง 

      นวนิยายแนวจิตวิทยา คือนวนิยายท่ีให้ตวัละครแสดงหรือกระท าอย่างใดอย่างหนึ่ง
ออกมา มุง่วิเคราะห์ตวัละครในแง่ท่ีต้องการให้ผู้อา่นเห็นหลกัจิตวิทยา 

      นวนิยายมนุษยธรรม คือนวนิยายท่ีมุ่งให้มนุษย์มีความเห็นอกเห็นใจกัน ผู้ เขียนจะ
แสดงสภาพความเป็นอยู่ของชีวิตมนุษย์ อาจจะเป็นชีวิตท่ียากล าบากและมีความทุกข์ เพ่ือให้ผู้อ่าน
เกิดความสงสารตวัละคร 

      นวนิยายประเภทนักสืบและอาชญากรรม เป็นเร่ืองเก่ียวกบัการสืบสวน ซึ่งมกัจะเรียก   
ตวัเอกในเร่ืองวา่ “นกัสืบ” หรือ “สายลบั” 

      นวนิยายประเภทโรแมนติก หรือประเภทเร่ืองรัก เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกับความรัก เช่น     
ความรักระหวา่งชายหนุม่กบัหญิงสาว 

      นวนิยายประเภทผจญภัย เป็นเร่ืองท่ีแสดงถึงการผจญภยัตา่ง ๆ  อยา่งกล้าหาญของตวัละคร 
      นวนิยายระหว่างชาติ เร่ืองประเภทนีอ้าจจะเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัธุรกิจ หรือเก่ียวข้องกับ

ความรักของตวัละครระหวา่งประเทศ หรืออาจมีเนือ้เร่ืองพาดพิงไปถึงการเมืองระหว่างประเทศก็ได้ แต่
ปกตแิล้วเร่ืองประเภทนีเ้ก่ียวข้องกบัความรักมากกวา่อยา่งอ่ืน 

      นวนิยายประเภทครอบครัว  เป็นนวนิยายท่ีแสดงถึงชีวิตท่ีเก่ียวข้องกับครอบครัว  
แสดงถึงความสมัพนัธ์หรือสิทธิในครอบครัว 
 
       ส่วนการแบ่งประเภทนวนิยายตามแนวคิดนัน้ สิทธา พินิจภูวดล และนิตยา กาญจนะวรรณ 
(2520: 22 - 27) แบง่นวนิยายเป็น 9 ประเภท ดงันี ้

      ประเภทคลาสสิก ได้แก่การน าเร่ืองโบราณมาเขียนใหม่ โดยอาศยัเค้าโครงเร่ืองจาก
นิทาน นิยายประวตัศิาสตร์ หรือวรรณคดี 

      ประเภทโรแมนติก นวนิยายประเภทนีไ้ม่ให้ความส าคญัต่อปรัชญา เหตุผล คติธรรม 
แตมุ่ง่แสดงความเป็นไปของความรู้สึก สาเหตขุองความรู้สึก การคล่ีคลายขยายตวัของความรู้สึก และ
ผลสดุท้ายของความรู้สกึ 
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      ประเภทสัจจนิยม หรือ เหมือนจริง คือนวนิยายท่ีน าเค้าโครงเร่ืองมาจากเหตกุารณ์จริงท่ี
เกิดขึน้ในชีวิตมนษุย์หรือเลียนแบบเหตกุารณ์ในชีวิต โดยสอดแทรกความคิดกบัจินตนาการลงไปด้วย 

      ประเภทธรรมชาตินิยม  แต่เดิมนวนิยายประเภทนีแ้สดงให้เห็นความส าคัญของ
ธรรมชาติต่อมานกัเขียนมีแนวโน้มกล่าวถึงธรรมชาติฝ่ายต ่าของมนษุย์มากกว่าฝ่ายสูง เช่น กล่าวถึง           
ความออ่นแอ ความสกปรกโสมม โรคภยัไข้เจ็บ 

      ประเภทเหนือธรรมชาติและภูติผีปีศาจ นวนิยายประเภทนีจ้ะกล่าวถึงความฝันของ         
ผู้แตง่เอง ความฝันประเภทฟุ้ งเฟ่ือง โลดโผน มีจดุมุง่หมายก่อให้เกิดความสะเทือนอารมณ์ 

      ประเภทสัญญลักขณ์นิยม นวนิยายประเภทนีม้ักจะไม่กล่าวถึงความจริงอย่าง
ตรงไปตรงมา แตจ่ะน าสิ่งอ่ืนมากลา่วถึงเพ่ือเป็นทางชกัน าความคิดและความคิดน าไปสูค่วามจริง 

      ประเภทธรรมนิยม แนวคิดนีมุ้่งน าธรรม ปรัชญา หรือคติสนใจต่าง ๆ มาสอดแทรกลง
ในนวนิยาย โดยตัง้ใจสอนผู้อ่านให้รู้จกัใช้ศีลธรรมเป็นแนวทางของชีวิต เป็นสิ่งควบคมุความประพฤติ
และสรรค์สร้างความสขุความเจริญให้แก่สงัคม 

      ประเภทแนวคิดประทับใจและแนวบรรยายพรรณนา  เป็นนวนิยายท่ีมุ่งอธิบายถึง
ความรู้สกึท่ีประทบัใจโดยไมต้่องสัง่สอน ไมต่ัง้ใจให้ความจริงหรือให้เหตผุลแตอ่ย่างใด การเขียนชนิดนี ้
ต้องอาศัยศิลปะการแสดงออกด้วยวิธีบรรยายพรรณาโดยเลือกสรรถ้อยค าส านวนท่ีแปลกใหม ่           
มีการเปรียบเทียบท่ีคมคายเฉียบแหลม 

      แนวคิดตามข้อมูลท่ีแปลกใหม่ นวนิยายประเภทนีม้กัจะมุ่งแสดงให้เห็นสิ่งท่ีค้นพบ
ใหมใ่นวงวิชาการ 
 

1.3 องค์ประกอบของนวนิยาย 
      วิพุธ โสภวงค์ (2542: 58 - 73) กล่าวถึงองค์ประกอบของนวนิยาย 8 ประการ ได้แก่    

เนือ้เร่ือง โครงเร่ือง ตวัละครและบทสนทนา เวลาและสถานท่ี แก่นของเร่ืองหรือแนวคิดหลกั กลวิธีการแต่ง 
ทว่งท านองการแตง่ น า้เสียงของผู้แตง่ สรุปได้ดงันี ้

      1.3.1 เนือ้เร่ือง คือใคร เกิดเหตกุารณ์อะไร ท่ีไหน เม่ือไรและอยา่งไร 
      1.3.2 โครงเร่ือง หมายถึงเค้าโครงของเร่ือง พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน (2552: 232) กล่าวถึงโครงเร่ืองของนวนิยายไว้ว่า “คือการจดัล าดบัเหตกุารณ์ใน
การเดนิเร่ืองอยา่งระมดัระวงั เพื่อให้บรรลผุลตามความต้องการของผู้ เขียน โครงเร่ืองท่ีดีมกัต้องมีความ
ขดัแย้ง ซึ่งอาจจะเป็นความขดัแย้งของความรู้สึกภายในของตวัละคร ความขัดแย้งของตวัละครกับ   
ตวัละครฝ่ายตรงข้าม ความขดัแย้งของตวัละครกบัสงัคม หรือกบัธรรมชาต ิเป็นต้น” 
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      1.3.3 ตวัละครและบทสนทนา ตวัละครแบง่เป็นสองประเภท ได้แก่ ตวัละครน้อยลกัษณะ
หรือตัวแบน และตัวละครหลายลักษณะหรือตัวกลม พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน (2552: 232) กล่าวถึงตัวละครไว้ว่า “คือสมมุติบุคคลท่ีผู้ เขียนสร้างขึน้ให้มี
พฤติกรรมเลียนแบบคนนานาประเภทในสังคม ตัวละครเป็นองค์ประกอบส าคัญในการเดินเร่ือง       
มกันิยมแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ ตวัละครท่ีปรับเปล่ียนนิสัย และตวัละครท่ีนิสัยคงท่ีไม่เปล่ียนแปลง   
ไมว่า่จะอยูใ่นสถานการณ์ใดก็ตาม” 

      1.3.4 เวลาและสถานท่ี บางคนเรียกว่าฉาก ซึ่งเลียนแบบฉากในละคร พจนานุกรม
ศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑติยสถาน (2552: 232) กลา่วถึงฉากไว้ว่า “ได้แก่ เวลา สถานท่ี 
รวมถึงบรรยากาศ ซึง่เป็นสว่นประกอบท่ีท าให้ผู้อา่นคล้อยตามวา่เหตกุารณ์ในเร่ืองนัน้เป็นจริง” 

      1.3.5 แก่นของเร่ืองหรือแนวคิดหลกัคือ “สาร” ท่ีผู้แตง่อยากส่ือถึงผู้อ่าน พจนานุกรม
ศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2552: 232) กล่าวถึงแก่นเร่ืองไว้ว่า “คือข้อคิดท่ี    
ผู้ แต่งต้องการส่ือถึงผู้ อ่าน โดยแสดงให้เห็นถึงความเข้าใจอย่างลึกซึง้ของประสบการณ์ชีวิต  แสดง
มมุมองท่ีแตกตา่งไปจากท่ีผู้อ่านคุ้นเคย หรือแสดงความคิดเห็นทัว่ ๆ ไปเก่ียวกบัธรรมชาติ หรือสภาพ
ของมนษุย์ซึง่แสดงผา่นทางพฤตกิรรมของตวัละคร เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้และจินตภาพ”  

      1.3.6 กลวิธีการแตง่ เป็นกลวิธีการเสนอเร่ือง รวมทัง้กลวิธีการเลือกผู้ เล่าเร่ือง การด าเนิน
เร่ืองการเปิดและปิดเร่ือง และกลวิธีการสร้างตวัละครและบทสนทนา  

      1.3.7 ทว่งท านองการแตง่ เป็นลกัษณะเฉพาะตนของผู้ เขียน แสดงออกด้วยการใช้ภาษา
เป็นส าคญั เช่น การเลือกสรรถ้อยค า การเลือกแบบต่าง ๆ ของส านวนโวหาร และลักษณะประโยคท่ีใช้  
เป็นต้น ซึ่งตรงกับค าว่า “ลีลา” ดงัท่ี พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
(2552: 232) นิยามไว้วา่ “คือกลวิธีท่ีใช้ในการประพนัธ์ซึ่งเป็นท่วงท านองเฉพาะตวัของนกัเขียนในการ
เลือกใช้ค า ส านวน จินตภาพ ความเปรียบ หรือสญัลกัษณ์ ฯลฯ” 

      1.3.8 น า้เสียงของผู้แต่ง หมายถึงเจตคติของผู้แตง่ท่ีมีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง น า้เสียงมกัควบคู่
ไปกับมุมมอง ดังท่ี พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2552: 232) 
กล่าวถึงมมุมองและน า้เสียงไว้ว่า “มมุมองคือทศันคติของผู้ เล่าเร่ือง ซึ่งอาจจะเป็นตวัผู้ เขียนเอง หรือ
อาจเป็นตวัละครท่ีผู้แตง่สร้างขึน้ เป็นกลวิธีอยา่งหนึง่ท่ีผู้ เขียนใช้ดงึดดูความสนใจของผู้อ่าน มมุมองจะ
ควบคูไ่ปกบัน า้เสียงของผู้ เล่าเร่ือง ซึง่อาจใช้น า้เสียงท่ีขงึขงัจริงจงั เศร้า เสียดสี หรือมีอารมณ์ขนั เป็นต้น” 
 
2.  ลักษณะเด่นและคุณค่าของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ
 นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ เป็นงานเขียนของงามพรรณ เวชชาชีวะ ได้รับความนิยม
และมีช่ือเสียงทัง้ในประเทศไทยและต่างประเทศ มีเนือ้หาท่ีน่าติดตาม วิธีการน าเสนอน่าสนใจโดยใช้
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ภาษาท่ีเรียบง่ายและสวยงาม ให้ข้อคิดท่ีมีประโยชน์หลายประการซึ่งผู้อ่านสามารถน ามาปรับใช้ใน
ชีวิตของตนได้ อีกทัง้สะท้อนสงัคมและวฒันธรรมไทย ท าให้ผู้อา่นเห็นถึงคา่นิยม ความเช่ือ และวิถีชีวิต
ของคนไทยทัง้ในชนบทและในเมือง ในบทนีผู้้ วิจยัจะศกึษาลกัษณะเด่นของนวนิยายเร่ืองความสุขของ
กะท ิและคณุคา่ด้านสงัคมและวฒันธรรมของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ
 

2.1 ลักษณะเด่นของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ
      นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มีลกัษณะเดน่ในวิธีการน าเสนอเร่ือง ดงัท่ีวลัยา วิวฒัน์ศร 

(2549) กล่าวไว้ในบทความวิจารณ์นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ว่า “ผู้ แต่ง ‘เล่น’ กับกลวิธี        
การเขียนดัง่ผู้ช านาญการ ทัง้ ๆ ท่ีแตง่เป็นเร่ืองแรก การรู้จกั ‘เล่น’ ท าให้หนงัสือเล่มบาง ๆ สร้างเนือ้หา
ได้มาก สร้างความหมายได้ลุม่ลกึและได้หลายมิติ” สรุปไว้ดงันี ้

      1.  การสร้างเนือ้หาได้มากกวา่ความหนาของหนงัสือ ผู้ วิจารณ์ศกึษาจากการแบง่บทของ
เร่ืองนีแ้ล้วได้ผลว่า “การแบ่งเป็นบทและเนือ้ความจบในแต่ละบทเอือ้ให้ผู้ แต่งข้ามมิติเวลาและมิติ
สถานท่ีได้ เร่ืองด าเนินต่อ ผู้อ่านได้รู้จกัเด็กหญิงกะทิตวัละครเอกในสิ่งแวดล้อมต่าง ๆ ตามฉากและ
เวลาท่ีเปล่ียนไป”  

      2.  การสร้างความหมายได้ลุ่มลึกและหลายมิติ ผู้ วิจารณ์ศึกษาจากตัวโปรยซึ่งพิมพ์     
ตวัเอนใต้ช่ือบท กับช่ือบททัง้ 26 บท ได้ผลว่า “การเล่นกับตวัโปรยช่วยสร้างตวัละคร ส่ือความในใจ
ของตวัละคร และแสดงการเรียนรู้ชีวิตของตวัละคร” ส่วนช่ือบทนัน้ นอกจากช่วยสร้างภาพวิถีชีวิตของ    
ตัวละคร “ผู้ แต่งยังให้สิ่งของหรือสถานท่ีอันเป็นช่ือบทช่วยสร้างความหมายส่ือถึงผู้ อ่านเก่ียวพันกับ       
เนือ้เร่ืองอีกด้วย” 

      สัจภูมิ ละออ (2551: 294 - 297) กล่าวถึงนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ไว้ว่า 
“ความสุขของกะทิ แม้มิใชว่รรณกรรมเดน่ขนาดไมมี่ท่ีต ิแตเ่ม่ือมองภาพรวมก็ถือว่าเป็นหนงัสือท่ีอ่าน
ได้เล่มหนึ่ง” ในการกล่าวถึงเสน่ห์ของ ความสุขของกะทิ พบว่านวนิยายเร่ืองนีมี้ความน่ารัก 3 
ประการ ประการแรกคือความนา่รักในการตัง้ช่ือตอน ผู้ เขียนเอาช่ือสิ่งของใกล้ตวัมาตัง้เป็นช่ือตอน เช่น 
กระทะกับตะหลิว ป่ินโต ประการท่ีสองคือความน่ารักของตายาย ซึ่งเป็นตวัละครท่ีท าให้ผู้ อ่านรู้สึก
สนุกสนานไม่น่าเบื่อ โดยมีเร่ืองเล็ก ๆ น้อย ๆ เกิดขึน้อยู่เร่ือย ๆ ประการท่ีสามการใช้ภาพพจน์ตา่ง ๆ 
ในการบรรยายท าให้ผู้อา่นเห็นภาพได้  

      ถนอมนวล โอเจริญ (2551) ได้ศกึษา ความคิดสร้างสรรค์ในการถ่ายทอดวรรณศิลป์
และบริบททางวัฒนธรรม: กรณีศึกษาการแปล ‘ความสุขของกะทิ’ จากฉบับแปลภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาเยอรมัน ในการศึกษาด้านการถ่ายทอดวรรณศิลป์นัน้ ผู้ วิจัยศึกษาลีลาการเขียนของ  
ต้นฉบบั นวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิได้ผลวา่นวนิยายเร่ืองนีมี้ลีลาการใช้ภาษา 4 ลกัษณะได้แก่  
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      บรรยายโดยใช้ประโยคสัน้และเรียบง่าย ผู้ วิจัยสรุปไว้ว่า “ผู้ประพนัธ์นวนิยายได้ใช้
เทคนิคการบรรยายท่ีใช้ค าพดูน้อย สัน้กระชบั แตใ่ห้ภาพชดัเจน ไร้จริต และสะอาดสะอ้าน” 

      การใช้ภาพพจน์ นวนิยายมีการใช้ภาพพจน์หลายประเภท ได้แก่ อุปลักษณ์ อุปมา 
สจัพจน์ อตพิจน์ นามนยัหรืออธินามนยั และบคุลาธิษฐาน 

      ลีลาการเขียนที่สะเทือนอารมณ์ ผู้วิจยัสรุปไว้ว่า “ถึงแม้ผู้ประพนัธ์ ‘ความสขุของกะทิ’ 
จะใช้ค าน้อย ประโยคสัน้ และเรียบง่ายก็ตาม แต่ทว่าค าแต่ละค าท่ีสรรหามาใช้นัน้สามารถสะท้อน
ความรู้สกึของตวัละคร ทัง้ยามสขุ ยามเศร้า หรือยามเหงาเปล่าเปล่ียวได้อย่างดี อีกทัง้สามารถใช้ฉาก
ธรรมชาตแิละสถานท่ีรอบข้างในบริบทมาประกอบค าบรรยายเพ่ือให้ผู้อา่นสะเทือนใจได้มาก” 

      ระดับภาษา จากการศึกษาภาษาในเร่ืองและการสัมภาษณ์ผู้ เขียนสรุปไว้ว่า “ระดับ
ภาษาท่ีใช้ในบางตอนเป็นภาษาเขียนท่ีมีเนือ้หาลุ่มลึก แฝงด้วยปรัชญาการด าเนินชีวิตท่ีค่อนข้างจะ
เข้าใจยาก หากผู้อ่านเป็นเด็ก บางครัง้ประโยคจะแฝงนยัท่ีต้องตีความ แตก็่ไม่ยากจนเกินกว่าจะเข้าใจได้ 
สว่นท่ีเป็นบทสนทนาซึง่ปรากฏอยูไ่มม่ากนกันัน้จะเป็นภาษาท่ีเข้าใจง่าย” 

      เพชรินทร์ นาทศรีทา (2554) วิจัยเร่ือง ภาพลักษณ์หญิงไทยในวรรณกรรมของ

นักเขียนหญิงที่ ได้รับรางวัลซีไรต์  มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพลักษณ์ของหญิงไทยและ             
กลวิธีการใช้ภาษาในวรรณกรรมท่ีได้รับรางวลัซีไรต์ของนกัเขียนหญิงทัง้หมด 5 เร่ือง ได้แก่ ปูนปิดทอง 
ใบไม้ที่หายไป อัญมณีแห่งชีวิต ช่างส าราญ และความสุขของกะทิ นวนิยายเร่ืองความสุขของ
กะทิ เป็นหนึ่งใน 5 เร่ืองท่ีศึกษา ผลการวิจัยพบว่า ภาพลกัษณ์ของหญิงไทยในนวนิยายเร่ืองนีมี้ 4 
ประการได้แก่ บคุลิกลกัษณะ ความสมัพนัธ์กบับคุคลและสงัคม แนวทางในการด าเนินชีวิต สถานภาพ
และบทบาท สรุปได้ดงันี ้ 

      บุคลิกลักษณะ นวนิยายเร่ืองนีพ้บว่ามีลกัษณะนิสยัของผู้หญิงไทย 2 ประการ ประการ
แรกคือ ผู้ หญิงท่ีมีลักษณะของหญิงไทยสมัยเก่า ได้แก่ ยายของกะทิ ซึ่งเป็นคนท่ีชอบท าอาหาร      
ชอบท าบญุท าทาน มีน า้ใจ ขยนั เป็นแมบ้่านแมเ่รือนตามแบบผู้หญิงสมยัเก่า ประการท่ีสองคือ ผู้หญิง
หัวสมัยใหม่ เช่นแม่ของกะทิ ซึ่งเป็นผู้ หญิงท่ีได้รับการศึกษาสูง มีระบบในการคิด มีเหตุผลและ
จดุหมายในการด ารงชีวิต มีความเช่ือมัน่ในตนเองสงู เป็นผู้หญิงสมยัใหม ่ 

      ความสัมพันธ์กับบุคคลและสังคม  นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ได้สะท้อน
ความสมัพนัธ์กบับคุคลในครอบครัวทัง้ในทางท่ีดีและในเชิงแตกร้าวและขดัแย้ง ครอบครัวท่ีมีความสขุ
คือครอบครัวของกะทิ ถึงแม้วา่กะทิสญูเสียคนท่ีรักมากท่ีสดุไป แตค่วามรักท่ีได้จากแม่และคนรอบข้าง
ก็ท าให้กะทิมีก าลังใจ สามารถผ่านพ้นความทุกข์นีไ้ด้ ครอบครัวท่ีมีความขัดแย้งคือครอบครัวของ   
น้องพิงค์ การท่ีพ่อมีผู้ หญิงใหม่แล้วแยกทางกับแม่ท าให้น้องพิงค์เกลียดชังพ่อ ระบายออกมาด้วย   
การวาดภาพให้นา่เกลียดนา่กลวั 
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      แนวทางในการด าเนินชีวิต นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ พบว่ามีแนวทางในการ
ด าเนินชีวิต 3 ลกัษณะ ลกัษณะแรกคือการอยู่อย่างเรียบง่าย ซึ่งรวมทัง้การอยู่ใกล้ชิดธรรมชาติท่ีบ้าน
ริมคลองและการใช้ชีวิตแบบดัง้เดิม เช่นยายของกะทิ ซึ่งเคยเป็นเลขานุการนายใหญ่โรงแรมห้าดาว  
แต่หลงัเกษียณแล้วเลือกใช้ชีวิตแบบชาวบ้าน ไม่ยอมหุงข้าวด้วยหม้อไฟฟ้า ยงัใช้วิธีการหุงข้าวแบบ
เช็ดน า้ ลกัษณะท่ี 2 คือการปฏิบตัติามค าสอนทางศาสนา โดยเช่ือเร่ืองนรกสวรรค์ เช่ือว่าการสะสมบญุ
จะท าให้ตายไปแล้วได้ขึน้สวรรค์ ยายชอบสวดมนต์ ตาก็ล้อเลน่วา่ถ้ายายสะสมแต้มไปเยอะกว่านี ้ตาก็
มีโอกาสไปสวรรค์ด้วย ลกัษณะท่ี 3 คือการรับวฒันธรรมตะวนัตกเป็นแบบในการด าเนินชีวิต เห็นได้
จากแมใ่ห้อิสระและเคารพสิทธิของกะทิโดยให้กะทิตดัสินใจเองจะสง่จดหมายให้พ่อหรือไม ่ 

      สถานภาพและบทบาท นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ สะท้อนภาพลกัษณ์หญิงไทย
ในด้านสถานภาพและบทบาทแบ่งออกเป็น 3 ฐานะ ในฐานะบุตร กะทิได้แสดงบทบาทในลกัษณะท่ี   
ดีงามโดยรักและเคารพแม่ ภูมิใจท่ีเป็นลกูของแม่ ในฐานะภรรยา แม่ของกะทิถึงแม้เลิกรากบัสามีแล้ว
กลับมาเมืองไทยโดยล าพัง แต่แม่ก็ไม่เคยพูดใส่ร้ายพ่อของกะทิ ในฐานะมารดา แม่ของกะทิเป็น
มารดาท่ีท าหน้าท่ีอย่างดี ถึงแม้ไม่ได้เลีย้งดกูะทิเน่ืองจากเป็นโรคร้าย แตก็่เตรียมทกุอย่างให้กะทิก่ อน
จากไป ให้ความรักและความอบอุน่แก่กะทิ 

      ส่วนด้านกลวิธีการใช้ภาษาท่ีส่ือภาพลกัษณ์ของหญิงไทยนัน้ นวนิยายเร่ือง ความสุข
ของกะท ิมีกลวิธีการใช้ค าและการใช้โวหารภาพพจน์ดงันี ้

      การใช้ค า นวนิยายเร่ืองนีมี้การใช้ค าท่ีกล่าวถึงบคุลิกลกัษณะ เช่น ใช้ค าว่า “บาง” แทน
ค าว่า “ผอม” ซึ่งท าให้ความหมายเบาลงกว่าเดิม มีการใช้ค าแสดงอารมณ์ความรู้สึก เช่นกะทิดูรูป
แตง่งานของแม่ใช้ค าว่า “ยิม้สดใส” แสดงถึงความรู้สึกท่ีมีความสขุของแม่ และในตอนท่ีกะทิตกอยู่ใน
อนัตราย แมไ่มส่ามารถชว่ยได้ บรรยายโดยใช้ค าวา่ “ตกใจ” “บ้า” “กลวั” และซ า้ค าว่า “โกรธ” แสดงถึง
ความกงัวลใจของแม ่

      การใช้โวหารภาพพจน์ นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มีการใช้ภาพพจน์แบบอปุมา 
เช่น เปรียบตวัเบาโหวงของกะทิเป็นกล่องเปล่า มีการใช้สัญลักษณ์เช่นกะทิใช้ค าว่า “นางฟ้า” เป็น
สญัลักษณ์แทนแม่ และมีการกล่าวเท้าความ โดยกล่าวถึงนิทานท่ีรู้กันทั่วไปเพ่ือเปรียบเทียบว่าแม่
เลือกลดเวลาชีวิตของตนเองลงเพ่ือพูดได้จนนาทีสดุท้าย เหมือนกบัเงือกน้อยท่ียอมตดัลิน้เพ่ือเปล่ียน
หางให้เป็นขา 

      งานวิจัยข้างต้นนีเ้ห็นได้ว่านวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ มีการสะท้อนภาพลกัษณ์
หญิงไทยหลายด้านและมีศลิปะในการเลือกใช้ถ้อยค าและโวหารภาพพจน์ 
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      งานวิจยัของ Jiang Nannan (2555) ศกึษา กลวิธีการแต่งและแนวคิดในนวนิยายชุด 
ความสุขของกะท ิโดยงามพรรณ เวชชาชีวะ ในการวิจยัท่ีเก่ียวกบักลวิธีการแตง่ของนวนิยายชดุนี ้
ผู้วิจยัศึกษาวิเคราะห์จากองค์ประกอบของนวนิยาย คือ การตัง้ช่ือบท การวางโครงเร่ือง การเปิดเร่ือง       
การด าเนินเร่ือง การปิดเร่ือง ตวัละคร ฉากและบรรยากาศและบทสนทนา พบว่า “กลวิธีการแต่ง       
นวนิยายชุด ความสุขของกะทิ มีจุดเด่นในด้านการตัง้ช่ือบท การวางโครงเร่ือง ทัง้การเปิดเร่ือง       
การด าเนินเร่ือง และการปิดเร่ือง ในการสร้างตวัละคร ฉาก และบทสนทนา” จุดเด่นพิเศษด้านกลวิธี
การแตง่ของนวนิยายชดุนีคื้อ “การสร้างตวัละครเอกให้เป็นเด็กหญิง และการสร้างความขดัแย้งภายใน
จิตใจของตวัละครเอก”  ในการศกึษาวิเคราะห์แนวคิดท่ีปรากฏในนวนิยายชดุนี ้“พบว่าผู้ เขียนได้แสดง
ความคิดเห็นเก่ียวกับความรักในครอบครัว การด าเนินชีวิต และวัฒนธรรมไทย เป็นแนวคิดท่ีท าให้
ผู้อ่านได้มุมมองใหม่ท่ีเก่ียวกับชีวิตและสงัคมไทย และตระหนกัถึงความเป็นจริงของชีวิต” แสดงให้เห็นว่า 
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะท ิมีลกัษณะเดน่ทัง้ในกลวิธีการแตง่และแนวคดิท่ีเก่ียวกบัชีวิตและสงัคม 

      เอกสารและงานวิจยัข้างต้นเห็นได้วา่ นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มีลกัษณะเดน่ทัง้
ในด้านกลวิธีการแตง่และแนวคิดท่ีผู้แตง่ส่ือให้ผู้อ่าน มีเนือ้หาท่ีน่าติดตาม มีวิธีการน าเสนอท่ีน่าสนใจ 
ท าให้ผู้อา่นเกิดอารมณ์สะเทือนใจ มีการใช้ภาษาท่ีสละสลวย และส่ือแนวคิดท่ีมีประโยชน์ จึงกล่าวได้
ว่านวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มีคุณค่าด้านภาษา ท าให้ผู้ อ่านสามารถเรียนรู้วัฒนธรรมทาง
ภาษา ในขณะเดียวกนัยงัได้รับความเพลิดเพลินและข้อคิดด้วย 

 
2.2 คุณค่าด้านสังคมและวัฒนธรรมของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 
      อิงอร สุพนัธ์วณิช (2552: 192 - 216) ศึกษาลกัษณะสากลท่ีปรากฏในนวนิยายท่ีได้รับ

รางวลัซีไรต์โดยพิจารณาวรรณกรรมท่ีได้รับรางวลัซีไรต์ จากปี พ.ศ. 2522 - พ.ศ. 2549 ทัง้หมด 10 เร่ือง 
ได้แก่ ลูกอีสาน ค าพิพากษา ปูนปิดทอง ตลิ่ งสูงซุงหนัก เจ้าจันทร์ผมหอม นิราศพระธาตุ
อินทร์แขวน เวลา ประชาธิปไตยบนเส้นขนาน อมตะ ช่างส าราญ และ ความสุขของกะทิ ได้ผล
ดงันี ้

 
จากการที่ได้วิเคราะห์เนือ้หานวนิยายที่ได้รับรางวลัซีไรต์ทัง้ 10 เร่ืองแล้วสรุปได้ว่า ถึงแม้จะ    

ดเูหมือนวา่นวนิยายแตล่ะเร่ืองจะมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัที่แตกตา่งกนัไป เช่น รูปแบบการน าเสนอ แนวคิด
หรือกลวิธีตา่ง ๆ แตส่ิง่ที่ทกุ ๆ เร่ืองมีเหมือนกนัก็คือ คณุคา่ตอ่สงัคม นวนิยายซีไรต์ได้ให้แนวคิดต่อสงัคม
ในด้านต่าง ๆ นอกจากนัน้ยงัมีเนือ้หาที่มีลกัษณะของความเป็นสากลที่คนทัว่ไปสามารถเข้าใจได้ดี คือ
เป็นเร่ืองเก่ียวกบัพฤติกรรมมนษุย์ที่ไมว่า่ชาติใด ภาษาใด ต่างก็ย่อมมีเร่ืองราวประเภทนีอ้ยู่และสามารถ
เข้าใจเนือ้หาได้ร่วมกนั เพราะนัน่ก็คือธรรมชาติของความเป็นมนษุย์นัน่เอง 
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      นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ซึ่งเป็นหนึ่งใน 10 เร่ืองนัน้บ่งบอกถึงลักษณะสากล
ท่ีว่า “ครอบครัวท่ีอบอุ่นจะช่วยสร้างมนุษย์ให้เป็นคนมีคุณภาพ ไม่ก่อปัญหาแก่สังคม ในขณะท่ี
ครอบครัวท่ีแตกแยกจะก่อปัญหาให้กับเด็ก และเด็กนัน้จะก่อปัญหาให้สงัคม” และ “แสดงให้เห็นถึง
ความส าคญัของครอบครัว” นวนิยายเร่ืองนีเ้ป็นเร่ืองของเด็กหญิงคนหนึ่ง ช่ือ กะทิ อยู่ด้วยกบัตายาย
อย่างมีความสุข ตายายและคนรอบข้างรักและเอาใจใส่กะทิมาตลอด ถึงแม้จะไม่ได้อยู่ด้วยกับแม ่   
แตแ่มก็่มีความรักและความผกูพนัตอ่กะทิ ความรักท่ีได้จากสมาชิกของครอบครัวและคนรอบข้างท าให้
กะทิสามารถผ่านพ้นเร่ืองราวต่าง ๆ ในชีวิตมาได้ ซึ่งสามารถเห็นลกัษณะท่ีว่า “ครอบครัวท่ีอบอุ่นจะ
ชว่ยท าให้เดก็หรือคนในครอบครัวมีความสขุ ไมเ่กิดปมด้วย” จงึกลา่วได้วา่นวนิยายเร่ืองนีมี้คณุคา่ตอ่สงัคม 

      บุปผา บุญทิพย์ (2550: 201 - 209) เขียนบทความเร่ือง จากเศรษฐกิจพอเพียงถึง
ความสุขของกะทิ โดยใช้หลักเศรษฐกิจพอเพียงมาพิจารณาแง่มุมต่าง ๆ ในเร่ือง ได้แก่ ด้านจิตใจ 
ด้านสังคม ด้านทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม และด้านเทคโนโลยี  ได้ผลว่า “แม้ว่าเร่ือง 
‘ความสุขของกะทิ’ จะเป็นเร่ืองท่ีประพันธ์ขึน้ แต่ตัวละคร พฤติกรรม และเหตุการณ์ในเร่ืองเป็น       
การด ารงชีวิตสอดคล้องกบัปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงอยา่งแท้จริง” สรุปได้ดงันี ้

      ด้านจิตใจ ปรัชญาความพอเพียงด้านจิตใจคือ “มีจิตใจเข้มแข็งพึ่งตนเองได้ มีจิตส านึก
ท่ีดี มีความเอือ้อาทร การประนีประนอมและนึกถึงผลประโยชน์ของส่วนรวมเป็นหลกั” นวนิยายเร่ือง 
ความสุขของกะทิ สะท้อนความพอเพียงด้านจิตใจ ดงันี ้

      1.  การด ารงชีวิตอย่างพอเพียง พึ่งตนเองได้ เช่นยายจดัข้าวให้กะทิไปรับประทานท่ี
โรงเรียนโดยจดัให้กินอ่ิมพอดี จะได้ไมเ่ปลืองอาหารและใส่ไว้ในป่ินโต ตา่งกบัคนส่วนใหญ่ในปัจจบุนัท่ี
ใช้ถงุพลาสตกิหรือโฟม ใช้ครัง้เดียวแล้วทิง้ ซึง่เป็นการเปลืองทรัพยากรและการท าลายสิ่งแวดล้อม 

      2.  มีจิตใจเข้มแข็ง เช่นถึงแม้ว่ากะทิได้รับความทุกข์จากการสญูเสียแม่ แต่ความรัก
และความอบอุ่นจากคนรอบข้างช่วยประคองจิตใจให้เข้มแข็ง ท าให้ผ่านพ้นความทุกข์นีไ้ด้และช่วย
สร้างก าลงัใจให้เดนิตอ่ไปข้างหน้าอยา่งมีความสขุ 

      3.  มีสติและปัญญาพิจารณาปัญหาตา่ง ๆ เช่นแม่ของกะทิ ตอนรู้ว่าตนเองมีชีวิตอีก
ไมน่าน ก็เตรียมทกุอยา่งเพ่ือให้กะทิรู้จกัพ่อ แม่ และตนเองอย่างมีสติและปัญญา เก็บของเล็ก ๆ น้อย ๆ 
ของตนเองตัง้แต่เด็กจนถึงป่วย จดัในลิน้ชกัตามปี พ.ศ. พร้อมเขียนบนัทึกไว้เพ่ือให้กะทิเข้า ใจ อีกทัง้
เตรียมจดหมายท่ีเขียนถึงพอ่ของกะทิ เพ่ือให้กะทิตดัสินใจเองวา่จะไปหาพอ่หรือเปลา่ 

      4.  มีความเอือ้อาทร เช่นตาของกะทิเม่ือเกษียณแล้วกลบัไปใช้ชีวิตท่ีบ้านริมคลองก็
คอยชว่ยเหลือชาวบ้านโดยให้ค าปรึกษาด้านกฎหมายเพ่ือไมใ่ห้ถกูเอาเปรียบท่ีดนิ 

      ด้านสังคม ปรัชญาความพอเพียงด้านสังคมคือ “ช่วยเหลือเกือ้กูลกัน รู้จักสามัคคี    
สร้างความเข้มแข็งให้ครอบครัวและชุมชน” ปรัชญาความพอเพียงด้านนีน้อกจากเห็นได้จากการมี
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ความเอือ้อาทรแล้ว ยงัเห็นได้จากผู้ ใหญ่คนรอบข้างของกะทิคอยให้ความรักและความอบอุ่น อีกทัง้
รู้จกัเคารพสิทธิของเดก็น้อยกะทิ ซึง่เป็นการสร้างความเข้มแข็งให้ครอบครัว 

      ด้านทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ปรัชญาความพอเพียงด้านนีคื้อ “อยู่ง่าย 
กินง่ายและใช้ทรัพยากร ธรรมชาติอย่างคุ้มคา่ รักษาสิ่งแวดล้อม” เช่นตาใช้จกัรยานส่งกะทิไปนัง่รถท่ี
ไปโรงเรียน ใช้เรือพากะทิไปเท่ียวทุง่นา ซึง่เป็นพาหนะท่ีไมก่่อมลพิษแก่ธรรมชาตแิละสิ่งแวดล้อม 

      ด้านเทคโนโลยี ปรัชญาความพอเพียงด้านเทคโนโลยีคือ “การรู้จักใช้เทคโนโลยีท่ี
เหมาะสมสอดคล้องกับความต้องการและภูมิสงัคม ทัง้ยงัพฒันาเทคโนโลยีจากภูมิปัญญาชาวบ้าน
เพ่ือก่อให้เกิดประโยชน์” เช่น แม่ของกะทิเตรียมท า .wav file ไว้ล่วงหน้าก่อนจะใช้มือท างานไม่ได้ 
เพ่ือให้คอมพิวเตอร์ใช้เสียงสัง่งานได้ 

 
      ถนอมนวล โอเจริญ (2551) ในงานวิจัยเร่ืองความคิดสร้างสรรค์ในการถ่ายทอด

วรรณศิลป์และบริบททางวัฒนธรรม: กรณีศึกษาการแปล ‘ความสุขของกะทิ’ จากฉบับ
แปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาเยอรมัน ผู้วิจยัศกึษาการถ่ายทอดบริบททางวฒันธรรมของนวนิยาย
เร่ืองนีจ้าก วิถีชีวิตของชาวบ้าน ท่ีอยู่อาศัย อาหารการกิน พืชพันธุ์ ไม้และสัตว์ เห็นได้ว่านวนิยาย 
ความสุขของกะทิ สะท้อนสงัคมและวฒันธรรมด้านตา่ง ๆ ของชาวไทย รวมทัง้วิถีชีวิตของชาวบ้าน  
ท่ีอยู่อาศยั และอาหารการกิน เช่น ทุกวนัตอนเช้าจะมีพระพายเรือมาบิณฑบาต แล้วกะทิจะไปตกับาตร
กับตา ยายท าหมูเทโพถวายเพลถือเป็นการท าบุญปีใหม่ การจัดพิธีงานศพของแม่ แสดงให้เห็นถึง
ประเพณีท าบุญตกับาตร ประเพณีท่ีเก่ียวกับเทศกาลสงกรานต์ และความเช่ือทางพุทธศาสนาของ   
คนไทย ซึ่งเป็นวิถีชีวิตของชาวบ้าน ท่ีอยู่อาศัยท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองนีมี้ทัง้ศาลา ห้องพระ และ
บ้านเรือนไทย ซึง่ตา่งก็มีเอกลกัษณ์ความเป็นไทย สว่นวฒันธรรมด้านอาหารการกินนัน้ นวนิยายเร่ืองนี ้
ปรากฏอาหารหลายประเภท รวมทัง้การปรุงอาหาร ภาชนะท่ีใส่อาหาร และวิธีการบริโภคอาหาร  เช่น 
อาหารท่ีกินในชีวิตประจ าวนั อาหารท่ีน าไปท าบญุ การหงุข้าวแบบเช็ดน า้  

 

      ศริิลกัษณ์ บตัรประโคน (2551) วิจยัเร่ือง การสืบทอดภูมิปัญญาไทยและการปลูกฝัง

คุณธรรมจริยธรรมในวรรณกรรมเยาวชนไทยช่วง พ.ศ. 2546 - 2549 มีวตัถุประสงค์เพ่ือศกึษา
การสืบทอดภูมิปัญญาไทย กลวิธีการสืบทอดภูมิปัญญาไทย การปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรมและ       
คติสอนใจท่ีปรากฏในวรรณกรรมเยาชนไทยช่วง พ.ศ. 2546 - 2549 จ านวน 15 เร่ือง นวนิยายเร่ือง 
ความสุขของกะทิ เป็นเร่ืองหนึ่งท่ีอยู่ในงานวิจัยนี ้ผลการวิจัยพบว่าในด้านการสืบทอดภูมิปัญญาไทย  
นวนิยายเร่ืองนีถ้่ายทอดภูมิปัญญาเก่ียวกับความเช่ือ ภูมิปัญญาเก่ียวกับวิถีชีวิตความเป็นอยู่ และ  
ภมูิปัญญาเก่ียวกบัอาหาร มีการปลกูฝังคณุธรรมจริยธรรมและคตสิอนใจ มีรายละเอียดดงันี ้
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      ภูมิปัญญาเก่ียวกับความเช่ือ นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ถ่ายทอดความเช่ือ
เร่ืองสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ ท่ีเช่ือว่ามีอ านาจคุ้มครองบุคคลได้ เห็นได้จากตอนท่ี 8 บรรยากาศในห้องพระของ
บ้านริมคลองเย็นฉ ่า ยายก็เช่ือว่าเป็นอภินิหารจากหลวงพ่อศกัดิ์สิทธ์ิคุ้มครองคนในบ้าน และในท่ีตอน
ท่ี 14 แมข่องกะทิสวดมนต์ในใจและอธิษฐานขอพรให้สิ่งศกัดิ์สิทธ์ิช่วยปกป้องคุ้มครองกะทิ ขอให้กะทิ
ปลอดภยั  

      ภูมิปัญญาเก่ียวกับวิถีความเป็นอยู่  นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ถ่ายทอดวิถี
ความเป็นอยู่ด้านการสร้างท่ีอยู่อาศยั เช่น ในบทท่ี 26 บรรยายลกัษณะ รูปแบบและองค์ประกอบของ
บ้านเรือนไทย รวมทัง้พันธ์ไม้นานาชนิดท่ีอยู่รอบบ้าน และด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่ในครอบครัว        
ซึ่งถ่ายทอดภาพบรรยากาศครอบครัวไทย ให้เห็นถึงวิถีชีวิตของตวัละคร เช่น มีการท าบญุตกับาตรใน
ตอนเช้า และมีการสวดมนต์ไหว้พระก่อนนอน อีกทัง้ให้เห็นความส าคญัของครอบครัว เช่น กะทิได้
ความรักและความอบอุ่นจากสมาชิกในครอบครัว ซึ่งเป็นพลังส าคัญท่ีท าให้กะทิสามารถผ่านพ้น  
ความทกุข์และค้นหาความสขุได้ 

      ภูมิปัญญาเก่ียวกับอาหาร นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ได้ถ่ายทอดภูมิปัญญา
ด้านอาหารพืน้บ้านภาคกลาง โดยกล่าวถึงอาหารนานาชนิดและวิธีการปรุงอาหาร เช่น ผกัต้ม น า้พริก 
ผดัผกั ปลาทอด ไก่ผัดกะเพรารสเด็ด ไข่พะโล้สีน า้ตาลเข้มเข้าน า้เข้าเนือ้ ไข่ลูกเขยฉ ่าน า้ข้นเหนียว    
ไขตุ่น๋เนือ้เนียนสนิท ปลาตะเพียนแชน่ า้ปลาทอดกรอบ เป็นต้น 

      คติสอนใจ นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ถ่ายทอดคติสอนใจเก่ียวกับมุมมอง
ความคิดและการควบคมุจิตใจ โดยบรรยายถึงตวัละครเอก กะทิ ว่ามีมุมมองความคิดเชิงบวก รู้จัก
ปรับเปล่ียนความคดิของตน ถึงแม้ได้รับความทกุข์จากการสญูเสียแม่ แตก่ะทิก็รู้จกัอยู่กบัปัจจบุนั และ
สร้างก าลงัใจตนเองเพ่ือให้ตนเองด าเนินชีวิตตอ่ไปได้อย่างมีความหวงั อีกทัง้แฝงข้อคิดให้ผู้อ่านรู้จกั
ควบคมุจิตใจ ท าให้ตนเองมีจิตใจท่ีเข้มแข็งและสะอาดบริสทุธ์ิ   

  
      จากท่ีกล่าวมาแสดงให้เห็นว่านวนิยายเร่ืองนีไ้ด้สะท้อนวัฒนธรรมต่าง ๆ ของคนไทย 

ผู้อ่านสามารถเรียนรู้วฒันธรรมและวิถีชีวิตของคนในสงัคมไทย ดงัท่ี Chao Peng (2557) ได้ท าวิจยั
เร่ือง การสร้างแบบเรียนภาษาไทยจากวรรณกรรมที่สะท้อนวัฒนธรรมไทยและวิถีชีวิตของคน

ไทยส าหรับผู้เรียนชาวจีน งานวิจยัชิน้นีไ้ด้คดัเลือกวรรณกรรมทัง้หมด 3 เร่ือง ได้แก่ ความสุขของ
กะท ิเมืองหลวง และมอม เร่ืองละ 1 บท ในบทท่ี 1 ความสุขของกะทิ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของงานวิจยั 
ผู้ วิจัยคดัเลือก 6 ตอนของนวนิยายเร่ืองนีม้าสร้างเป็นแบบเรียน ได้แก่ ตอนท่ี 1 กระทะกับตะหลิว  
ตอนท่ี 4 เรืออีแปะ ตอนท่ี 6 โอ่งและอ่าง ตอนท่ี 7 กระต่ายขูดมะพร้าว ตอนท่ี 17 จักจั่น และตอนท่ี 26 
บ้านทรงไทย ในแบบเรียนนัน้มีการอธิบายค าศพัท์ท่ีอยู่ในนวนิยายโดยแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
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และบทอา่นเสริมท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมและวิถีชีวิตไทย ได้แก่ เร่ืองการท าบญุตกับาตร การใช้เรือในการ
เดนิทางของคนไทย การใช้โอง่ กระตา่ยขดูมะพร้าว พิธีงานศพ และบ้านเรือนไทย เหตผุลท่ีผู้วิจยัเลือก
วรรณกรรมเร่ืองนีเ้พราะนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ สะท้อนวฒันธรรมและวิถีชีวิตของคนไทยใน
สมยัปัจจบุนั วฒันธรรมไทยท่ีสอดแทรกไว้ในเร่ือง เชน่ อาหารไทย การท าบญุตกับาตร  แสดงให้เห็นถึง
วิถีชีวิตของคนไทยท่ีผูกพันกับสายน า้ ซึ่งเป็นชีวิตท่ีเรียบง่าย ความรักและความผูกพนัในครอบครัว   
ซึง่เป็นครอบครัวท่ีคงลกัษณะแบบสมยัเก่า คือ ครอบครัวขยาย และการอบรมเลีย้งดหูลานของตากบัยาย 

 

       จากการศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวกบันวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ข้างต้นนี ้
กล่าวได้ว่า นวนิยายเร่ืองนีมี้คุณค่าทัง้ด้านวรรณศิลป์และสังคมวัฒนธรรม เพราะมีการ ใช้ภาษาท่ี
งดงาม สะเทือนอารมณ์ความรู้สึกของผู้อ่าน มีกลวิธีการน าเสนอท่ีน่าสนใจ อีกทัง้สะท้อนสงัคมและ
วฒันธรรมไทย ผู้อา่นสามารถเรียนรู้วฒันธรรมและวิถีชีวิตของคนในสงัคมไทยได้ 
 
3.  ความส าคัญของการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 

การเรียนรู้ภาษาชาติใดชาติหนึ่งย่อมต้องเรียนรู้วัฒนธรรมของชาตินัน้ เพราะว่าภาษาเป็น
ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยสามารถเห็นถึงวิถีชีวิต สภาพสังคม ค่านิยมและ
ความเช่ือของคนในสังคมไทยได้ ท าให้เข้าใจภาษาไทยอย่างลึกซึง้ ติดต่อส่ือสารกับคนไทยอย่างมี
ประสิทธิภาพ ตลอดจนสามารถใช้ชีวิตด้วยกันอย่างกลมกลืน ผู้ วิจัยจะศึกษาความหมายของ
วฒันธรรม ประเภทของวฒันธรรม และความส าคญัของการสอนภาษาและวฒันธรรมไทย 

 
3.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
      พระราชบญัญัติวัฒนธรรมแห่งชาติ พ.ศ. 2485 (2485: 1745) นิยามความหมายของ

วฒันธรรมไว้ว่า “วฒันธรรมหมายความว่า ลกัษณะท่ีแสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบ
เรียบร้อย ความกลมเกลียวก้าวหน้าของชาต ิและศลีธรรมอนัดีของประชาชน” 

      พระยาอนมุานราชธน (2531: 108 - 110) แสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัเนือ้ความข้างต้นนี ้
ไว้ว่าค านิยามข้างต้นนีมุ้่งในทางปฏิบตัิมากกว่า ไม่ได้มุ่งว่าอะไรคือวัฒนธรรม “วัฒนธรรมคือสิ่งท่ี
มนุษย์ในส่วนรวมผลิตสร้างขึน้มาโดยการเรียนรู้จากกัน และสืบต่อเป็นความเจริญก้าวหน้า ” ซึ่ง     
แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย (2548: 2 - 3) มีความคิดเห็นตรงกันว่าวัฒนธรรมมีความหมายตามนัยท่ี
หมายถึงแต่สิ่งท่ีท าให้หมู่คณะเจริญก้าวหน้า หรือท าให้ประชาชนมีศีลธรรมอันดีนีมี้ความหมาย
คอ่นข้างจ ากดั และอธิบายเพิ่มเตมิดงันี ้
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มนษุย์ทกุหมูท่กุคณะ ถ้ามีการผลิตสิ่งใดนอกเหนือจากของที่มีอยู่ตามธรรมชาติ และมีการใช้
ร่วมกันตามความหมายและวิธีการที่ก าหนดขึน้ร่วมกันแล้ว ก็เป็น”วฒันธรรม”ด้วยกันทัง้สิน้ รวมเป็น
แบบอย่างการด าเนินชีวิตของคนในสงัคมนัน้ โดยไม่จ าเป็นต้องเหมือนกบั ”วฒันธรรม” หรือแบบอย่าง
การด าเนินชีวิตและคณุคา่ตา่ง ๆ ตามเกณฑ์ที่คนกลุม่อื่นก าหนด 

 
      เนือ้ความข้างต้นนีแ้สดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมคือทุกสิ่งทุกอย่างท่ีมนุษย์ในหมู่คณะ   

สร้างขึน้ เพราะความจ าเป็นในการด าเนินชีวิต เพ่ือความเจริญก้าวหน้าของหมู่คณะ ไม่ใช่หมายถึงแต่
เฉพาะดีงามเทา่นัน้ ความหมายตามพระราชบญัญัติวฒันธรรมแห่งชาติ พ.ศ. 2485 นัน้คอ่นข้างจ ากดั 
ดงันัน้ พระราชบญัญตัวิฒันธรรมแห่งชาติ พ.ศ. 2553 (2553: 30) จึงนิยามความหมายของวฒันธรรม
ไว้วา่ “วฒันธรรมหมายความวา่วิถีการด าเนินชีวิต ความคดิ ความเช่ือ คา่นิยม จารีตประเพณี พิธีกรรม 
และภูมิปัญญา ซึ่งกลุ่มชนและสงัคมได้ร่วมสร้างสรรค์ สัง่สม ปลูกฝัง สืบทอด เรียนรู้ ปรับปรุง และ
เปล่ียนแปลง เพ่ือให้เกิดความเจริญงอกงาม ทัง้ด้านจิตใจและวตัถอุยา่งสนัตสิขุและยัง่ยืน” 

      เนือ้หาข้างต้นเห็นได้ว่าวัฒนธรรมเป็นสิ่งท่ีคนในสังคมสร้างขึน้ ถ่ายทอดปรับปรุงเป็น
แบบแผน ปลูกฝังให้เป็นความเช่ือ คา่นิยมของสงัคม ทัง้หมดนีเ้ป็นผลท่ีเกิดจากใจ เกิดจากความรู้สึก
นึกคิดของคนในหมู่คณะ เม่ือจะท าอะไร พดูอะไร และปฏิบตัิอย่างไร ล้วนเกิดจากความคิดความรู้สึก
ของมนษุย์ ซึง่วิรุณ ตัง้เจริญ (2552: 11) กลา่วถึงวฒันธรรมไว้วา่  

 
วฒันธรรมเป็นเร่ืองของจิตส านึก เป็นเร่ืองของคณุความดีภายใน (Intrinsic Merit) ความผิด

ชอบชั่วดี เป็นองค์รวมในจิตใจ ที่เก่ียวข้องกับวิถีและวิธีด าเนินชีวิต มีปฏิสมัพนัธ์กับชุมชน ธรรมชาติ 
สิ่งแวดล้อม สะท้อนออกมาเป็นพฤติกรรม กิจกรรม ประดิษฐ์กรรมต่างๆ วฒันธรรมมีความหลากหลาย   
มีความซบัซ้อน มีความเหลื่อมซ้อนหลายมิติ มีการปรับเปลี่ยนและเปลี่ยนแปลงตามกาลเทศะอย่าง
ตอ่เนื่อง 

 
      แสดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมเกิดจากจิตส านึกของมนุษย์ แสดงออกมาเป็นวิถีชีวิตของ

สว่นรวม และวิถีชีวิตนัน้ยอ่มมีการเปล่ียนแปลงตามกาลเวลา  
      สรุปได้ว่าวัฒนธรรมเป็นสิ่งท่ีมนุษย์ส่วนรวมสืบทอดมาจากคนแต่ก่อน เปล่ียนแปลง

ปรับปรุงหรือสร้างขึน้มาใหม่ตามกาลเวลา เพราะความจ าเป็นในการด าเนินชีวิต เพ่ือให้เจริญงอกงาม       
แสดงออกมาให้เห็นคือประเพณี ความเช่ือ ภมูิปัญญา และภาษา  
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3.2 ประเภทของวัฒนธรรม 
      พระยาอนมุานราชธน (2531: 50) แบง่ประเภทของวฒันธรรมอย่างกว้างเป็น 2 ประเภท 

ได้แก่ วฒันธรรมทางวตัถแุละวฒันธรรมทางจิตใจ ดงันี ้
 

วฒันธรรมทางวตัถ ุเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสขุกาย เพื่อให้ได้อยู่ดีกินดีมีความสะดวกความสบายใน
การครองชีพ วฒันธรรมประเภทนีไ้ด้แก่สิ่งความจ าเป็นเบือ้งต้นในชีวิต 4 อย่าง และสิ่งอื่นๆ เคร่ืองมือ 
เคร่ืองใช้ ยานพาหนะ ตลอดจนเคร่ืองอาวุธยุทโธปกรณ์ที่เป็นเคร่ืองป้องกันตัวก็สงเคราะห์เข้าอยู่ใน
ประเภทนีไ้ด้ 

วฒันธรรมทางจิตใจ ในที่นีข้้าพเจ้าหมายรวมถึงสิ่งที่ท าให้ปัญญาและจิตใจมีความเจริญ   
งอกงาม ได้แก่การศึกษาวิชาความรู้อนับ ารุงความคิดทางปัญญา และศาสนา และจรรยา ศิลปะและ
วรรณคดี กฎหมายและระเบียบประเพณี ซึง่สง่เสริมความรู้สกึทางจิตใจให้งอกงามหรือให้สบายใจ  

 

      นิตยา บุญสิงห์ (2546: 13) ได้แบ่งวัฒนธรรมย่อยลงมาเป็น 5 สาขา ได้แก่ วัฒนธรรม
ทางภาษาและวรรณคดี วัฒนธรรมทางวัตถุ วัฒนธรรมทางจิตใจ วัฒนธรรมทางจารีตหรื อ
ขนบธรรมเนียมประเพณีและการประพฤตติา่ง ๆ ในสงัคม และทางสนุทรียะ สรุปได้ดงันี ้

      วัฒนธรรมทางภาษาและวรรณคดี ภาษาเป็นส่วนส าคญัของวฒันธรรม เพราะภาษา
เป็นเคร่ืองมือส่ือความหมายให้คนในชาติเข้าใจกันได้ วรรณคดีเป็นการบนัทึกชีวิตมนุษย์และโลกท่ี
มนษุย์อาศยั เป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีส าคญั เชน่ เร่ือง ขุนช้างขุนแผน รามเกียรติ์ อิเหนา เป็นต้น 

      วัฒนธรรมทางวัตถุ ได้แก่ เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ในการด ารงชีวิต เช่น หตัถกรรมพืน้บ้าน 
ซึง่จ าแนกได้เป็นงานถกั สาน ทอ งานจกัสาน เคร่ืองปัน้ดนิเผา งานแกะสลกั และงานโลหะ 

      วัฒนธรรมทางจิตใจ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัความคิด ความเช่ือ และความศรัทธาในศาสนา 
ศีลธรรม และจริยธรรมซึง่เป็นสว่นส าคญัของการเป็นมนษุย์ 

      วัฒนธรรมทางจารีต หรือขนบธรรมเนียมประเพณีและการประพฤติต่าง ๆ ในสงัคม 
เป็นเคร่ืองผูกพันคนให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน รวมทัง้ขนบธรรมเนียมประเพณี จารีตประเพณี 
ขนบประเพณี และธรรมเนียมประเพณี 

      วัฒนธรรมทางสุนทรียะ ได้แก่ ความงดงาม ความไพเราะ หมายถึงศิลปะสาขาตา่ง ๆ 
เชน่ จิตรกรรม ประตมิากรรม ดริุยางคศลิป์ เป็นต้น 
 

3.3 ความส าคัญของการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 
       จากการจ าแนกประเภทของวฒันธรรมท่ีกล่าวมาข้างต้นนีเ้ห็นได้ว่า ภาษาเป็นส่วนหนึ่ง
ของวฒันธรรม ภาษานอกจากมีความส าคญัในการเป็นเคร่ืองมือเพ่ือส่ือสารในชีวิตประจ าวนัแล้ว ยงัมี
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ความส าคัญในการถ่ายทอดวัฒนธรรมด้วย สามารถสะท้อนความเจริญของสังคมนัน้ ๆ ดังท่ี      
จ านงค์ ทองประเสริฐ (2540: 29) กลา่วไว้ดงันี ้
 

ภาษาก็นบัวา่เป็นวฒันธรรมที่ส าคญัอย่างหนึ่ง และภาษาจะเป็นเคร่ืองมือวดัความเจริญของ
ชาติวา่ชาตินัน้ ๆ มีวฒันธรรมสงูสง่แคไ่หนเพียงใด...อาจกลา่วได้วา่ วฒันธรรมจะยืนยงและมีความเจริญ
งอกงามได้ก็อยู่ที่มนุษย์มีภาษา ถ้าขาดภาษาเสียอย่างเดียว วัฒนธรรมจะหมดสภาพความก้าวหน้า 
เพราะการถ่ายทอดวฒันธรรมให้แก่กนัในสงัคมจะท ากนัได้สว่นใหญ่ก็อยู่ที่มีภาษาส าหรับสื่อสารความรู้
และความรู้สกึให้แก่กนัและกนั... 

 

       เห็นได้วา่ภาษามีความส าคญัในการแสดงความเป็นชาต ิแตล่ะชาติมีการใช้ภาษาตา่งกนั
เพราะว่ามีวัฒนธรรมไม่เหมือนกัน ดังนัน้การเข้าใจวัฒนธรรมของชาติใดชาติหนึ่งมีประโยชน์ต่อ     
การส่ือสารกับคนในชาตินัน้ ซึ่งจะท าให้การส่ือสารมีประสิทธิภาพมากขึน้ ดงัท่ีกฤษณา แย้มยั่งยืน 
(2537: 150) ได้กล่าวไว้ว่า “ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใช้ในการส่ือสาร และเป็นรูปแบบท่ีก าหนดขึน้ตาม
วฒันธรรมของเจ้าของภาษานัน้ ๆ ซึ่งจะแตกตา่งกนัไปในแตล่ะสงัคม นบัได้ว่าภาษาเป็นส่วนหนึ่งของ
วฒันธรรม ดงันัน้ เม่ือใดก็ตามท่ีคนเราจะใช้ภาษาในการส่ือสารกัน ความเข้าใจทางวฒันธรรมจึงมี
บทบาทส าคญัในการส่ือความหมายให้ได้ตามท่ีต้องการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งต้องไม่ให้เกิดความเข้าใจ
ผิดซึง่กนัและกนั” 
       กล่าวได้ว่าภาษากับวัฒนธรรมมีความสมัพันธ์เช่ือมโยงกัน ไม่สามารถแยกจากกันได้ 
ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาไทยกบัวฒันธรรมไทยก็เช่นเดียวกนั ดังท่ีนวลทิพย์ เพิ่มเกษร (2547: 268) 
กล่าวไว้ว่า “ภาษาไทยกับวฒันธรรมไทยมีความสมัพนัธ์กนัอย่างยิ่ง เน่ืองจากภาษาไทยเป็นเคร่ืองมือ
ส าคญัท่ีสดุในการบนัทึกและถ่ายทอดวฒันธรรมไทยท่ีคนไทยในอดีตท าหรือคิดไว้มิให้สญูหาย ทัง้ใน
รูปของมขุปาฐะคือการถ่ายทอดด้วยวาจา และในรูปของลายลกัษณ์อกัษรคือการถ่ายทอดด้วยภาษา
เขียน นอกจากนีภ้าษาไทยยงัเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรมไทย กล่าวคือเราจะเข้าใจวฒันธรรมไทยจาก
ภาษาท่ีคนไทยใช้” 
       ดงันัน้ การสอนภาษาไทยแก่ผู้ เรียนชาวตา่งชาติต้องสอนภาษากบัวฒันธรรมควบคูก่นัไป 
เพ่ือให้ผู้ เรียนเข้าใจบริบททางวฒันธรรมไทย เข้าใจวิถีชีวิต คา่นิยม และความเช่ือของคนไทย ผู้ เรียนจึง
สามารถปฏิบตัิตนอย่างถูกต้องเหมาะสมตามสถานภาพได้ ดงัท่ีศรีวิไล พลมณี (2545: 57) กล่าวไว้
ดงันี ้“ในการสอนภาษาไทยส าหรับผู้ เรียนชาวตา่งประเทศนัน้ หลีกเล่ียงการสอนข้ามวฒันธรรมไม่ได้
ทัง้ในด้านความคิด ความเช่ือ ค่านิยม แนวปฏิบัติและประเพณีนิยม ซึ่งเป็นเร่ืองใหญ่ แต่ไม่เพียง
เทา่นัน้ ผู้สอนและผู้ เรียนยงัต้องเปล่ียนความเคยชินทางภาษาทัง้การประกอบค าและรูปประโยคด้วย...” 
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       สรุปได้ว่า การสอนภาษาไทยแก่ผู้ เรียนชาวต่างชาติควรสอนภาษากับวฒันธรรมควบคู่
กนัไป นอกจากต้องเรียนรู้ความรู้ทางภาษาแล้ว ยงัต้องเรียนรู้วิถีชีวิต คา่นิยม และความเช่ือของคนใน
สงัคมไทยด้วย เพ่ือท าให้ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาอย่างถกูต้องตามบริบททางสงัคมและวฒันธรรมและ
ท าให้การส่ือสารนัน้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้ 
   
4.  ความส าคัญของการสร้างหนังสืออ่านประกอบ 

หนงัสืออ่านประกอบหรือหนงัสืออ่านเพิ่มเติมเป็นส่ือการเรียนการสอนอย่างหนึ่งท่ีจดัอยู่ใน
ประเภทหนังสือเสริมประสบการณ์ ซึ่งเป็นหนงัสือท่ีไม่ได้ก าหนดให้เป็นหนังสือเรียน ช่วยให้ผู้ เรียน
ศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง ช่วยเพิ่มพูนความรู้ ความเข้าใจในสิ่ง ท่ีเรียนรู้ตามหลกัสูตร ท าให้ผู้ เรียน
เกิดความซาบซึง้ในคณุค่าของภาษา เสริมสร้างทักษะและนิสัยรักการอ่าน เน่ืองจากผู้ วิจัยจะสร้าง
หนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะท ิ ดงันัน้ผู้วิจยัจงึจะศกึษาหนงัสืออ่านประกอบใน
หัวข้อ ความหมายของหนังสืออ่านประกอบ ความส าคัญและประโยชน์ของหนังสืออ่านประกอบ 
ขัน้ตอนการวางแผนการเขียนหนงัสืออ่านประกอบ และคณุสมบตัขิองหนงัสืออา่นประกอบ ดงันี ้
 

4.1 ความหมายของหนังสืออ่านประกอบ 
      ในการศึกษาพบว่าค าว่า “หนังสืออ่านประกอบ” บางทีเรียกว่า “หนงัสืออ่านเพิ่มเติม”       

กรมวิชาการ (2534: 67) จ าแนกหนงัสือเสริมประสบการณ์เป็น 4 ประเภท ได้แก่ หนงัสืออ่านนอกเวลา 
หนงัสืออา่นเพิ่มเติม หนงัสืออเุทศ และหนงัสือส่งเสริมการอ่าน และจ ากดัความหมายของหนงัสืออ่าน
เพิ่มเติมหรือหนงัสืออ่านประกอบไว้ว่า “คือหนังสือท่ีมีสาระอิงหลกัสูตร ส าหรับให้นกัเรียนอ่านเพ่ือ
ศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเองตามความเหมาะสมของวัย และความสามารถในการอ่านของ     
แตล่ะบคุคล หนงัสือประเภทนีเ้คยเรียกวา่ หนงัสืออา่นประกอบ” 

      บนัลือ พฤกษะวนั (2536: 56) อธิบายความหมายของหนงัสืออา่นประกอบไว้ดงันี ้
 

เป็นวสัดกุารอา่นประเภทหนึง่ซึง่ไมใ่ชแ่บบเรียน แตเ่ป็นหนงัสอือา่นเพิ่มเติมที่เด็กสามารถเลอืก
อ่านได้ทัง้ในและนอกเวลาเรียน เด็กผู้ เรียนอาจใช้หนังสืออ่านประกอบในหลายลกัษณะด้วยกัน เช่น    
อา่นเพื่อค้นหาค าตอบ อา่นเพื่อขยายประสบการณ์ให้ลกึซึง้เฉพาะเร่ือง อ่านเพื่อความเพลิดเพลิน เพื่อใช้
เวลาวา่งให้เกิดประโยชน์ หนงัสอือา่นประกอบยงัช่วยเสริมสร้างความสนใจในการอา่นได้ดีอีกด้วย 

 
      เนือ้หาข้างต้นนีเ้ห็นได้ว่าหนงัสืออ่านประกอบตา่งกบัแบบเรียน ซึ่งเนือ้หาทัง้หมดท่ีอยู่ใน

หนงัสือต้องเป็นเนือ้หาท่ีหลกัสตูรก าหนดไว้  ดงัท่ีจินตนา ใบกาซูยี (2536: 134) กลา่วไว้วา่  
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หนงัสืออ่านเพิ่มเติมหรือหนงัสืออ่านประกอบคือหนงัสือที่บรรจุความรู้ ซึ่งอาจจะเป็นความรู้
สว่นใดส่วนหนึ่งจากหลกัสตูร หรือความรู้ในเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งซึ่งเป็นประโยชน์ เสริมประสบการณ์ให้แก่
นกัเรียนวยัต่าง ๆ มีลกัษณะแนวการเขียนทัง้ในแง่ให้สาระประโยชน์โดยตรงในลกัษณะการเขียนแบบ    
สารคดี (non fiction) และให้ความสนกุสนานในลกัษณะการเขียนแบบบนัเทิงคดี (fiction) ปะปนกนัอยู่ด้วย 
แต่เน้นหนกัไปในแง่ให้สาระประโยชน์มากกว่าความบนัเทิง การเน้นหนกัในแง่ให้สาระประโยชน์ความรู้     
จะเป็นจดุประสงค์ส าคญัของการเขียนหนงัสอือา่นเพิ่มเติม โดยเฉพาะนิยมเขียนให้อา่นเพิ่มเติม หรืออ่าน
ประกอบวิชาใดวิชาหนึง่.. 

 

      เนือ้หาข้างต้นนีแ้สดงให้เห็นว่า หนังสืออ่านประกอบหรือหนังสืออ่านเพิ่มเติม เน้น
พฒันาการทางความรู้ มีลกัษณะการเขียนแบบสารคดี เพ่ือให้ผู้ เรียนค้นหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเอง 
ดงันัน้เนือ้หาของหนงัสืออ่านเพิ่มเติมต้องมีความน่าเช่ือถือ การท่ีเป็นหนงัสือท่ีให้ผู้ เรียนหาความรู้ด้วย
ตนเองจงึต้องใช้ภาษาท่ีง่ายและนา่สนใจ ดงัท่ีถวลัย์ มาศจรัส (2554: 55) กล่าวไว้ว่า “เนือ้หาสาระของ
หนงัสืออา่นเพิ่มเตมิ จงึเป็นหนงัสือท่ีเป็นข้อเท็จจริง สามารถท่ีจะน าไปอ้างอิงได้ มีรูปแบบการเขียนใน
รูปแบบของการเรียบเรียงด้วยภาษาท่ีชวนอ่าน ให้ทัง้ความรู้และความรู้สึกในรูปแบบของการเขียน  
สารคดีท่ีอา่นง่าย เข้าใจง่าย มีภาพประกอบท่ีสวยงาม...”  

      สรุปได้ว่าหนังสืออ่านประกอบเป็นประเภทหนึ่งในหนังสือเสริมประสบการณ์ ซึ่งบรรจุ
ความรู้ส่วนใดส่วนหนึ่งจากหลักสูตร หรือความรู้ในเ ร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง ท่ี มีประโยชน์และเสริม
ประสบการณ์แก่ผู้ เรียน ส าหรับให้ผู้ เรียนอา่นเพ่ือศกึษาหาความรู้ด้วยตนเอง  
  

4.2 ความส าคัญและประโยชน์ของหนังสืออ่านประกอบ 
       บนัลือ พฤกษะวนั (2536: 56) ได้กล่าวถึงความจ าเป็นในการใช้หนงัสืออ่านประกอบไว้ 

5 ประการ สรุปได้ดงันี ้
       1.  แบบเรียนให้ความรู้ความเข้าใจบางเร่ืองไม่กว้างขวางพอ หนังสืออ่านประกอบจึง

ชว่ยขยายประสบการณ์ของผู้ เรียนได้มากกวา่ และชว่ยให้เข้าใจได้ง่ายขึน้โดยมีภาพประกอบ 
       2.  แบบเรียนภาษาไทยไมส่ามารถท่ีจะซ า้ค า และมีตวัอย่างประโยคและเนือ้หาเร่ืองราว

ไมม่ากพอ หนงัสืออา่นประกอบจงึชว่ยในการทบทวนค าศพัท์ และเนือ้หาความรู้ 
       3.  หนังสืออ่านประกอบมักเน้นและขยายความรู้เร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง ช่วยให้เข้าใจเร่ือง   

นัน้ ๆ ได้ดีขึน้ ดงันัน้จงึมีความเพลิดเพลินมากกว่าแบบเรียน และสามารถสร้างนิสยัรักการอา่นมากยิ่งขึน้ 
       4.  หนงัสืออา่นประกอบสามารถสนองความต้องการในการอ่าน การฝึกทกัษะ ซึ่งเด็กจะ

ใช้เวลาอา่นอยา่งมีอิสระ ทัง้ในห้องเรียน ห้องสมดุ เป็นการเสริมสร้างลกัษณะนิสยัให้รักการค้นคว้า  
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       5.  เน่ืองจากหนังสืออ่านประกอบมีท านองการเขียนไม่เหมือนกับแบบเรียน ดังนัน้      
บางเร่ืองอาจชว่ยชดเชยความรู้สกึความบกพร่องทางด้านจิตใจของเดก็ผู้อา่นได้เป็นรายกรณี  

       เนือ้หาข้างต้นนีเ้ห็นได้ว่าหนงัสืออ่านประกอบช่วยขยายประสบการณ์ของผู้ เรียน ท าให้
ผู้ เรียนเข้าใจเร่ืองราวท่ีอยูใ่นแบบเรียนได้ดีขึน้ ชว่ยให้เกิดความเพลิดเพลิน ฝึกทกัษะการอ่านและสร้าง
นิสยัให้รักการอา่น เพิ่มความรู้และประสบการณ์ของผู้ เรียน 

 
       กรมวิชาการ (2534: 68 - 69) กล่าวถึงบทบาทและหน้าท่ีของหนงัสือเสริมประสบการณ์

หรือหนงัสืออา่นประกอบไว้ 5 ประเดน็ สรุปไว้ดงันี ้
       1.  สง่เสริมความรู้ เน่ืองจากหนงัสืออ่านเพิ่มเติมควรมีเนือ้หาสาระท่ีเก่ียวกบัความรู้หรือ

ทกัษะ ความคดิรวบยอด หลกัการ หรือทฤษฎีเร่ืองใดเร่ืองหนึง่หรือหลายเร่ือง ซึง่เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่าน
ในการด าเนินชีวิต การศกึษาหาความรู้ รวมทัง้ก่อให้เกิดความเจริญงอกงามและพฒันาการในด้านตา่ง ๆ 

       2.  ส่งเสริมสติปัญญา สามารถส่งเสริมหรือเปิดโอกาสให้ผู้อ่านได้พฒันาทกัษะในการ
สงัเกต ตีความ เปรียบเทียบ ใช้เหตแุละผล จ าแนกแจกแจง วิเคราะห์ สงัเคราะห์ ประเมินคา่ตลอดจน
สามารถน าความรู้และทกัษะเหลา่นีไ้ปใช้ให้เป็นประโยชน์ในการแก้ปัญหาตา่ง ๆ 

       3.  ส่งเสริมเจตคติท่ีเหมาะสม ควรสอดแทรกแนวความคิดท่ีช่วยให้ผู้อ่านเกิดเจตคติท่ี
เหมาะสมในการน าความรู้นัน้ไปใช้ตามแนวทางท่ีพงึประสงค์ เป็นประโยชน์แก่ตนและสว่นรวม 

       4.  สง่เสริมความเข้าใจ ควรใช้ภาษาท่ีถกูต้องและพอเหมาะแก่ความรู้และประสบการณ์
ทางด้านการใช้ภาษาของผู้อ่าน เสนอเนือ้หาตามล าดบัขัน้ตอนของความรู้ และตามพฒันาการทาง
สตปัิญญาของผู้อา่น ให้ตวัอยา่งท่ีเหมาะสม ตลอดจนใช้เทคนิควิธีหรือเคร่ืองส่งเสริมความเข้าใจอ่ืน ๆ 
เชน่ ภาพประกอบ แผนภมูิ ตาราง ค าถาม อภิธานศพัท์ เป็นต้น 

       5.  ส่งเสริมการศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง ผู้ เขียนควรพิจารณาเสนอเร่ืองราวท่ีเด็ก    
แตล่ะวยัสนใจ เน้นให้เห็นความส าคญัและประโยชน์ของเร่ืองราวท่ีเสนอ ซึ่งสมัพนัธ์เก่ียวข้องกบัผู้ เรียน 
สอดแทรกค าถามยั่วยุต่าง ๆ ตลอดจนเสนอแนะหนังสืออ่ืน ๆ ท่ีผู้ อ่านอาจไปศึกษาให้กว้างขวาง   
ลกึซึง้ขึน้ตามความสนใจ เพ่ือกระตุ้นให้ผู้อา่นเกิดความสนใจและกระตือรือร้นท่ีจะศกึษาหาความรู้ด้วยตนเอง  

       เนือ้หาข้างต้นจึงกล่าวได้ว่า หนังสืออ่านประกอบเป็นประโยชน์ต่อผู้ เ รียนในด้าน
การศกึษาหาความรู้ด้วยตนเอง ส่งเสริมความรู้ความเข้าใจ พฒันาความคิดและสติปัญญา เสริมสร้าง
ทกัษะและนิสยัรักการอ่าน ท าให้ผู้ เรียนเกิดเจตคติท่ีดีตอ่การเรียนการสอน เห็นได้จากงานวิจยัหลาย
เร่ือง เช่น การพัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติมวิชาภาษาไทย เร่ือง ข้าว ส าหรับนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่  2 โรงเรียนไทยนิยมสงเคราะห์ บางเขน กรุงเทพมหานคร ของอุมาพร พนัธะไชย 
(2553) กลุม่ตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นีคื้อนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศกึษา 2552 
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โรงเรียนไทยนิยมสงเคราะห์ บางเขน กรุงเทพมหานคร จ านวน 35 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบกลุ่ม 
(Cluster Random Sampling) จ านวน 1 ห้อง ใช้ระยะเวลาในการทดลองจ านวน 18 ชั่วโมง 
ด าเนินการวิจยัโดยใช้แบบแผนการวิจัยแบบ Randomized One Group Pretest-Posttest Design 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยคือ หนังสืออ่านเพิ่มเติมวิชาภาษาไทย เร่ือง ข้าว และแบบทดสอบวัดผล
สมัฤทธ์ิทางการเรียน สถิตท่ีิใช้ในการวิเคราะห์ข้อมลูคือ t-test แบบ Dependent Sample 

     ผลการวิจัยพบว่าหนังสืออ่านประกอบรายวิชาภาษาไทยเร่ืองข้าวมีประสิทธิภาพ 
88.57/91.42 ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนของนกัเรียนท่ีเรียนด้วยหนงัสืออ่านเพิ่มเติมวิชาภาษาไทยเร่ือง 
ข้าว หลงัเรียนสงูกวา่ก่อนเรียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 ผู้วิจยัให้ข้อเสนอแนะไว้ว่า ควรมี
การพัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติมเก่ียวกับประเพณีวัฒนธรรมในวิถีชีวิตของคนไทยในเร่ืองอ่ืน ๆ เช่น    
ผ้าไทย อาหารไทย เพ่ือเป็นการส่งเสริมความเป็นไทยและสร้างพืน้ฐานของการอ่านคิดวิเคราะห์ตอ่สิ่ง
ท่ีได้พบเห็นให้มากขึน้ 

 
4.3 ขัน้ตอนการวางแผนการเขียนหนังสืออ่านประกอบ 
      การเขียนหนังสืออ่านประกอบมีขัน้ตอนการวางแผนคล้ายกับการเขียนหนังสือเสริม

ประสบการณ์ประเภทอ่ืน ผู้วิจยัสรุปขัน้ตอนการเขียนหนงัสืออา่นประกอบจากขัน้ตอนการเขียนหนงัสือ
เสริมประสบการณ์ของจินตนา ใบกาซูยี (2536: 148 - 198) ดงันี ้

      1.  ก าหนดจุดประสงค์ จุดประสงค์เป็นความต้องการว่าจะเขียนอะไร ต้องการให้ผู้อ่าน
ได้รับความรู้ ความคิด ทักษะ และคุณประโยชน์อะไรและอย่างไร รวมไปถึงขอบเขตการเขียนหรือ
อาจจะระบสุิ่งท่ีควรเน้นหรือคณุสมบตัเิดน่ ๆ ของสิ่งท่ีจะเขียนด้วย จดุประสงค์นีจ้ะบอกความตัง้ใจของ
ผู้ เขียนให้ผู้อา่นทราบ โดยปรกตแิล้วมกัปรากฏอยูใ่นค าน าหรือค าชีแ้จงของผู้ เขียนหรืออยู่ในบทน าก็ได้ 
การเขียนวตัถปุระสงค์นิยมเขียนเป็นวตัถปุระสงค์เชิงพฤตกิรรม 

      2.  ก าหนดระดบัผู้อ่านกลุ่มเป้าหมาย ผู้ เขียนต้องรู้ว่าผู้อ่านของตนคือใคร มีคณุสมบตัิ
วยัวฒุิ ระดบัสตปัิญญา ความรู้และประสบการณ์เดิมขนาดไหน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในหนงัสือท่ีต้องใช้
ประกอบในการเรียนการสอน คุณสมบตัิของนักเรียนผู้ ใช้หนังสือนัน้จะต้องน ามาเป็นองค์ประกอบ
ส าคญัในการวางแผนการเขียน และก าหนดขอบเขตการเขียน 

      3.  ก าหนดเนือ้หาหรือหัวข้อเร่ือง ผู้ เขียนต้องเร่ิมต้นเขียนในสิ่งท่ีตนรู้และช านาญ               
ซึง่สอดคล้องกบัความสนใจและความต้องการของผู้อา่น 

      4.  ก าหนดช่ือเร่ือง ช่ือเร่ืองควรจะมีความสอดคล้องกบัหวัข้อเร่ือง และโครงสร้างเนือ้เร่ือง
เพ่ือว่าเม่ือผู้ อ่านเห็นช่ือเร่ืองก็สามารถคาดคะเนได้ว่าเนือ้หาภายในเป็นเร่ืองอะไร ช่ือเร่ืองต้อง
ครอบคลมุเนือ้หาเร่ืองทัง้หมด 
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      5.  ก าหนดโครงสร้างเนือ้หาหรือโครงเร่ือง โครงสร้างหนงัสือหนึ่งเล่มแบง่เป็น 3 ส่วน คือ  
ส่วนหน้า ส่วนเนือ้หา และส่วนท้ายของหนังสือ ส าหรับในส่วนท่ี 2 คือ ส่วนเนือ้หา เป็นส่วนท่ีผู้ เขียน
ต้องน ามาท าโครงสร้างเนือ้หา คือการก าหนดขอบเขตเนือ้หาของหนงัสือท่ีจะเขียน ประกอบด้วยบทน า
และเนือ้เร่ืองท่ีแบง่ออกเป็นบท ๆ บทน าหรือค าน าหนงัสือต้องบอกหวัใจของเนือ้หาสาระหนงัสือเล่มนัน้ 
ตลอดจนประโยชน์ท่ีจะเกิดแก่ผู้อา่นกลุม่ใดกลุม่หนึง่โดยเฉพาะ บทน าเขียนได้หลายรูปแบบ เช่น เขียน
เป็นความเรียงบรรยายบอกเล่าเร่ืองท่ีผู้ อ่านจะได้อ่าน หรือเป็นหัวข้อเร่ืองโดยเพิ่มรายละเอียดให้
เหมาะสม ซึง่คล้ายกบัสารบญั 

      6.  ก าหนดแนวการเขียน แนวการเขียนหมายถึงวิธีการเรียบเรียงข้อความให้สอดคล้อง
กับเนือ้หา แนวการเขียนท่ีเหมาะสมส าหรับหนังสืออ่านเพิ่มเติมหรือหนังสืออ่านประกอบควรเป็น      
ความเรียงมากท่ีสดุ ในการเขียนความเรียงนัน้มีโวหารหรือวิธีเรียบเรียงท่ีส าคญัและนิยมใช้กนัหลายวิธี 
ได้แก่ การบรรยาย การพรรณนา การอธิบาย การอภิปรายและการเปรียบเทียบ 

      7.  ก าหนดแหล่งข้อมูลค้นคว้าอ้างอิง ควรจะเลือกข้อมูลและความรู้ซึ่งเป็นท่ียอมรับกัน
ในสาขาวิชานัน้ ๆ การเขียนรายช่ือหนงัสือและเอกสารอ้างอิงหรือบรรณานกุรมต้องจดัท าตามรายวิชา   
ซึง่มีหลายรูปแบบ แล้วน ามาจดัเรียงล าดบัตามด้วยอกัษรช่ือผู้แตง่ 

 
4.4 คุณสมบัตขิองหนังสืออ่านประกอบ 
      หนงัสืออ่านประกอบท่ีดีย่อมมีประโยชน์ต่อผู้ เรียนหลาย ๆ ด้าน ดงัท่ีบนัลือ พฤกษะวนั 

(2536: 57) กลา่วถึงลกัษณะหนงัสืออา่นประกอบท่ีดี สรุปได้ดงันี ้ 
      1.  อา่นแล้วสนกุ ประทบัใจ สามารถเสริมสร้างความสนใจในการอ่าน ท าให้ผู้ เรียนได้ฝึก

ทกัษะการอา่นและมีนิสยัรักการอา่น 
      2.  มีการอธิบายเร่ืองเฉพาะได้กว้างและลกึซึง้ขึน้ เสริมสร้างประสบการณ์ของผู้ เรียน 
       3.  มีการอธิบายค าศพัท์ และใช้ภาษาหลายรูปแบบ ชว่ยท าให้เข้าใจง่ายและมีความสนกุสนาน 
      4.  มีการเรียงล าดบัความยากง่าย สมัพนัธ์กบัพืน้ฐานความรู้ของผู้ เรียน  
      5.  มีการเลือกใช้ภาษาท่ีไพเราะ ให้รู้รสไพเราะทางภาษาได้ดี ช่วยเสริมพืน้ฐานในการ

อา่นวรรณกรรมหรือวรรณคดี 
      6.  หนงัสืออ่านประกอบบางชนิด มีแบบฝึกหดัด้วย ช่วยให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ด้วยตนเอง

และสง่เสริมการค้นคว้า  
      สรุปได้ว่าหนงัสืออ่านประกอบท่ีดีต้องมีเนือ้หาท่ีสนุกสนาน ให้ความรู้และความบนัเทิง

แก่ผู้อ่าน เลือกใช้ค าท่ีเหมาะสมและสมัพนัธ์กบัพืน้ฐานประสบการณ์ของผู้อ่าน หนงัสืออ่านประกอบ
บางชนิดมีแบบฝึกหดัอยู่ด้วย ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจยัเร่ือง การพัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่ม
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สาระการเรียนรู้ภาษาไทยเร่ือง ประเพณีไทยในวรรณคดีเร่ืองขุนช้างขุนแผน ส าหรับนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่  3 โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน กรุงเทพมหานคร  ของ                  
สกุญัญา อุดมโภชน์ (2553) กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัคือนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 
2 ปีการศึกษา 2552 โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน กรุงเทพมหานคร จ านวน 45 คน ซึ่งได้มา
จากการสุ่มแบบกลุ่ม (Cluster Random Sampling) จ านวน 1 ห้อง ใช้ระยะเวลาในการทดลอง 
จ านวน 18 ชัว่โมง ด าเนินการวิจยัโดยใช้แบบแผนการวิจยัแบบ Randomized One Group Pretest-
Posttest Design เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัคือ หนงัสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย เร่ือง
ประเพณีไทยในวรรณคดีเร่ืองขนุช้างขนุแผน และแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน สถิติท่ีใช้ในการ
วิเคราะห์ข้อมลูคือ t-test แบบ Dependent Sample  

      ผลการวิจยัพบว่าหนงัสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย เร่ืองประเพณีไทย
ในวรรณคดีเร่ืองขุนช้างขุนแผน มีประสิทธิภาพ 80.11/83.26 ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนกัเรียนท่ี
เรียนด้วยหนงัสืออา่นเพิ่มเตมิกลุม่สาระการเรียนรู้ภาษาไทย เร่ืองประเพณีไทยในวรรณคดีเร่ืองขนุช้าง
ขนุแผน หลงัเรียนสงูกว่าก่อนเรียน อย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 จากการศกึษาค้นคว้า ผู้วิจยั
มีข้อเสนอแนะเก่ียวกับการสร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติมว่าครูผู้ สอนจ าเป็นต้องวางแผนงาน เลือกสรร
เนือ้หา จัดล าดับความส าคัญของเนือ้หาให้เป็นไปตามขัน้ตอนท่ีก าหนด การน าเสนอเนือ้หาและ
กิจกรรมควรให้นา่สนใจ ส านวนภาษากระชบัเหมาะสมกบัเวลา สอดคล้องกบัความรู้ความสามารถ วยั 
และประสบการณ์เดมิของนกัเรียน  

     
      กรมวิชาการ (2534: 72 - 78) ก าหนดหลกัเกณฑ์ส าคญัท่ีควบคมุคณุสมบตัิของหนงัสือ

เสริมประสบการณ์ สรุปไว้ดงันี ้
      1.  หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัเนือ้หา เนือ้หาต้องสอดคล้องกบัจดุประสงค์ ถกูต้องปราศจากข้อสงสยั 

เป็นท่ียอมรับและทนัสมยั มีความยากง่ายและความสัน้ยาวพอเหมาะ ประกอบด้วยตวัอยา่งท่ีเหมาะสม 
      2.  หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการเสนอเนือ้หา การเสนอเนือ้หาต้องส่งเสริมความเข้าใจและการ

เรียนการสอน ในการพิจารณาการส่งเสริมความเข้าใจนัน้ควรพิจารณาโครงสร้างของข้อความ 
โครงสร้างทางวิชาการ เอกภาพ สมัพนัธภาพ และจดุเน้น สว่นในการพิจารณาการสง่เสริมการเรียนการ
สอนนัน้ มีหลายวิธีคือบอกจดุประสงค์ของเร่ืองท่ีอ่าน มีบทน าเร่ือง มีค าถามน าเร่ืองหรือค าถามตาม
เร่ือง มีบทสรุปตอนท้ายเร่ือง มีการก าหนดหัวข้อท่ีเหมาะสม มีการกล่าวเน้นความส าคญั มีการใช้
ภาพประกอบ มีกิจกรรมท้ายบท มีการเสนอรายช่ือหนงัสืออ้างอิงหรือส าหรับอ่านเพิ่มเติม และมีการใช้
เทคนิคเก่ียวกบัตวัอกัษรและการจดัพิมพ์ 
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      3.  หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการใช้ภาษา ในการพิจารณาการใช้ภาษานัน้ต้องพิจารณาศพัท์ 
การใช้ภาษา และการใช้ค าหรือวลีเช่ือมประโยค หลีกเล่ียงการใช้ศพัท์เทคนิค ใช้ถ้อยค าท่ีมีความหมาย
ถกูต้องชดัเจน สละสลวย เข้าใจง่าย การอธิบายความกะทดัรัด ไมเ่ยิ่นเย้อ ซ า้ซ้อนหรือวกวน 

      4.  หลักเกณฑ์เก่ียวกับคุณประโยชน์ ควรตัง้จุดประสงค์ให้ผู้ อ่านได้ประโยชน์จากการ
อ่านสงูกว่าระดบัได้ข้อมูลหรือข้อเท็จจริง คือ ได้พฒันาความคิดและสติปัญญาด้วย ซึ่งเป็นประโยชน์
แก่การด าเนินชีวิตของผู้อา่นได้ดีกวา่คณุคา่สาระท่ีผู้อา่นจะได้จากหนงัสือ 

      5.  หลกัเกณฑ์เก่ียวกับความน่าสนใจ หนงัสือท่ีดีควรมีลกัษณะท่ีดงึดดูผู้อ่านให้ติดตาม
อ่าน หลักเกณฑ์ต่าง ๆ ท่ีกล่าวตัง้แต่ข้อ 1 ถึงข้อ 4 ล้วนมีส่วนท าให้หนังสือน่าสนใจ มีอีก 2 ข้อท่ี
สามารถท าให้หนงัสือน่าสนใจได้คือ ข้อแรกคือบอกความส าคญัของเร่ือง เช่น บอกประโยชน์ท่ีจะได้
จากหนังสือท่ีจะอ่าน ท าให้ผู้ อ่านศึกษาเร่ืองนัน้ ๆ อย่างมีความหมายยิ่งขึน้  ข้อท่ีสองคือสร้าง
ความสัมพันธ์กับผู้ อ่าน ท าให้ผู้ อ่านเกิดความรู้สึกใกล้ชิดกับผู้ เขียนและรู้สึกว่าหนังสือเล่มนีเ้ขียน
ส าหรับตนเองเพราะผู้อา่นเข้าใจความสงสยัและปัญหาของตนเอง  

 
      งานวิจยัของจิตรา ศรีมงคล (2552) เร่ืองการพัฒนาหนังสืออ่านเพิ่มเติม กลุ่มสาระ

การเรียนรู้ภาษาไทยเร่ืองนิทานไทย ส าหรับนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีที่  1 โรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษาน้อมเกล้ากบินทร์บุรี อ าเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการ
ทดลองครัง้นีคื้อนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2552 โรงเรียนเตรียม
อดุมศึกษาน้อมเกล้า กบินทร์บรีุ อ าเภอกบินทร์บุรี จงัหวดัปราจีนบรีุ จ านวน 45 คน ซึ่งได้มาจากการ
สุม่แบบกลุม่ (Cluster Random Sampling) จ านวน 1 ห้องเรียน ใช้เวลาในการทดลองจ านวน 18 คาบ 
คาบละ 60 นาที ทดลองโดยใช้แบบแผนการวิจยั แบบ Randomized One Group Pretest-Posttest 
Design เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัได้แก่ หนงัสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยเร่ืองนิทานไทย 
และแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ การทดสอบค่าสถิต ิ   
t-test แบบ Dependent Sample 
       ผลการศกึษาพบว่าหนงัสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยเร่ืองนิทานไทยมี
ประสิทธิภาพ 82.16/86.78  ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนเร่ืองนิทานไทยของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 1 
ได้รับการสอนโดยใช้หนังสืออ่านเพิ่มเติมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย เร่ือง นิทานไทย หลังการ
ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ผู้ วิจัยให้ข้อเสนอแนะไว้ว่า      
ควรสร้างหนงัสืออ่านเพิ่มเติมโดยเลือกเร่ืองท่ีอยู่ในความสนใจของนกัเรียน มีเนือ้หาเหมาะสมกับวยั 
เนือ้หาไม่ซบัซ้อน สนุกสนานและได้รับคติสอนใจเพ่ือพฒันาทกัษะการอ่านและส่ง เสริมให้นกัเรียนมี
นิสยัรักการอา่น 
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       เห็นได้ว่าหนังสืออ่านประกอบหรือหนังสืออ่านเพิ่มเติมท่ีสร้างขึน้จะช่วยให้ผลสมัฤทธ์ิ
ทางการเรียนของนักเรียนสูงขึน้ ดงันัน้หนงัสืออ่านประกอบจึงเป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีส าคญัของผู้ เรียน 
หนงัสืออ่านเพิ่มเติมหรือหนงัสืออ่านประกอบท่ีดีต้องมีเนือ้หาท่ีน่าสนใจ มีรูปภาพประกอบ เหมาะกับ
ระดบัความรู้ของนกัเรียน  
 

       จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องสรุปได้ว่า หนงัสืออ่านประกอบนวนิยาย
เร่ืองความสุขของกะทิสามารถเพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจแก่ผู้ เรียนได้ ในส่วนของเนือ้หาท่ีเป็นทัง้
ภาษาและวฒันธรรมไทย อีกทัง้ยงัฝึกทกัษะการอา่นได้ด้วย ผู้วิจยัจงึสนใจจะสร้างหนงัสืออ่านประกอบ        
นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 
 



บทที่ 3 
วธีิด ำเนินกำรวจิัย 

 
การวิจยัครัง้นีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือสร้างหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ

ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน เพ่ือส่งเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทย เสริมสร้างทกัษะการ
อา่นและนิสยัรักการอา่น ผู้วิจยัได้ด าเนินการตามขัน้ตอน ดงันี ้

1.  การก าหนดกลุม่ประชากรและการเลือกกลุม่ตวัอย่าง 
2.  เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
3.  การสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
4.  การด าเนินการวิจยั 
 

1.  กำรก ำหนดกลุ่มประชำกรและกำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำง 
1.1 กลุ่มประชำกร 

กลุ่มประชากรคือ ผู้ เรียนชาวจีนของมหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี (Guangxi University 
for Nationalities) ระดบัปริญญาตรี คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน วิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 
แลกเปล่ียนท่ีคณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์ จ านวน 28 คน 

 
1.2 กลุ่มตัวอย่ำง 
      กลุม่ตวัอยา่งคือ ผู้ เรียนชาวจีนของมหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี (Guangxi University for 

Nationalities) ระดับปริญญาตรี คณะภาษาและวัฒนธรรมอาเซียน วิชาเอกภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 
แลกเปล่ียนท่ีคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ จ านวน 15 คน เลือกแบบเจาะจงซึ่งมี            
พืน้ฐานความรู้ภาษาไทยระดบักลางและยินดีเข้าร่วมกิจกรรม  

  
2.  เคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นีป้ระกอบด้วย 
2.1 หนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน จ านวน 8 บท ได้แก่  

บทท่ี 1  ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 
บทท่ี 2  ส านวนไทย 
บทท่ี 3  ภาพพจน์ 
บทท่ี 4  ครอบครัวไทย 
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บทท่ี 5  ท่ีอยูอ่าศยั 
บทท่ี 6  อาหารการกิน 
บทท่ี 7  ภมูิปัญญาไทย 
บทท่ี 8  ประเพณีไทย 

2.2 แบบทดสอบระหว่างเรียนของหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ 
ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนทัง้ 8 บท จ านวน 80 ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 

2.3 แบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง
ควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน จ านวน 40 ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 

 
3.  กำรสร้ำงเคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวิจัย 
 ผู้วิจยัสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัโดยศกึษานวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ เอกสารและ
งานวิจัยท่ีเก่ียวกับนวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับหลักการสร้าง
หนงัสืออ่านประกอบ ขัน้ตอนการท าหนงัสืออ่านประกอบ และหลกัการประเมินหนงัสืออ่านประกอบ 
แล้วด าเนินการสร้างหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ โดยมีขัน้ตอนการสร้างและ
การหาคณุภาพของหนงัสืออา่นประกอบดงันี ้

3.1 ขัน้ตอนกำรสร้ำงหนังสืออ่ำนประกอบ 
การด าเนินการสร้างหนงัสืออา่นประกอบมีขัน้ตอนดงันี ้
3.1.1 ก าหนดวัตถุประสงค์การเรียนรู้ คือเพ่ือเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและ

วฒันธรรมไทยจากนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
3.1.2 วิเคราะห์เนือ้เร่ืองและท าความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทยท่ีปรากฏในนวนิยาย

เร่ืองควำมสุขของกะทิ 
3.1.3 รวบรวมข้อมูลและจัดหมวดหน่วยการเรียนรู้ ตอนแรกผู้ วิจัยแบ่งบทของหนังสือ

อ่านประกอบตามหมายเลขตัวบทของนวนิยายซึ่งมีทัง้หมด 27 บท เน่ืองจากได้ค าแนะน าจาก
ผู้ เช่ียวชาญภายนอก ผศ. ดร. วิรัช วงศ์ภินันท์วฒันา คือไม่ควรแบ่งเนือ้หาของหนงัสืออ่านประกอบ
ตามล าดบับทของนวนิยาย ควรแบง่ตามหวัข้อของเนือ้หาภาษาและวฒันธรรมไทยท่ีจะอธิบายเพิ่มเติม 
ผู้ วิจยัจึงรวบรวมข้อมูลและจดัหมวดหน่วยการเรียนรู้ใหม่ โดยเร่ิมจากการเขียนแนะน าความรู้ทัว่ไป
เก่ียวกับนวนิยาย ซึ่งประกอบด้วยความหมายและองค์ประกอบของนวนิยาย อธิบายองค์ประกอบ
ของนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ เนือ้หาทัง้หมดนีจ้ัดเป็นบทท่ี  1 ของหนังสืออ่านประกอบ คือ
ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย  
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3.1.3 รวบรวมความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมท่ีปรากกฎในนวนิยายเร่ือง ความสุขของ
กะทิ ด้านภาษามีการใช้ส านวนและภาพพจน์ ซึ่งจดัเป็นบทท่ี 2 และบทท่ี 3 ส่วนด้านวฒันธรรม แบ่ง
ตามหัวข้อได้แก่ ครอบครัวไทย ท่ีอยู่อาศัย อาหารการกิน ภูมิปัญญาไทย และประเพณีไทย            
การจดัล าดบัเนือ้หาดงัหวัข้อตอ่ไปนี ้

บทท่ี 1  ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 
บทท่ี 2  ส านวนไทย 
บทท่ี 3  ภาพพจน์ 
บทท่ี 4  ครอบครัวไทย 
บทท่ี 5  ท่ีอยูอ่าศยั 
บทท่ี 6  อาหารการกิน 
บทท่ี 7  ภมูิปัญญาไทย 
บทท่ี 8  ประเพณีไทย 

3.1.4 ส ร้างแบบทดสอบระหว่าง เ รียนของหนัง สืออ่านประกอบนวนิยายเ ร่ือง       
ควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ทัง้ 8 บท จ านวน 80 ข้อ 

3.1.5 สร้างแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนของหนังสืออ่านประกอบ  
นวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน จ านวน 40 ข้อ 

      3.1.6 น าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จให้อาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ 2 ท่านตรวจสอบโดย
ได้รับค าแนะน าจากอาจารย์ท่ีปรึกษาหลายประการ เช่น เพิ่มเติมเนือ้หาและการอ้างอิงตวับทเพราะ
เนือ้หาโดยรวมของหนงัสืออ่านประกอบท่ีสร้างขึน้ครัง้แรกค่อนข้างน้อย ยงัไม่เห็นว่าผู้ เรียนจะได้อ่านตวั
บทนวนิยายเร่ืองนีค้วรคดัเลือกตวัอย่างบางตอนมาประกอบ ปรับรูปแบบให้สวยงามเพ่ือท าให้ผู้ เรียนสนใจ
อ่านและรู้สึกสนุกสนานและเพลิดเพลินในการอ่าน ผู้ วิจยัจึงเพิ่มเนือ้หาในแต่ละบทท าให้บทอ่านมีความ
ยาวพอสมควรและสมบูรณ์ขึน้ และปรับรูปแบบใหม่โดยมีการขยายตัวอักษรให้ใหญ่พอเหมาะกับการ
เรียนรู้ ปรับวิธีการน าเสนอเพ่ือให้เข้าใจง่ายขึน้ เช่น ตัง้ค าถามหรือข้อสงัเกตก่อนอธิบาย ชวนให้ผู้อ่านคิด
และติดตามหาค าตอบเอง เช่น ก่อนท่ีจะอธิบายค าว่า “บาตร” และ “บิณฑบาต” ตัง้ข้อสงัเกตถามผู้ เรียน
ก่อนวา่ ค าวา่ “บาตร” กบั “บาต” ออกเสียงเหมือนกนั แตเ่ขียนตา่งกนั มีความหมายตา่งกนัอย่างไร  

 
3.2 กำรหำคุณภำพของหนังสืออ่ำนประกอบ 

การหาคุณภาพของหนังสืออ่านประกอบมีหลายขัน้ตอน ได้แก่  น าเคร่ืองมือให้
ผู้ เ ช่ียวชาญตรวจสอบ ทดลองกับผู้ เ รียนชาวจีน 1 คน และทดลองใช้กับผู้ เ รียนชาวจีน 3 คน               
มีรายละเอียดดงันี ้
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3.2.1 ผู้เช่ียวชำญตรวจสอบหนังสืออ่ำนประกอบ 
    ผู้ วิจัยน าหนังสืออ่านประกอบท่ีแก้ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษา  

ปริญญานิพนธ์แล้วไปให้ผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่นตรวจสอบความถกูต้องเหมาะสมในด้านเนือ้หา ด้านภาษา 
ด้านการใช้ภาพประกอบ และด้านคุณค่าและประโยชน์ท่ีจะได้รับ เพ่ือหาคุณภาพของหนังสืออ่าน
ประกอบ ผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่นได้แก่  

    รองศาสตราจารย์แสงอรุณ กนกพงศ์ชยั คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัหวัเฉียว
เฉลิมพระเกียรต ิ 

    ผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร.  วิ รัช  วงศ์ภินันท์วัฒนา คณะมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น  

    ผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร.  หทัย รัตน์  ทับพร  คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

 
     ก่อนท่ีจะส่งให้ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบ ผู้ วิจัยต้องสร้างแบบประเมินคุณภาพหนังสือ 

อ่านประกอบส าหรับผู้ เ ช่ียวชาญเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า  (Rating Scale)  5 ระดับ       
(ประสาท เนืองเฉลิม. 2556: 213) มีรายละเอียดของระดบัคะแนนดงันี ้

คะแนน   5   หมายถึง   คณุภาพดีมาก 
คะแนน   4   หมายถึง   คณุภาพดี 
คะแนน   3   หมายถึง   คณุภาพปานกลาง 
คะแนน   2   หมายถึง   ต้องปรับปรุงคณุภาพ 
คะแนน   1   หมายถึง   ไมมี่คณุภาพ 

     เม่ือสร้างแบบประเมินคุณภาพหนังสืออ่านประกอบเสร็จแล้วน าไปให้อาจารย์ท่ี
ปรึกษาตรวจและปรับปรุงแก้ไขแล้วให้ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านประเมินคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบ เกณฑ์
การประเมินคณุภาพแบบทดสอบระหวา่งการใช้หนงัสืออา่นประกอบมีดงันี ้

คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่  4.51 – 5.00   หมายถึง   คณุภาพดีมาก 
คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่  3.51 – 4.50   หมายถึง   คณุภาพดี 
คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่  2.51 – 3.50   หมายถึง   คณุภาพปานกลาง 
คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่  1.51 – 2.50   หมายถึง   ปรับปรุงคณุภาพ 
คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่  1.00 – 1.50  หมายถึง    ไมมี่คณุภาพ 

    เกณฑ์ในการยอมรับว่าหนังสืออ่านประกอบท่ีสร้างขึน้มีคุณภาพหรือไม่ ผู้ วิจัย
ก าหนดให้มีคา่เฉล่ียตัง้แต ่3.51 ขึน้ไป 
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    ผลการประเมินคุณภาพหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ 
ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนจากผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่นเห็นได้จากตารางตอ่ไปนี ้

 
ตาราง 1 แสดงคะแนนการประเมินหนงัสืออา่นประกอบส าหรับผู้ เช่ียวชาญ 
 

 
จากตาราง 1 คะแนนเฉล่ียของผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านคือ 4.23 แสดงว่าคณุภาพหนงัสืออ่าน

ประกอบนวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนอยู่ในระดบัคณุภาพดี หวัข้อท่ีดีมากมี 
2 ประเดน็ได้แก่ เนือ้หาสอดคล้องกบัจดุประสงค์ และการส่งเสริมความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมไทย 
ซึง่เป็นจดุมุง่หมายของงานวิจยันี ้ผู้วิจยัแก้ไขและปรับปรุงตามผู้ เช่ียวชาญมีรายละเอียดดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 

ที่ รำยกำรประเมิน คะแนนจำก
ผู้เชี่ยวชำญ 3 ท่ำน 

ค่ำ 
เฉลี่ย 

ระดับ
คุณภำพ 

1 2 3 
1 เนือ้หาสอดคล้องกบัจดุประสงค์ 5 5 4 4.66 ดีมาก 
2 ความถกูต้องของเนือ้หา 4 5 4 4.33 ดี 
3 ความชดัเจนของการอธิบายเนือ้หา 4 4 4 4.00 ดี 
4 เนือ้หามคีวามตอ่เนื่องกนั 5 4 4 4.33 ดี 
5 ภาษาทีใ่ช้เหมาะสมกบัผู้ เรียน 5 4 4 4.33 ดี 
6 ความยากงา่ยเหมาะสมกบัระดบัของผู้ เรียน 4 4 4 4.00 ดี 
7 ภาพประกอบสอดคล้องกบัเนือ้หา 3 4 4 3.66 ดี 
8 ความเหมาะสมของจ านวนแบบฝึกหดัในแตล่ะบท 4 4 4 4.00 ดี 
9 การมีสว่นช่วยในการเรียนรู้นวนยิายไทย 5 4 4 4.33 ดี 
10 การสง่เสริมความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมไทย 5 4 5 4.66 ดีมาก 

รวมเฉลี่ย 4.4 4.2 4.1  4.23 ดี 
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ผลการประเมินหนงัสืออา่นประกอบของรองศาสตราจารย์แสงอรุณ กนกพงศ์ชยั สรุปประเด็น
ส าคญัของการแก้ไขและปรับปรุงดงันี ้
 

ตาราง 2 แสดงการปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของรศ.แสงอรุณ กนกพงศ์ชยั 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ
ผู้เชี่ยวชำญ 

สิ่งที่แก้ไข 

89 
(บทที่ 5) 

การอธิบายรูปโต๊ะหมู่บูชาไม่
ชดัเจน 

อธิบายไมช่ดัเจน แยกการอธิบายแต่ละอย่างใน
รูปโต๊ะหมูบ่ชูา 

121 
(บทที่ 7) 

เทน า้ข้าว ใช้ค าไมถ่กูต้อง รินน า้ข้าว 

122 
(บทที่ 7) 

เพื่อให้ไฟลดลง ใช้ค าไมถ่กูต้อง เพื่อให้ความร้อนลดลง 

132 
(บทที่ 8) 

อธิบายการท าบญุตกับาตร อธิบายไมช่ดัเจน เพิ่มประโยค“ในอีกทางหนึ่ง 
พระสงฆ์ได้มีโอกาสเยี่ยมเยือน
ชาวบ้านทกุวนัด้วย” 

133 
(บทที่ 8) 

อธิบายวิธีการตกับาตร อธิบายไมช่ดัเจน เพิ่มประโยค“เพราะพระสงฆ์ก็
ไมไ่ด้ใสร่องเท้า” 

134 
(บทที่ 8) 

อธิบายการกรวดน า้ ควรขยายความเพื่อปลูกฝัง
แนวคิดการอนรัุกษ์สิง่แวดล้อม 

เพิ่มข้อความ “การกรวดน า้ลง
โคนไม้ ยงัช่วยต่ออายตุ้นไม้ให้
สร้างอากาศบริสทุธ์ิด้วย” 
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รูปกำรอธิบำยโต๊ะหมู่บูชำก่อนแก้ไข 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพประกอบ 1 การอธิบายโต๊ะหมูบ่ชูา1 
 

รูปกำรอธิบำยโต๊ะหมู่บูชำหลังแก้ไข 
 
 
 
 
 
 
 
 
                             ภาพประกอบ 2 การอธิบายโต๊ะหมูบ่ชูา2 
 
 
 
 

                                                           
1
 คดัจากบทที่ 5 ของหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข รูปโต๊ะหมู่

บชูามาจาก http://www.dmc.tv/pages/buddha_biography/ศาสนพิธีทางพระพทุธศาสนาและหน้าที่ชาวพทุธ-ศาสนพิธี-การจดัโต๊ะหมู่
บชูาพระ.html 

2
 คดัจากบทที่ 5 ของหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข รูปโต๊ะหมู่

บชูามาจาก http://www.dmc.tv/pages/buddha_biography/ศาสนพิธีทางพระพทุธศาสนาและหน้าที่ชาวพทุธ-ศาสนพิธี-การจดัโต๊ะหมู่
บชูาพระ.html 



42 

ผลการประเมินหนังสืออ่านประกอบของผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา    
สรุปประเดน็ส าคญัของการแก้ไขและปรับปรุงดงันี ้ 
 

ตาราง 3 แสดงการปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผศ. ดร. วิรัช วงศ์ภินนัท์วฒันา 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ
ผู้เชี่ยวชำญ 

สิ่งที่แก้ไข 

บทที่ 3 บคุลาธิษฐาน ใช้ค าไมถ่กูต้อง บคุคลวตั 
 

บทที่ 1 – บทที่ 8 ก า ร ใ ช้ ภ าษ า จี น
อธิบายค าศพัท์ยาก
มีจ านวนน้อย 

ควรอธิบายค าศพัท์ยาก
เพื่ อ ใ ห้ชาวต่ า งชาติ
เข้าใจง่ายขึน้ 

แยกเป็นหมวดค าศพัท์ยากต่างหากไว้
หลังแต่ละบท เพิ่มค าแปลภาษาไทย 
ค าที่อ่านยากได้เพิ่มค าอ่านด้วย เช่น 
บิณฑบาต อธิษฐาน 

 
ผลการประเมินหนังสืออ่านประกอบของผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร.หทัยรัตน์ ทับพร             

สรุปประเดน็ส าคญัของการแก้ไขและปรับปรุงดงันี ้
 

ตาราง 4 แสดงการปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผศ. ดร. หทยัรัตน์ ทบัพร 
 
หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ

ผู้เชี่ยวชำญ 
สิ่งที่แก้ไข 

บทที่ 1 – บทที่ 8 การอธิบายค าศพัท์ยาก 
มีน้อย 

ควรอธิบายค าศพัท์ยากเพื่อให้
ชาวตา่งชาติเข้าใจง่ายขึน้ 

เพิ่มการอธิบายค าศพัท์ยาก 
เช่น โออ่า่ นิมนต์ 

แบบทดสอบ 
ก่อนเรียน 

แบบทดสอบหลายข้อมี
ตวัเลอืกคล้าย ๆ กนั 

ค ว ร ห าตั ว เ ลื อ ก ที่ มี ค ว า ม
แตกตา่ง ไมซ่ า้กนั 

เ ป ลี่ ย น ตั ว เ ลื อ ก ข อ ง
แบบทดสอบ  

หน้า 28 
(บทที่ 2) 

น า้ขึน้ปลากินมด น า้ลด
มดกินปลา 

ส านวนไมถ่กูต้อง น า้มาปลากินมด น า้ลดมด
กินปลา 

หน้า 83 
(บทที่ 5) 

รูปภาพไม่สอดคล้องกับ
เนือ้หา 

บ้านเรือนไทยต้องมีหน้าจัว่ เปลีย่นภาพประกอบ 
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รูปกำรอธิบำยบ้ำนเรือนไทยก่อนแก้ไข 
 
 

 
 
 
 
 
 

                                     ภาพประกอบ 3 การอธิบายบ้านเรือนไทย3           
 
รูปกำรอธิบำยบ้ำนเรือนไทยหลังแก้ไข 
 
 
 
 
 
 
 
                                   
                                       ภาพประกอบ 4 การอธิบายบ้านเรือนไทย4 

 
เน่ืองจากผู้ เช่ียวชาญสองท่าน คือผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิรัช วงศ์ภินนัท์วฒันา และผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร. หทัยรัตน์ ทับพร ต่างก็ให้ค าแนะน าว่าควรเพิ่มการอธิบายค าศัพท์ยากเพราะมี 
หลายค ามากท่ีอาจเป็นค าศพัท์ยากส าหรับผู้ เรียนตา่งชาตไิม่มีค าอธิบาย หลงัจากปรึกษากบัอาจารย์ท่ี
ปรึกษาแล้ว ผู้ วิจยัได้แยกค าศพัท์ยากออกมาไว้ข้างหลงัของแต่ละบท มีค าอธิบายทัง้ภาษาไทยและ
ภาษาจีน ค าท่ีอา่นยากจะเขียนค าอา่นไปด้วย เห็นได้จากตวัอยา่งค าศพัท์ท่ีเพิ่มเตมิของบทท่ี 1 ดงันี ้

                                                           
3
 คดัจากบทที่ 5 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข รูปบ้านเรือน

ไทยมาจาก http://topicstock.pantip.com/home/topicstock/2009/02/R7553966/R7553966.html 
4
 คดัจากบทที่ 5 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข รูปบ้านเรือน

ไทยมาจาก http://www.bloggang.com/mainblog.php?id=verawaty&month=13-07-2012&group=2&gblog=13 
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ค ำศัพท์ ค ำอธิบำยภำษำไทย ค ำอธิบำย
ภำษำจีน 

เกษียณ(กะ-เสียน) สิน้ก าหนดเวลารับราชการหรือการท างาน 退休 

อธิษฐำน (อะ-ทิด-ถาน) ตัง้ใจมุ่งผลอย่างใดอย่างหนึง่ 祈祷 

ขัดแย้ง ไม่ลงรอยกนั 矛盾 

ภวังค์นิทรำ   
(ภะ-วงั-นิด-ทรา) 

การหลบัแบบไม่รู้สกึตวั 梦幻 

คดข้ำว ตกัข้าวสกุออกจากหม้อ 盛饭 

คุ้งน ำ้ ส่วนเว้าโค้งเข้าไปของฝ่ังน า้ 江河的湾 
 

กรวดน ำ้ แผ่ส่วนบญุด้วยวิธีการรินน า้ลงพืน้ดินหรือท่ี
รองรับท่ีสะอาด 

洒法水祈祷 

 

อนุโมทนำ 

(อะ-น-ุโม-ทะ-นา) 
ยินดีด้วย ใช้เม่ือผู้ อ่ืนได้ท าบญุหรือความดี 祝贺 

ส ำรับ ภาชนะเช่นถาด ใส่ถ้วยชามพร้อมบรรจอุาหาร
คาวหรือหวานเป็นชดุ 

套餐 
 

เชลแล็ก มาจากภาษาองักฤษ Shellac  หมายถึง
ของแข็งท่ีมีลกัษณะเป็นแผ่นบาง สีค่อนข้าง
เหลือง ละลายได้ดีในแอลกอฮอล์  

虫漆 
 

ทนำย(ทะ-นำย) ค าเรียกทนายความอย่างสัน้ ๆ  หมายถึงผู้ ท่ี
ได้รับอนญุาตให้ว่าความแทนคู่ความในศาล 

律师 
 

ศรัทธำ(สัด-ทำ) เช่ือ  信仰 
 

 

ค ำศพัท ์บทท่ี 1 
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3.2.2 กำรทดลองครัง้ท่ี 1 เพื่อหำคุณภำพของหนังสืออ่ำนประกอบ 
         เม่ือปรับปรุงแก้ไขตามผู้ เช่ียวชาญโดยได้รับค าแนะน าจากอาจารย์ท่ีปรึกษาแล้ว 

ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จไปทดลองใช้กบัผู้ทดลอง 1 คนเพ่ือหาคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบ 
ซึ่งเป็นผู้ เรียนชาวจีน ก าลังศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 คณะภาษาและ
วฒันธรรมตะวนัออก มหาวิทยาลยัภาษาและการค้าตา่งประเทศกวางตุ้ง (Guangdong University of 
Foreign Studies) แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ สถานท่ีเก็บ
ข้อมูลคือหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ระยะเวลาท่ีใช้และผลการทดลองครัง้นีมี้
รายละเอียดดงันี ้

 
   ระยะเวลำที่ใช้ในกำรทดลองครัง้ท่ี 1 
    ผู้ วิจัยน าเคร่ืองมือซึ่งประกอบด้วย แบบทดสอบก่อนเรียน หนงัสืออ่านประกอบ  

นวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ จ านวน 8 บท แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบท และ
แบบทดสอบหลงัเรียน ไปทดลองใช้กบัผู้ทดลอง ตัง้แตว่นัท่ี 26 มีนาคม พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 8 เมษายน 
พ.ศ. 2559 การใช้เวลาในการอา่นแตล่ะบทรวมแบบทดสอบหลงับทมีรายละเอียดดงันี ้

 
ตาราง 5 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 1 
 

เนือ้หำ วัน/เดือน/ปี กำรใช้เวลำ 
แบบทดสอบก่อนเรียน 26 มีนาคม พ.ศ. 2559 13 นาที 
บทท่ี 1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 28 มีนาคม พ.ศ. 2559 35 นาที 
บทท่ี 2 ส านวนไทย 28 มีนาคม พ.ศ. 2559 45 นาที 
บทท่ี 3 ภาพพจน์ 1 เมษายน พ.ศ. 2559 40 นาที 
บทท่ี 4 ครอบครัวไทย 1 เมษายน พ.ศ. 2559 32 นาที 
บทท่ี 5 ท่ีอยู่อาศยั 2 เมษายน พ.ศ. 2559 32 นาที 
บทท่ี 6 อาหารการกิน 2 เมษายน พ.ศ. 2559 33 นาที 
บทท่ี 7 ภมูิปัญญาไทย 6 เมษายน พ.ศ. 2559 31 นาที 
บทท่ี 8 ประเพณีไทย 6 เมษายน พ.ศ. 2559 30 นาที 
แบบทดสอบหลงัเรียน 8 เมษายน พ.ศ. 2559 10 นาที 
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    ผู้ วิจัยให้ผู้ ทดลองท าแบบทดสอบก่อนเรียนแล้วอ่านแต่ละบทของหนังสืออ่าน
ประกอบตามล าดบั สดุท้ายท าแบบทดสอบหลงัเรียนโดยไมไ่ด้ก าหนดเวลา ให้ผู้ทดลองบนัทึกเวลาท่ีใช้
ด้วยตนเอง เห็นได้ว่าผู้ทดลองใช้เวลาในการท าแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียน
ค่อนข้างน้อย เพราะผู้ ทดลองเคยอ่านนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ มาก่อน เวลาการท า
แบบทดสอบหลงัเรียนน้อยกว่าเวลาการท าแบบทดสอบก่อนเรียนเพราะแบบทดสอบหลงัเรียนเป็นชุด
เดียวกนักบัแบบทดสอบก่อนเรียน ซึ่งคดัเลือกจากแบบทดสอบระหว่างเรียน เม่ือได้อ่านเสร็จทัง้ 8 บท
แล้วได้ความรู้มากขึน้และรู้สกึง่ายขึน้ จงึใช้เวลาน้อยลงในการท าแบบทดสอบหลงัเรียน 

   จากตารางข้างต้นเห็นได้ว่าเวลาการอ่านแต่ละบทของหนังสืออ่านประกอบไม่
เท่ากัน เพราะความยาวและความยากง่ายของแต่ละบทไม่เหมือนกัน บทท่ีใช้เวลาอ่านมากท่ีสุดคือ  
บทท่ี 2 ส านวนไทย ใช้เวลา 45 นาที เพราะบทนีเ้ป็นบทท่ีมีเนือ้หามากท่ีสุดในจ านวน 8 บท              
ซึ่งประกอบด้วยการอธิบายความหมายของส านวน ท่ีมาของส านวน และส านวนท่ีปรากฏในนวนิยาย
เร่ืองควำมสุขของกะท ิทัง้หมด 20 ส านวน บทท่ีใช้เวลาอ่านรองจากบทท่ี 2 คือบทท่ี 3 ภาพพจน์ ใช้เวลา 
40 นาที บทนีมี้เนือ้หาไม่มาก แต่ค่อนข้างยากส าหรับผู้ ทดลอง เพราะเป็นความรู้ท่ีผู้ ทดลองไม่เคยรู้       
มาก่อน และรู้สกึเข้าใจยาก เชน่ ความแตกตา่งระหวา่งภาพพจน์แบบอปุมากบัภาพพจน์แบบอปุลกัษณ์ 

    บทท่ีใช้เวลาอ่านน้อยท่ีสุดคือบทท่ี 8 ประเพณีไทย ใช้เวลา 30 นาที บทนีอ้ธิบาย
ความหมายของประเพณี ประเภทของประเพณี และประเพณีท่ีปรากฏในนวนิยายได้แก่ ประเพณี
ท าบุญตกับาตร ประเพณีท าขวญันาค ประเพณีสงกรานต์ และประเพณีการจดังานศพ ผู้ทดลองเคย
เรียนเร่ืองประเพณีท าขวัญนาคและประเพณีสงกรานต์ก่อนมาแลกเปล่ียนเรียนท่ีเมืองไทย และ
หลงัจากมาเมืองไทยแล้วได้ไปท าบญุตกับาตรร่วมกบัคนไทย และครูคนไทยเคยสอนเร่ืองการจดังาน
ศพในชัน้เรียน ดงันัน้ บทนีจ้ึงเป็นบทท่ีง่ายส าหรับผู้ทดลองเพราะคุ้นเคยกับเนือ้หา และเป็นบทท่ี        
ผู้ทดลองสนใจเพราะได้ความรู้เพิ่มจากความรู้ท่ีเคยมี  

    
   ผลกำรทดลองครัง้ท่ี 1 
    แบบทดสอบก่อนเรียนกับแบบทดสอบหลังเรียน ชุดละ 40 ข้อ คะแนนเต็ม 100 

คะแนน ข้อละ 2.5 คะแนน ผู้ทดลองได้คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียนคือ ร้อยละ 72.5 และได้ 
ร้อยละ 97.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบหลงัเรียน 

    แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมี 10 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อละ 
10 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้
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ตาราง 6 แสดงคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 1 
 

บทที่ เนือ้หำ คะแนนเต็ม คะแนนที่ได้ ระดับคุณภำพ 
1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 100 90 ดี 
2 ส านวนไทย 100 100 ดีมาก 
3 ภาพพจน์ 100 90 ดี 
4 ครอบครัวไทย 100 100 ดีมาก 
5 ที่อยูอ่าศยั 100 100 ดีมาก 
6 อาหารการกิน  100  100 ดีมาก 
7 ภมูิปัญญาไทย 100 80 ดี 
8 ประเพณีไทย 100 100 ดีมาก 

คะแนนเฉลี่ย 100 95 ดีมาก 

   
   จากคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนของหนงัสืออ่านประกอบ

เห็นได้ว่าผู้ทดลองได้คะแนนสูงในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน เพราะผู้ทดลองมีความรู้ภาษาไทย
คอ่นข้างดี สนใจจะท าวิทยานิพนธ์เก่ียวกบัวรรณกรรมไทยปัจจบุนั จึงอาสาสมคัรมาเป็นกลุ่มตวัอย่าง
ทดลองใช้หนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิท่ีผู้วิจยัสร้างขึน้ ก่อนทดลองใช้หนงัสือ
อา่นประกอบ ผู้วิจยัมอบหนงัสือนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิ ให้ผู้ทดลองอา่นเป็นเวลา 3 สปัดาห์  

   จากตารางผลการทดลองแบบทดสอบระหว่างเรียนของหนงัสืออ่านประกอบเห็นได้
ว่าคะแนนเฉล่ียของแบบทดสอบระหว่างเรียนคือร้อยละ 95 คะแนน ซึ่งอยู่ในระดบัคณุภาพดีมาก บทท่ี
ได้คะแนนน้อยท่ีสดุคือบทท่ี 7 ภมูิปัญญาไทย บทนีพ้ดูถึงภมูิปัญญาสองด้าน คือ ภมูิปัญญาด้านภาษาและ
ภูมิปัญญาด้านชีวิตความเป็นอยู่ ผู้ทดลองเป็นชาวต่างชาติ ซึ่งเป็นผู้ ท่ีตา่งภาษาและต่างวฒันธรรม เร่ือง 
ภูมิปัญญาไทยเป็นเร่ืองข้ามวฒันธรรมท่ีแสดงถึงเอกลกัษณ์ความเป็นไทย จึงเป็นเร่ืองท่ีคอ่นข้างยาก
ส าหรับชาวต่างชาติ นอกจากนีผู้้ทดลองประมาทในการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนท าให้ได้คะแนน
น้อย เช่น ข้อท่ีถามว่าช่วงไหนเป็นช่วงฤดฝูน ผู้ทดลองจ าไม่ได้และไม่ได้เปิดดเูนือ้หาจึงเลือกผิด บทท่ี
ได้คะแนนน้อยรองจากบทท่ี 7 คือบทท่ี 1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย และบทท่ี 3 ภาพพจน์ บทท่ี 3 เป็น
เร่ืองท่ีเข้าใจยากและใช้เวลาในการอา่นคอ่นข้างมากดงัท่ีกล่าวมาข้างต้น ส่วนบทท่ี 1 ผู้ทดลองท าผิดเพราะ
ข้อทดสอบท าให้ผู้ทดลองสบัสน รู้สกึเลือกได้หลายข้อ ดงันัน้ผู้วิจยัจึงแก้ไขปรับปรุงค าถามของแบบทดสอบ
โดยเพิ่มค าวา่ “เดน่ชดัท่ีสดุ” พร้อมขีดเส้นใต้เพ่ือให้อา่นง่ายและชดัเจนขึน้ ดงันี ้
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบก่อนแก้ไข 
ข้อควำมข้ำงล่ำงนีแ้สดงให้เหน็ถงึอำรมณ์ใด 

“ดวงจันทร์เหลือเพียงเสี้ยวเล็ก ๆ อยู่กลางฟ้า เงาต้นสนริมรั้วลู่เอนตามแรงลมน้อย ๆ นาที
เหมือนหยดุน่ิง น่ิงจนกว่าดวงตะวนัจะข้ึนอีกครั้งอย่างสดชื่นสวยงามพ้นจากขอบฟ้าเหนือทะเล 
ปลกุทกุสรรพชีวิตบนโลกใหตื้น่ข้ึน แต่ไม่มีแม่รวมอยู่ดว้ยอีกต่อไป” 
ก. ความคดิถึง  
ข. ความโศกเศร้า 
ค. ความเบิกบานใจ             
ง. ความรักและความผกูพนั 

 

ตัวอย่ำงแบบทดสอบหลังแก้ไข 
ข้อควำมข้ำงล่ำงนีแ้สดงให้เหน็ถงึอำรมณ์ใดเด่นชัดที่สุด 

“ดวงจันทร์เหลือเพียงเสี้ยวเล็ก ๆ อยู่กลางฟ้า เงาต้นสนริมรั้วลู่เอนตามแรงลมน้อย ๆ นาที
เหมือนหยดุน่ิง น่ิงจนกว่าดวงตะวนัจะข้ึนอีกครั้งอย่างสดชื่นสวยงามพ้นจากขอบฟ้าเหนือทะเล 
ปลกุทกุสรรพชีวิตบนโลกใหตื้น่ข้ึน แต่ไม่มีแม่รวมอยู่ดว้ยอีกต่อไป” 
ก. ความคดิถึง  
ข. ความโศกเศร้า 
ค. ความเบิกบานใจ             
ง. ความรักและความผกูพนั 

    
   การทดลองครัง้นีมี้การแก้ไขท่ีเดียว เพราะผู้ทดลองมีพืน้ฐานความรู้ภาษาไทยดี 

รู้จกัค าศพัท์ภาษาไทยคอ่นข้างมาก จึงไม่ต้องอธิบายเพิ่มเติม เม่ือทดลองเสร็จแล้วผู้วิจยัได้สมัภาษณ์  
ผู้ทดลอง พบว่าบทท่ีผู้ทดลองรู้สึกอ่านยากท่ีสดุคือบทท่ี 3 ภาพพจน์ เพราะวิชาท่ีเคยเรียน ไม่มีความรู้
เก่ียวกบัภาพพจน์มาก่อน บทท่ีผู้ทดลองชอบมากท่ีสุดคือบทท่ี 8 ประเพณีไทย เพราะเคยเรียนเร่ืองท่ี
เก่ียวกับประเพณีท าขวัญนาค ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีการจดังานศพ แต่เม่ืออ่านหนังสืออ่าน
ประกอบแล้วรู้สึกได้ความรู้เพิ่ม ประเพณีท าบุญตักบาตรเป็นประเพณีท่ีผู้ วิจัยพบเจอบ่อยใน
ชีวิตประจ าวนั แตไ่มเ่ข้าใจเหตผุลการกระท าของคนไทย เพราะผู้วิจยัเคยไปตกับาตรร่วมกนักบัคนไทย 
แตไ่ม่เข้าใจว่าเม่ือตกับาตรเสร็จแล้วท าไมต้องกรวดน า้ ส่วนประเพณีตดัผมไฟ เป็นประเพณีท่ีไม่เคยรู้
มาก่อน เม่ืออ่านแล้วจึงรู้จักประเพณีตดัผมไฟ รู้ว่าท าไมเรียกว่าผมไฟ ท าไมเด็กต้องตดัผมไฟ และ
ความเช่ือเก่ียวกบัการตดัผมไฟของคนไทย ดงันัน้ การอ่านบทท่ี 8 ท าให้ผู้ทดลองเข้าใจความคิด และ
ความเช่ือทางพทุธศาสนาของคนไทยมากยิ่งขึน้ สว่นบทท่ี 2 ส านวนไทย ผู้ทดลองอ่านแล้วได้ประโยชน์ 
เพราะสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวนัได้ เชน่ พระเอกข่ีม้าขาว ไม้เบื่อไม้เมา ลงเอย เป็นต้น 
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3.2.3 กำรทดลองครัง้ท่ี 2 เพื่อหำคุณภำพของหนังสืออ่ำนประกอบ 
    เม่ือปรับปรุงแก้ไขในการทดลองครัง้ท่ี 1 แล้ว ผู้ วิจัยน าเคร่ืองมือไปทดลองกับ           

ผู้ทดลอง 3 คน ซึ่งเป็นผู้ เรียนชาวจีน ระดบัปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 คณะภาษา
และวฒันธรรมอาเซียน มหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) 
แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย สถานท่ีเก็บ
ข้อมูลคือห้องสมุด มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย ระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองและผลการทดลอง 
ครัง้นีมี้รายละเอียดดงันี ้

 
   ระยะเวลำที่ใช้ในกำรทดลองครัง้ท่ี 2 
    ผู้ วิจัยน าเคร่ืองมือซึ่งประกอบด้วย แบบทดสอบก่อนเรียน หนงัสืออ่านประกอบ  

นวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ จ านวน 8 บท แบบทดสอบระหว่างเรียน และแบบทดสอบหลงัเรียน
ไปทดลองใช้กบัผู้ทดลองตัง้แต่วนัท่ี 25 เมษายน พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 การใช้
เวลาในการอา่นแตล่ะบทรวมแบบทดสอบระหว่างเรียนมีรายละเอียดดงันี ้

 
ตาราง 7 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

เนือ้หำ วัน/เดือน/ปี กำรใช้เวลำ 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

แบบทดสอบก่อนเรียน 25 เมษายน พ.ศ. 2559 20 นาที 18 นาที 19 นาที 
บทที่ 1 ความรู้ทัว่ไป
เก่ียวกบันวนยิาย 

25 เมษายน พ.ศ. 2559 50 นาที 33 นาที 59 นาที 

บทที่ 2 ส านวนไทย 25 เมษายน พ.ศ. 2559 55 นาที 40 นาที 44 นาที 
บทที่ 3 ภาพพจน์ 27 เมษายน พ.ศ. 2559 40 นาที 30 นาที 35 นาที 
บทที่ 4 ครอบครัวไทย 27 เมษายน พ.ศ. 2559 30 นาที 25 นาที 25 นาที 
บทที่ 5 ที่อยูอ่าศยั 30 เมษายน พ.ศ. 2559 32 นาที 30 นาที 29 นาที 
บทที่ 6 อาหารการกิน 30 เมษายน พ.ศ. 2559 32 นาที 28 นาที 29 นาที 
บทที่ 7 ภมูิปัญญาไทย 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 46 นาที 45 นาที 49 นาที 
บทที่ 8 ประเพณีไทย 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 45 นาที 42 นาที 35 นาที 
แบบทดสอบหลงัเรียน 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 15 นาที 9 นาท ี 10 นาที 
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   จากตารางข้างต้นนีเ้ห็นได้วา่ผู้ทดลองคนท่ี 1 และคนท่ี 3 ใช้เวลามากกว่าผู้ทดลอง
คนท่ี 2 โดยเฉพาะเวลาการอ่านบทท่ี 1 ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับนวนิยาย เพราะผู้ทดลองคนท่ี 2 เคย
อ่านนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ มาก่อน รู้เร่ืองย่อและตวัละครในนวนิยาย จึงอ่านเร็วกว่าผู้ ท่ีไม่
เคยอ่านนวนิยายเร่ืองนี ้เปรียบเทียบการใช้เวลาของผู้ทดลอง 3 คนนีส้งัเกตได้ว่า ผู้ทดลองคนท่ี 1 ใช้
เวลาการท าแต่ละบทมากกว่าสองคน เพราะผู้ทดลองคนนีส้นใจนวนิยายไทย อ่านอย่างตัง้ใจมาก               
มีพจนานกุรมไทย-จีนตดิตวัไว้ เม่ือพบค าศพัท์ท่ีไมเ่ข้าใจก็จะเปิดพจนานกุรม  

    บทท่ีทัง้ 3 คนตา่งก็ใช้เวลานานคือบทท่ี 2 ส านวนไทย กบับทท่ี 7 ภูมิปัญญาไทย
เน่ืองจากบทท่ี 2 มีเนือ้หาค่อนข้างมาก และบทท่ี 7 ยากส าหรับชาวต่างชาติ บทท่ีทัง้สามคนใช้เวลา
น้อยท่ีสดุคือบทท่ี 4 ครอบครัวไทย เพราะบทนีมี้เนือ้หาไม่คอ่ยยาว และผู้ทดลองเคยเรียนเร่ืองเก่ียวกบั
ครอบครัวไทยมาก่อน บทท่ี 4 จงึไมย่ากส าหรับผู้ทดลอง 

 
   ผลกำรทดลองครัง้ท่ี 2 
    แบบทดสอบก่อนเรียนกับแบบทดสอบหลังเรียน ชุดละ 40 ข้อ คะแนนเต็ม 100 

คะแนน ข้อละ 2.5 คะแนน ผู้ทดลองได้คะแนนดงันี ้

 
 

ตาราง 8 แสดงคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

ผู้ทดลอง คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน คะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 
คนที่ 1 70  97.5  
คนที่ 2 62.5  97.5  
คนที่ 3 52.5  97.5  

คะแนนเฉลี่ย 61.6  97.5  

 
   จากตาราง 8 เห็นได้ว่าคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนของผู้ทดลอง 3 คนไม่

เท่ากัน แสดงว่าผู้ทดลองมีความรู้พืน้ฐานแตกต่างกัน การทดลองครัง้นีมี้จ านวนผู้ทดลองมากกว่า   
การทดลองครัง้แรก และความรู้พืน้ฐานของผู้ทดลองครัง้นีก็้ไม่เหมือนกัน มีหนึ่งคนเคยอ่านนวนิยาย       
มาก่อน อีก 2 คนไมเ่คยอา่น เม่ือคดิคา่เฉล่ียแล้ว คะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนของการทดลอง 
ครัง้นีจ้ึงไม่สูงเท่าคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนครัง้แรก ผู้ทดลองครัง้นีท้ัง้สามคนได้คะแนน
เท่ากันในการท าแบบทดสอบหลังเรียนคือ 97.5 คะแนน เห็นได้ว่าถึงแม้จะมีความรู้พืน้ฐานไม่เท่ากัน        
ถ้าตัง้ใจก็สามารถพฒันาได้  
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    แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมี 10 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อละ 
10 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้

 

ตาราง 9 แสดงคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

บทที่ คะแนนเต็ม คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

  คะแนนท่ีได้ ระดบั
คณุภาพ 

คะแนนท่ีได้ ระดบั
คณุภาพ 

คะแนนท่ีได้ ระดบั
คณุภาพ 

1 100 100 ดีมาก 100 ดีมาก 90 ดี 
2 100 100 ดีมาก 100 ดีมาก 90 ดี 
3 100 100 ดีมาก 80 ดี 100 ดีมาก 
4 100 100 ดีมาก 100 ดีมาก 100 ดีมาก 
5 100 90 ดี 80 ดี 100 ดีมาก 
6 100 100 ดีมาก 100 ดีมาก 100 ดีมาก 
7 100 100 ดีมาก 90 ดี 80 ดี 
8 100 100 ดีมาก 100 ดีมาก 90 ดี 
คะแนนเฉลี่ย 98.75 ดีมาก 93.75 ดีมาก 93.75 ดีมาก 
รวมเฉลี่ย 95.4 

     
    จากตารางผลการทดลองแบบทดสอบระหว่างเรียนของหนังสืออ่านประกอบ      

นวนิยายเร่ือง ควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน เห็นได้ว่าคะแนนเฉล่ียของการท าแบบทดสอบ
ระหว่างเรียนคือร้อยละ 95.4 แสดงว่าคุณภาพของหนงัสืออ่านประกอบอยู่ในระดบัคุณภาพดีมาก      
ผู้ทดลองคนท่ี 1 ได้คะแนนสูงกว่าผู้ทดลองสองคนเพราะมีพืน้ความรู้ภาษาไทยค่อนข้างดี ใส่ใจและ
ตัง้ใจมากกว่าสองคน บทท่ีได้คะแนนน้อยท่ีสดุของผู้ทดลองคนท่ี 1 คือบทท่ี 5 ท่ีอยู่อาศยั ข้อท่ีผิดถาม
ว่าข้อใดไม่ใช่เหตุผลท่ีสร้างบ้านเรือนไทยให้มีใต้ถุนโปร่ง เพราะไม่ได้สังเกตค าว่า “ไม่ใช่” บทท่ีได้
คะแนนน้อยท่ีสุดของผู้ทดลองคนท่ี 2 คือบทท่ี 3 ภาพพจน์ และบทท่ี 5 ท่ีอยู่อาศยั เพราะในบทท่ี 3        
ผู้ ทดลองไม่ค่อยเข้าใจความหมายของภาพพจน์แบบบุคคลวัตและภาพพจน์แบบอติพจน์ เช่น 
แบบทดสอบท่ีถามว่า “การบินไทยรักคุณเท่าฟ้า” เป็นการใช้ภาพพจน์แบบใด ผู้ ทดลองมักจะเลือก
ภาพพจน์แบบบุคคลวตั ในบทท่ี 5 ผู้ วิจยัประมาทในการท าแบบทดสอบ เช่น ไม่ได้สงัเกตค าท่ีขีดเส้นใต้ 
ส่วนบทท่ีได้คะแนนน้อยท่ีสดุของผู้ทดลองคนท่ี 3 คือบทท่ี 7 ภูมิปัญญาไทย เพราะเป็นความรู้ท่ีไม่เคย
เรียนรู้มาก่อน จงึรู้สกึวา่เข้าใจยาก เชน่ ค าเรียกสีท่ีแสดงถึงภมูิปัญญาไทยด้านภาษา 
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    จากการสมัภาษณ์ผู้ทดลองยงัพบว่าบทท่ีผู้ทดลองคนท่ี 1 ชอบมากท่ีสดุคือบทท่ี 1 
ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับนวนิยาย ผู้ ทดลองคนท่ี 3 สนใจบทท่ี 2 ส านวนไทยมากท่ีสุด เพราะผู้ทดลอง
สนใจจะท าวิทยานิพนธ์เก่ียวกับส านวนไทย เวลาอ่านบทนีส้ามารถเข้าใจได้ง่ายและไม่รู้สึกเบื่อ      
อ่านเสร็จแล้วได้ความรู้ทางภาษาไทยเพิ่มขึน้ เช่น ได้รู้ค าว่า “镀金” มีในภาษาไทยด้วย คือ “ชบุตวั” 
นอกจากนีย้งัสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวนัได้ด้วย เชน่ เปิดหเูปิดตา พระเอกข่ีม้าขาว เป็นต้น  

     นอกจากนี ้ผู้ทดลองยงัให้ค าแนะน าว่ามีค าศพัท์หลายค าเข้าใจยาก ควรเพิ่มการ
อธิบายเป็นภาษาจีน และบางค าท่ีอ่านยากควรเพิ่มค าอ่านด้วย ผู้วิจยัปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาแล้วจึง
ปรับปรุงแก้ไขดงันี ้

 
ตาราง 10 แสดงการแก้ไขจากการทดลองครัง้ท่ี 2 

 
หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ       

ผู้ทดลอง 
สิ่งที่แก้ไข 

23 ค า ว่ า  “ ภ วั ง ค์ นิ ท ร า ”  กั บ 
“อนโุมทนา” ไมม่ีค าอา่น 

ผู้ทดลองไม่รู้ว่าสองค านี ้
อา่นอยา่งไร 

เพิ่มค าอา่น [ภะ-วงั-นิด-ทรา] 
                  [ อะ-น-ุโม-ทะ-นา ] 

66 ค าวา่ “กินรี” ไมม่ีค าอา่น ผู้ทดลองอา่นค านีผิ้ด เพิ่มค าอา่น  [ กิน-นะ-รี ] 

76 ไมไ่ด้อธิบายค าวา่ “ล้นมือ” เ ข้ า ใ จ ย า ก ส า ห รั บ          
ผู้ ทดลอง  ควรอ ธิบาย
ค าศพัท์เพิ่ม 

อธิบายเพิ่มว่าหมายถึงมากเกิน
กวา่จะท าไหว  满手  太多 

81 ค าวา่ “มาตภุมูิ” ไมม่ีค าอา่น ผู้ทดลองไมรู้่วิธีการอา่น เพิ่มค าอา่น [ มา-ต-ุพมู ]  

81 ไมไ่ด้อธิบายค าวา่ “มณัฑะเลย์” ผู้ ทดลองไม่ เข้าใจ ควร
เพิ่มการอธิบายค าศพัท์ 

อธิบายเพิ่มว่าเป็นอดีตเมืองหลวง
และเป็นเมืองใหญ่อันดับท่ีสามของ
พม่า曼德勒(缅甸的故都并且是

缅甸的第三大城市) 
89 ไมไ่ด้อธิบายค าวา่ “ขดู” เ ข้ า ใ จ ย า ก ส า ห รั บ          

ผู้ ทดลอง  ควรอ ธิบาย
ค าศพัท์เพิ่ม 

อธิบายเพิ่มว่าหมายถึง เอาของ     
มีคมครูด   (用器物) 刮 刨 

96 ไมไ่ด้อธิบายค าวา่ “เอือ้เฟือ้” เข้าใจยากส าหรับผู้ทดลอง 
ควรอธิบายค าศพัท์เพิ่ม 

อธิบายเพิ่มว่าหมายถึงแสดงน า้ใจ
ดีตอ่ผู้อื่น 慷慨  帮助 

150 ค าวา่ “เมรุ” ไมม่ีค าอา่น ผู้ทดลองไมรู้่วิธีการอา่น เพิ่มค าอา่น [ เมน ] 
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4.  กำรด ำเนินกำรวิจัย 
เม่ือน าเคร่ืองมือให้ผู้ทดลอง 1 คนและ 3 คนทดลองใช้แล้ว ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือท่ีปรับปรุงแก้ไข

ตามท่ีอาจารย์ท่ีปรึกษาแนะน าแล้วไปให้กลุ่มตวัอย่างจ านวน 15 คนทดลองใช้เพ่ือเก็บรวบรวมข้อมูล       
ซึง่เป็นผู้ เรียนชาวจีน ระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 วิชาเอกภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน
มหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์  มีขัน้ตอนการด าเนินการ ดงันี ้

1.  ตดิตอ่มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์ เพ่ือขออนญุาตไปเก็บข้อมลู 
2.  ให้กลุ่มตวัอย่างท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิจ านวน 40 ข้อ เพ่ือเก็บคะแนนแบบทดสอบ

ก่อนเรียน 
3.  ให้กลุ่มตวัอย่างอ่านหนงัสืออ่านประกอบทัง้ 8 บท ระหว่างการอ่านหนงัสืออ่านประกอบ

ให้ผู้ เรียนท าแบบทดสอบท้ายบทหลงัจากอ่านเสร็จทุกบท บทละ 10 ข้อ เพ่ือเก็บคะแนนแบบทดสอบ
ระหวา่งเรียน 

4.  หลังจากอ่านหนังสืออ่านประกอบทัง้  8 บทเสร็จแล้วให้ผู้ เ รียนกลุ่มตัวอย่างท า
แบบทดสอบหลงัเรียนจ านวน 40 ข้อ ซึง่เป็นชดุเดียวกนักบัแบบทดสอบก่อนเรียน  

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบ 5 บรรยากาศการทดลองครัง้ท่ี 3 วนัท่ี 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 

ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์ 5 
 

ผู้วิจยัเร่ิมเก็บข้อมูลตัง้แต่วนัท่ี 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
การใช้เวลาในการอา่นแตล่ะบทรวมการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียนมีรายละเอียดตามตารางตอ่ไปนี ้

 
 

                                                           
5
 ถ่ายภาพโดยนางสาว Shi Lei นิสิตปริญญาโท สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
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ตาราง 11 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 3 
 

เนือ้หำ วัน/เดือน/ปี กำรใช้เวลำ 
แบบทดสอบก่อนเรียน 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 20 นาที 

45 นาที 
50 นาที 
35 นาที 
35 นาที 
35 นาที 
35 นาที 
40 นาที 
45 นาที 
20 นาท 

บทที่ 1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนยิาย 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 2 ส านวนไทย 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 3 ภาพพจน์ 9 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 4 ครอบครัวไทย 9 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 5 ที่อยูอ่าศยั 11 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 6 อาหารการกิน 11 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 7 ภมูิปัญญาไทย 13 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
บทที่ 8 ประเพณีไทย 13 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 
แบบทดสอบหลงัเรียน 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2559 

 
 ผู้ วิจัยเก็บข้อมูลการท าแบบทดสอบก่อนเรียน แบบทดสอบระหว่างเรียน และแบบทดสอบ
หลงัเรียนของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน แบบทดสอบ
ก่อนเรียนกับแบบทดสอบหลังเรียน ชุดละ 40 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อละ 2.5 คะแนน
แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมี  10 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อละ 10 คะแนน              
มีรายละเอียดดงัตารางตอ่ไปนี ้
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ตาราง 12 แสดงคะแนนแบบทดสอบของการทดลองครัง้ท่ี 3 
 
คน
ที ่

ก่อน
เรียน 

ระหวา่งเรียน หลงั
เรียน 

  บทที่ 1 บทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 บทที่ 5 บทที่ 6 บทที่ 7 บทที่ 8  
1 62.5 80 100 70 90 90 100 70 100 87.5 
2 37.5 80 80 70 90 90 80 80 90 85 
3 65 80 100 80 90 90 90 80 90 90 
4 67.5 90 100 90 90 90 90 70 100 92.5 
5 70 80 80 90 100 100 80 90 100 92.5 
6 70 80 80 90 100 100 80 80 100 90 
7 35 70 80 80 80 90 80 80 70 80 
8 70 100 100 80 90 100 90 90 100 100 
9 52.5 80 90 80 100 90 90 80 90 90 
10 60 80 80 70 100 90 80 80 90 87.5 
11 52.5 80 80 70 100 90 80 80 90 85 
12 62.5 90 80 80 100 100 90 80 100 92.5 
13 60 90 100 80 100 100 90 80 90 95 
14 50 80 80 80 90 90 100 80 100 90 
15 62.5 90 90 80 90 80 80 70 100 87.5 

 
เม่ือได้คะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียน แบบทดสอบระหว่างเรียนและแบบทดสอบ   

หลงัเรียนดงักล่าวแล้ว ผู้ วิจยัจะด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบ
นวนิยายเร่ืองควำมสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีนในบทตอ่ไป 

                   



บทที่ 4 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
หลังจากน าหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนท่ี

ผู้วิจยัสร้างไปทดลองใช้กับกลุ่มตวัอย่างจ านวน 15 คนแล้ว ผู้ วิจยัเก็บรวบรวมข้อมูลมาศึกษาเพ่ือหา
ประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน โดยใช้
เกณฑ์ 80/80 และศึกษาผลก้าวหน้าของนักศึกษาในการใช้หนังสืออ่านประกอบโดยเปรียบเทียบ
คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและคะแนนวดัผลสมัฤทธ์ิหลังเรียนทัง้ 8 บท โดยใช้สญัลกัษณ์ในการ
วิเคราะห์ข้อมลูดงันี ้
 
 N แทน จ านวนผู้ เรียนท่ีเป็นกลุม่ตวัอยา่ง 

   แทน คะแนนรวมของผู้ เรียนจากการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
   แทน คะแนนรวมของผู้ เรียนจากการท าแบบทดสอบหลงัเรียน 
E1 แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการซึง่เป็นแบบทดสอบในบทเรียน คดิเป็น 

ร้อยละจากการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
E2 แทน ประสิทธิภาพของผลลพัธ์ คดิเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบวดัผล 

สมัฤทธ์ิหลงัเรียน 
E.I. แทน ดชันีประสิทธิผล 

 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

ในการวิเคราะห์ข้อมลู ผู้วิจยัด าเนินการวิเคราะห์ดงันี ้
1.  วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนท่ีผู้ เรียนท าแบบทดสอบระหว่างเรียนจ านวน 8 บทเพ่ือหา

ประสิทธิภาพตวัแรก (E1) 
2.  วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนท่ีผู้ เรียนท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังเรียนเพ่ือหา

ประสิทธิภาพตวัหลงั (E2) 
3.  วิเคราะห์หาคา่ประสิทธิภาพของหนงัสืออา่นประกอบตามเกณฑ์ 80/80 (E1/E2) 
4.  ศกึษาผลความก้าวหน้าของผู้ เรียนท่ีใช้หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ

ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนโดยหาคา่ดชันีประสิทธิผล (E.I.) 
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ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิจยัครัง้นีมี้จุดมุ่งหมายเพ่ือสร้างหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 

ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนให้มีประสิทธิภาพเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมลูเพ่ือหา
ประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบโดยใช้สตูร E1/E2 (ประสาท เนืองเฉลิม.  2556: 213 - 215) 
ดงันี ้

 
สูตรท่ี 1 

E1 = 
  
 

 

 × 100 

 
เม่ือ                 E1      แทน  ประสิทธิภาพของกระบวนการ 

                       แทน  ผลรวมของคะแนนทกุสว่น 
                A        แทน  คะแนนเตม็ของทกุสว่น 
                N        แทน  จ านวนผู้ เรียน 

 
สูตรท่ี 2 

E2 = 
  
 

 

 × 100 

 
เม่ือ          E2        แทน  ประสิทธิภาพของผลลพัธ์ 

                        แทน  ผลรวมของคะแนนทดสอบหลงัเรียน 
                 B         แทน        คะแนนเตม็ของแบบทดสอบหลงัเรียน 
                 N         แทน  จ านวนผู้ เรียน  

  
การวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ

ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน ผู้วิจยัด าเนินการวิเคราะห์ตามล าดบัดงันี ้
1.  วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนจ านวน 8 บท เพ่ือหา

ประสิทธิภาพตวัแรก (E1) ได้ผลการวิเคราะห์ดงันี ้ 
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ตาราง 13  แสดงคะแนนการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 3 
 
คนที่ บทที่ 1 บทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 บทที่ 5 บทที่ 6 บทที่ 7 บทที่ 8 
 คะแนน 

เต็ม 
100 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

คะแนน 
เต็ม 

 100 100 100 100 100 100 100 
1 80 100 80 90 90 100 80 100 
2 80 80 80 90 90 80 80 90 
3 80 100 80 90 90 90 80 90 
4 90 100 90 90 90 90 80 80 
5 80 80 90 100 100 80 90 100 
6 80 80 90 100 100 80 80 90 
7 70 80 80 80 90 80 80 70 
8 100 100 80 90 100 90 90 80 
9 80 90 80 100 90 90 80 90 
10 80 80 70 100 90 80 90 90 
11 80 80 80 90 90 80 80 90 
12 90 80 80 90 90 90 90 100 
13 90 100 80 100 100 90 90 90 
14 80 80 80 90 90 100 80 90 
15 90 90 90 90 80 80 80 100 
∑X 1250 1320 1230 1390 1380 1300 1250 1350 

X  83.33 88.00 82.00 92.66 92.00 86.66 83.33 90.00 
E1 87.25 

 
จากตาราง 13  เห็นได้ว่าคะแนนเฉล่ียจากการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนของหนงัสืออ่าน

ประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เ รียนชาวจีน คิดเป็นร้อยละ 82.00 - 92.66       
ผา่นเกณฑ์ประสิทธิภาพตวัแรกท่ีก าหนดไว้ (E1=80) โดยมีประสิทธิภาพร้อยละตามล าดบัตอ่ไปนี ้

 
บทท่ี 1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย    ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 83.33 
บทท่ี 2 ส านวนไทย           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 88.00 
บทท่ี 3 ภาพพจน์           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 82.00 
บทท่ี 4 ครอบครัวไทย                          ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92.66 
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บทท่ี 5 ท่ีอยูอ่าศยั                         ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92.00 
บทท่ี 6 อาหารการกิน           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 86.66 
บทท่ี 7 ภมูิปัญญา           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 83.33 
บทท่ี 8 ประเพณีไทย            ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 90.00 
 

ประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ คือ 87.25 แสดงว่า
หนงัสืออา่นประกอบทัง้ 8 บทผา่นเกณฑ์ประสิทธิภาพตวัแรกท่ีก าหนดไว้ (E1=80) 

คะแนนเฉล่ียจากการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนแต่ละบทเห็นได้ว่าคะแนนเฉล่ียสงูสุดคือ
บทท่ี 4 ครอบครัวไทย คือร้อยละ 92.66 บทนีมี้ผู้ เรียน 5 คนได้ 100 คะแนน มีผู้ เรียน 9 คนได้ 90 
คะแนน และอีก 1 คน ได้ 80 คะแนน โดยมีคะแนนเต็มคือ 100 คะแนน เห็นได้ว่าบทนีเ้ป็นบทท่ีได้
คะแนนดีของกลุ่มตัวอย่างทัง้กลุ่ม จากการสัมภาษณ์ผู้ ทดลองพบว่าผู้ ทดลองเคยเรียนการแนะน า
ครอบครัวของตนเองในปีการศึกษาแรก ซึ่งหมายถึงมีความรู้พืน้ฐานเก่ียวกับครอบครัวไทยมาก่อน 
นอกจากนีผู้้ เรียนชอบวิธีการน าเสนอเนือ้หาของหนงัสืออ่านประกอบ โดยมีตวัละครกะทิ ซึ่งเป็นตวัละคร
เอกของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ เป็นผู้ ท่ีน าผู้ อ่านเรียนรู้ด้วยกัน ใช้ภาษาง่ายและมีรูปภาพ
ประกอบด้วย ท าให้เข้าใจง่ายและสนกุสนาน ในบทท่ี 4 ผู้ เรียนชอบตุ๊กตาท่ีอยู่ในแผนผงัของค านบัญาติ
ในสงัคมไทย เพราะดนู่ารักและเข้าใจง่ายดี การอ่านบทนีท้ าให้ผู้ เรียนได้ความรู้เพิ่มเติมเก่ียวกับครอบครัว
ไทย อีกทัง้ได้เห็นวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกบัประเทศของตนเอง ซึ่งเป็นประเด็นท่ีผู้ เรียนสนใจและอยากรู้ เช่น               
ในสงัคมไทยนิยมแต่งลูกเขยเข้าบ้าน หมายถึงหนุ่มสาวแต่งงานแล้วอาศยัอยู่บ้านฝ่ายหญิง ซึ่งตรงข้าม
กบัสงัคมจีนท่ีเป็นแบบแตง่สะใภ้เข้าบ้าน คือหนุม่สาวแตง่งานแล้วอยูบ้่านฝ่ายชาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
                             
                                   ภาพประกอบ 6 แผนผงัค านบัญาติในสงัคมไทย1 

                                                           
1 คดัจากบทที่ 4 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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คะแนนเฉล่ียท่ีต ่าสดุคือบทท่ี 3 ภาพพจน์ คือร้อยละ 82.00 จากการสมัภาษณ์ผู้ทดลองพบว่า
การท่ีบทท่ี 3 ได้คะแนนน้อยสุดเพราะในวิชาท่ีเคยเรียนไม่มีความรู้เก่ียวกับภาพพจน์ ภาพพจน์เป็น  
กลวิธีการใช้ภาษาอย่างหนึ่งในการเขียนวรรณกรรม การเรียนรู้เร่ืองภาพพจน์เป็นเร่ืองท่ีขาดไม่ได้ใน
การศกึษานวนิยาย แตต้่องอาศยัความสามารถและความเข้าใจทางภาษาคอ่นข้างสงู เน่ืองจากผู้ เรียน
กลุ่มนีไ้ม่เคยอ่านนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มาก่อน อีกทัง้เป็นผู้ เรียนชาวต่างชาติ มีระบบ   
การใช้ภาษาต่างกับคนไทย ดงันัน้ เร่ืองภาพพจน์จึงเป็นเร่ืองค่อนข้างยากส าหรับกลุ่มตวัอย่างกลุ่มนี ้      
แต่กลุ่มตวัอย่างก็ได้คะแนนผ่านเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ เพราะผู้ เรียนสนใจหนงัสืออ่านประกอบท่ีผู้ วิจัย
สร้างขึน้ เน่ืองจากมีรูปเลม่ สีสนัและน าเสนอด้วยวิธีท่ีนา่สนใจ ใช้ภาษาง่ายในการอธิบายเนือ้หาพร้อม
มีตวัอยา่งหลายตวัอยา่งเพื่อท าให้เข้าใจดีขึน้ เห็นได้จากตวัอยา่งดงันี ้

เช่น ใช้ตวัละคร กะทิ อธิบายความหมายของภาพพจน์ และประเภทภาพพจน์ท่ีปรากฏใน   
นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 

 

 

 
 

ภาพประกอบ 7 ตวัอย่างหนงัสืออา่นประกอบบทท่ี 32 
 

                                                           
2 คดัจากบทที่ 3 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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ภาพประกอบ 8 ตวัอย่างหนงัสืออา่นประกอบบทท่ี 33 
 

 

                                                           
3 คดัจากบทที่ 3 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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การยกตวัอยา่งหลายตวัอยา่งในการอธิบายเพ่ือให้ผู้อา่นเข้าใจดีขึน้  
 

 
 

ภาพประกอบ 9 ตวัอย่างหนงัสืออา่นประกอบบทท่ี 34 
 

คะแนนท่ีน้อยรองจากบทท่ี 3 คือบทท่ี 1 และบทท่ี 7 คือร้อยละ 83.33 เน่ืองจากก่อนทดลอง
ใช้หนงัสืออา่นประกอบ ผู้ทดลองกลุ่มนีไ้ม่เคยอ่านนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ดงันัน้ผู้ทดลองใช้
เวลาค่อนข้างนานในการอ่านบทท่ี 1 หลังจากอ่านบทแรกเสร็จแล้ว ผู้ ทดลองเข้าใจเนือ้เร่ืองและ
องค์ประกอบของนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ  ท าให้การอ่านบทต่อไปง่ายขึน้ ในกลุ่มตวัอย่าง
จ านวน 15 คนนี ้มี 1 คนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบบทท่ี 1 คือผู้ทดลองคนท่ี 8 เพราะผู้ เรียน  
คนนีส้นใจนวนิยาย มีความรู้พืน้ฐานเก่ียวกบันวนิยายคอ่นข้างสงู และตัง้ใจอ่านหนงัสืออ่านประกอบท่ี
ผู้วิจยัสร้างขึน้ ส่วนบทท่ี 7 ไม่มีผู้ เรียนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบบทนี ้เพราะผู้ เรียนไม่คอ่ย
คุ้นเคยกับความรู้ด้านภูมิปัญญาไทย โดยเฉพาะสิ่งท่ีอยู่ห่างไกลชีวิตประจ าวันของคนปัจจุบนั เช่น   
การใช้กระตา่ยขดูมะพร้าว การหงุข้าวแบบเช็ดน า้ เป็นต้น เห็นได้จากตวัอยา่งดงันี ้

 
 
 

                                                           
4 คดัจากบทที่ 3 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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เชน่ ในบทท่ี 1 มีการอธิบายองค์ประกอบของนวนิยาย เพ่ือให้รู้จกันวนิยายมากขึน้ 
 

 
 

ภาพประกอบ 10 การอธิบายองศ์ประกอบของนวนิยาย5 
 

 
 
 

                                                           
5  คดัจากบทที่ 1 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทสิ าหรับผู้ เรียนชาวจีน 



64 

การเลา่เร่ืองยอ่เพ่ือให้ผู้อา่นรู้จกันวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ 
 

 
 

ภาพประกอบ 11 การเลา่เร่ืองยอ่นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ6 

 

                                                           
6  คดัจากบทที่ 1 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทสิ าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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ในบทท่ี 7 การอธิบายกระตา่ยขดูมะพร้าวและการหงุข้าวแบบเช็ดน า้ ซึง่เป็นสิ่งท่ีผู้ เรียนไมรู้่จกั 
 

 
ภาพประกอบ 12 การอธิบายกระตา่ยขดูมะพร้าว7 

 
 

                                                           
7  คดัจากบทที่ 7 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทสิ าหรับผู้ เรียนชาวจีน 
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ภาพประกอบ 13 การอธิบายการหงุข้าวแบบเช็ดน า้8 

 
เปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนครัง้นีก้บัคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนครัง้

ท่ี 1 และครัง้ท่ี 2 พบว่า การทดลองครัง้นีไ้ด้คะแนนน้อยกว่าสองครัง้ก่อน เน่ืองจากการทดลองครัง้นีมี้
กลุ่มตวัอย่างเป็นจ านวนมากกว่าสองครัง้ก่อน กลุ่มตัวอย่างแต่ละคนมีระดับความรู้ภาษาไทยไม่
เท่ากัน มีทัง้ระดบัดีและระดบัอ่อน ดงันัน้คะแนนเฉล่ียจึงน้อยกว่าคะแนนการทดลองสองครัง้ก่อน 
นอกจากนีผู้้ เรียนกลุม่นีไ้มเ่คยอา่นนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิมาก่อน ในวิชาท่ีเคยเรียนมาไม่เคย

                                                           
8  คดัจากบทที่ 7 ของหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทสิ าหรับผู้ เรียนชาวจีน 



67 

เรียนวิชาวรรณกรรมหรือวรรณคดีไทย กลุ่มตวัอย่างครัง้ท่ี 1 และครัง้ท่ี 2 ตา่งก็เคยเรียนวิชาวรรณกรรมไทย 
ดงันัน้กลุม่ตวัอยา่งครัง้ท่ี 3 จงึมีความรู้พืน้ฐานไมเ่ทา่กลุม่ตวัอยา่งสองครัง้ก่อน 
 

2.  วิ เคราะห์ข้อมูลจากคะแนนการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังเ รียนเ พ่ือหา
ประสิทธิภาพตวัหลงั (E2) ได้ผลการวิเคราะห์ดงันี ้

 

ตาราง 14 แสดงคะแนนการท าแบบทดสอบหลงัเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 3 
  

คนที่ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลงัเรียน  
คะแนนเต็ม 100 

1 87.5 
2 85 
3 90 
4 92.5 
5 92.5 
6 90 
7 80 
8 100 
9 90 
10 87.5 
11 85 
12 92.5 
13 95 
14 90 
15 87.5 

∑F 1345 

X  89.66 
E2 89.66 

 

จากตาราง 14 ผู้วิจยัพบว่าคะแนนเฉล่ียจากการท าแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียนของ
หนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนคือร้อยละ 89.66 ผ่าน
เกณฑ์ประสิทธิภาพตวัหลงัท่ีก าหนดไว้ (E2=80)  

ผู้ทดลองท่ีได้คะแนนสงูสุดในการท าแบบทดสอบหลงัเรียนคือผู้ทดลองคนท่ี 8 ได้ 100 คะแนน
การท่ีได้คะแนนเต็มเพราะผู้ ทดลองคนนี มี้ความรู้ภาษาไทยค่อนข้างดีและตัง้ใจอ่านหนังสืออ่าน
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ประกอบท่ีผู้ วิจัยสร้างขึน้ เห็นจากคะแนนการท าแบบทดสอบระหว่างเรียน ผู้ทดลองคนนีมี้บทท่ีได้
คะแนนเต็มมากท่ีสดุ ได้แก่ บทท่ี 1 บทท่ี 2 และบทท่ี 5 แสดงให้เห็นว่าผู้ทดลองคนนีมี้ความรู้พืน้ฐาน
เก่ียวกบันวนิยายและความรู้ทางภาษาไทยคอ่นข้างดี ผู้ เรียนท่ีได้คะแนนต ่าสดุคือคนท่ี 2 กบัคนท่ี 11 
ได้ 85 คะแนน จากคะแนนการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนเห็นได้ว่าผู้ทดลองสองคนนีไ้ม่มีบทท่ีได้
คะแนนเต็ม แสดงให้เห็นว่าผู้ ทดลองสองคนนีมี้ความรู้ภาษาไทยค่อนข้างอ่อน และไม่ตัง้ใจเท่า           
ผู้ทดลองคนท่ี 8 

การท่ีผู้ทดลองได้คะแนนเฉล่ียของการท าแบบทดสอบหลงัเรียนมากกว่าคะแนะเฉล่ียของการ
ท าแบบทดสอบระหวา่งเรียนอาจเป็นเพราะวา่ หลงัจากท าแบบทดสอบระหว่างเรียนแตล่ะบท ผู้วิจยัจะ
เฉลยค าตอบท่ีถูกต้องของแต่ละข้อ และซักถามความเข้าใจเก่ียวกับเนือ้หาท่ีผู้ เรียนอ่าน ก่อนท า
แบบทดสอบหลงัเรียน ผู้วิจยัยงัทบทวนความรู้อีกครัง้แก่ผู้ทดลอง เพราะวนัท่ีท าแบบทดสอบหลงัเรียน
ห่างจากวนัท่ีอ่านหนงัสืออ่านประกอบหลายวนั เนือ้หาบางส่วนผู้ทดลองจะจ าไม่คอ่ยได้ เช่น บางคน
ลืมความแตกตา่งระหวา่งภาพพจน์แบบอปุมากบัภาพพจน์แบบอปุลกัษณ์ 

สรุปได้ว่าหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนมี
ประสิทธิภาพผา่นเกณฑ์ท่ีก าหนด 80/80 โดยมีประสิทธิภาพคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียนคือ 
E1=87.25 และประสิทธิภาพคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน E2=89.66 

 
การหาประสิทธิผลของส่ือท่ีสร้างขึน้จะพิจารณาจากพฒันาการของผู้ เรียนจากก่อนเรียนและ

หลงัเรียนวา่มีความรู้ความสามารถเพิ่มขึน้หรือไม่ ดงันัน้การเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและคะแนน
วดัผมสมัฤทธ์ิหลงัเรียนของผู้ เรียนท่ีใช้หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ จะท าให้
เห็นว่าผู้ เรียนมีความก้าวหน้าหรือไม่หลังจากใช้หนังสืออ่านประกอบท่ีผู้ วิจัยสร้างขึน้ สถิติท่ีใช้ใน
การศกึษาพฒันาการท่ีเพิ่มขึน้ของผู้ เรียนอาศยัการหาคา่ดชันีประสิทธิผล (Effectiveness Index: E.I.) 
มีสตูรดงันี ้(ประสาท เนืองเฉลิม, 2556: 218 - 219)  

 

     
     

        
 

 
เม่ือ  P1 แทน ผลรวมของคะแนนก่อนเรียนทกุคน 
  P2 แทน ผลรวมของคะแนนหลงัเรียนทกุคน 
  Total แทน ผลคณูของจ านวนผู้ เรียนกบัคะแนนเตม็ 
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ดชันีประสิทธิผลเป็นเร่ืองของอตัราส่วนของผลต่างจะมีค่าสูงสุดเป็น 1.00 ส่วนค่าต ่าสุดไม่
สามารถก าหนดได้ เพราะอาจมีค่าต ่ากว่า -1.00 ก็ได้ และถ้าเป็นคา่ลบแสดงว่าคะแนนผลสอบก่อน
เรียนมากกว่าหลังเรียน ซึ่งหมายถึงระบบการเรียนการสอนหรือนวัตกรรมการเรียนการสอนท่ีใช้         
ไมมี่คณุภาพ 

วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนเพ่ือ
ศกึษาความก้าวหน้าของผู้ เรียนหลงัใช้หนงัสืออา่นประกอบท่ีผู้วิจยัสร้างขึน้ ได้ผลการวิเคราะห์ดงันี ้

 
ตาราง 15 แสดงคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของการทดลองครัง้ท่ี 3 
 

คนที่ คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน 
คะแนนเต็ม 100 

คะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 
คะแนนเต็ม 100 

ผลต่าง 

1 62.5 87.5 25 
2 37.5 85 47.5 
3 65 90 25 
4 67.5 92.5 25 
5 70 92.5 22.5 
6 70 90 20 
7 35 80 45 
8 70 100 30 
9 52.5 90 37.5 
10 60 87.5 27.5 
11 52.5 85 32.5 
12 62.5 92.5 30 
13 60 95 35 
14 50 90 40 
15 62.5 87.5 25 

คะแนนรวม 877.5 1345 467.5 
E.I. 0.75 

 
จากตาราง 15 เห็นได้วา่คะแนนรวมของแบบทดสอบก่อนเรียนคือ 877.5 คะแนน สงัเกตจาก

คะแนนของแบบทดสอบก่อนเรียนของผู้ทดลองแต่ละคนเห็นได้ว่าผู้ทดลองมีระดบัความรู้ไม่เท่ากัน 
หลงัจากเรียนหนงัสืออา่นประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิด้วยตนเองแล้ว ได้คะแนนรวมของ
แบบทดสอบหลงัเรียนคือ 1345 คะแนน มีผลตา่งกนั 467.5 คะแนน และคา่ดชันีประสิทธิผลเป็น 0.75 
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แสดงว่าผู้ เรียนใช้หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนแล้วได้
พฒันาความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทย 

จากผลการเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนเห็นได้ว่า 
ผู้ เรียนท่ีพัฒนามากท่ีสุดคือผู้ เรียนคนท่ี 2 ได้ 37.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน ได้ 85 
คะแนนในการท าแบบทดสอบหลังเรียน มีผลต่างคือ 47.5 คะแนน การท่ีได้คะแนนต ่าในการท า
แบบทดสอบก่อนเรียนเพราะผู้ทดลองคนนีมี้ความรู้ภาษาไทยค่อนข้างอ่อน และประมาทในการท า
แบบทดสอบ ก่อนเรียน ตอนท่ีท าแบบทดสอบก่อนเรียนผู้ทดลองไม่ค่อยสนใจเพราะไม่รู้จกันวนิยาย
เร่ืองความสุขของกะทิ และไม่รู้ว่าหนงัสืออ่านประกอบท่ีจะให้อ่านเป็นเร่ืองแบบไหน หลงัจากอ่าน 
บทน าและบทท่ี 1 เสร็จแล้ว ผู้ ทดลองรู้สึกว่าหนังสืออ่านประกอบท่ีผู้ วิจยัสร้างขึน้แปลกใหม่ เพราะ
แตกตา่งกบัแบบเรียนท่ีเคยอ่าน รูปเล่มมีสีสนั ใช้ภาษาง่าย และน าเสนอด้วยวิธีท่ีน่าสนใจ ผู้ทดลองมี
ความรู้เก่ียวกบันวนิยายไทยมากขึน้ และเข้าใจจดุมุ่งหมายของหนงัสืออ่านประกอบ จึงสนใจอ่านบท
ตอ่ไปมากขึน้ และมีความก้าวหน้ามากท่ีสดุหลงัจากใช้หนงัสืออา่นประกอบ 

ผู้ เรียนท่ีพฒันารองจากผู้ เรียนคนท่ี 2 คือผู้ เรียนคนท่ี 7 ได้ 35 คะแนนในการท าแบบทดสอบ
ก่อนเรียน ได้ 80 คะแนนในการท าแบบทดสอบหลงัเรียน มีผลต่างคือ 45 คะแนน เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า 
คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนของผู้ ทดลองคนนีเ้ป็นคะแนนท่ีต ่าสุดในจ านวน 15 คน เห็นได้ว่าผู้ ท่ีมี
ความรู้ภาษาไทยคอ่นข้างออ่นสามารถพฒันามากขึน้หลงัจากใช้หนงัสืออ่านประกอบ และผู้ ท่ีมีความรู้
ภาษาไทยคอ่นข้างดีจะมีพฒันาการไม่มาก เห็นได้จากผู้ เรียนคนท่ี 6 ซึ่งเป็นผู้ เรียนท่ีมีการพฒันาน้อย
ท่ีสุด ได้ 70 คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน ได้ 90 คะแนนในการท าแบบทดสอบหลังเรียน     
มีผลตา่งคือ 20 คะแนน เน่ืองจากมีความรู้ภาษาไทยคอ่นข้างดีอยูแ่ล้ว จงึมีการพฒันาไมค่อ่ยเดน่ 

ผู้ทดลองท่ีมีพฒันาการน้อยแตพ่ฒันาดีกว่าผู้ทดลองคนท่ี 6 คือผู้ทดลองคนท่ี 1 กบัผู้ทดลอง
คนท่ี 15 ทัง้สองคนนีต้า่งก็ได้ 62.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน ได้ 87.5 คะแนนในการท า
แบบทดสอบหลงัเรียน มีผลตา่งคือ 25 คะแนน แสดงให้เห็นว่าสองคนนีมี้พืน้ความรู้ภาษาเท่ากนั และ
สามารถพฒันาได้เหมือนกนั ผู้ทดลองท่ีได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนเท่ากบัสองคนนี ้แตพ่ฒันาการ
มากกวา่คือผู้ทดลองคนท่ี 12 ได้ 62.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน ได้ 92.5 คะแนนในการท า
แบบทดสอบหลังเรียน มีผลต่างคือ 30 คะแนน เพราะผู้ ทดลองคนนีต้ัง้ใจกว่าผู้ ทดลองคนท่ี 6 กับ       
ผู้ทดลองคนท่ี 1 ตอนทบทวนความรู้ก่อนท าแบบทดสอบหลงัเรียน  

เห็นได้วา่ผู้ ท่ีได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนเหมือนกันอาจได้คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียน
แตกต่างกันเน่ืองจากมีความตัง้ใจไม่เท่ากัน แต่ผู้ เรียนท่ีได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนน้อยกว่าก็
สามารถได้คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนสูงเท่ากับคนท่ีมีพืน้ความรู้ท่ีดีกว่า เห็นได้จากคะแนนของ     
ผู้ทดลองคนท่ี 3 คนท่ี 6 คนท่ี 9 และคนท่ี 14 ซึ่งได้คะแนนการท าแบบทดสอบหลงัเรียนเท่ากัน คือ 90 
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คะแนน แตมี่คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนไม่เหมือนกนั คือ 65 คะแนน 70 คะแนน 52.5 คะแนน และ 
50 คะแนนตามล าดบั แสดงให้เห็นวา่ถึงแม้จะไมมี่ความรู้ความสามารถทางภาษาไทยท่ีเท่าเทียมกนั แตก็่
สามารถพฒันาถึงระดบัเดียวกนัได้ ต้องอาศยัความพยายามและความตัง้ใจของผู้ เรียนเอง 

การทดลองกับกลุ่มตวัอย่างจ านวน 15 คนครัง้นีมี้คะแนนแตกต่างกับการทดลองกับกลุ่ม
ทดลองจ านวน 1 คนและ 3 คน ซึ่งคะแนนของแบบทดสอบก่อนเรียนและคะแนนของแบบทดสอบ   
หลงัเรียนต ่ากวา่การทดลอง 2 ครัง้ก่อน เพราะการทดลองครัง้ท่ี 3 มีผู้ทดลองเป็นจ านวนมาก แตล่ะคน
มีความรู้พืน้ฐานไม่เท่ากัน นอกจากนีผู้้ ทดลองครัง้ท่ี 1 เคยอ่านนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ      

มาก่อน การทดลองครัง้ท่ี 2 มีผู้ทดลอง 1 คนเคยอา่นนวนิยายเร่ืองนี ้อีก 2 คนเคยได้ยินนวนิยายเร่ืองนี ้
มาก่อน กลุ่มตวัอย่างครัง้ท่ี 3 ไม่เคยอ่านนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ การทดลองครัง้นีจ้ึงได้
คะแนนไมเ่ทา่การทดลองครัง้ท่ี 1 และ ครัง้ท่ี 2  

จากผลการหาประสิทธิภาพ คือ 87.25/89.66 และค่าดชันีประสิทธิผล คือ 0.75 สรุปได้ว่า 
การใช้หนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ผู้ อ่านไม่จ าเป็นต้องอ่านนวนิยายเร่ือง 
ความสุขของกะท ิมาก่อนก็ได้ เพราะมีส่วนช่วยในการเรียนรู้นวนิยายและสามารถเสริมความรู้ความ
เข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทย ตลอดจนพฒันาทกัษะการอา่นและนิสยัรักการอา่นได้ 



บทที่ 5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอนะ 

 
ปริญญานิพนธ์เร่ืองการสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะทิ” 

ส าหรับผู้เรียนชาวจีน มีวตัถปุระสงค์เพ่ือหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 เสริมความรู้ความเข้าใจ
ภาษาและวฒันธรรมไทยให้ผู้ เรียนชาวจีนจากการอ่านนวนิยาย โดยสร้างเคร่ืองมือไปทดลองใช้กับ
ผู้ เรียนชาวจีน 1 คนและ 3 คน ปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษาแล้วน าไปทดลองใช้กับ
กลุ่มตัวอย่างจ านวน 15 คน และเก็บรวบรวมข้อมูลจากการท าแบบทดสอบมาวิเคราะห์เพ่ือหา
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีก าหนดและศึกษาผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียนหนงัสืออ่านประกอบ ดงัท่ีผู้ วิจยัจะ
กลา่วในการสรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะตอ่ไปนี ้

 
สรุปผลการวิจัย 
 ผู้วิจยัศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบันวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ เอกสารและ
งานวิจัยท่ีเ ก่ียวกับหลักการสร้างหนังสืออ่านประกอบ ขัน้ตอนการท าหนังสืออ่านประกอบ              
และหลักการประเมินหนังสืออ่านประกอบแล้วสร้างเคร่ืองมือทดลองซึ่งประกอบด้วยหนังสืออ่าน
ประกอบจ านวน 8 บท แบบทดสอบระหว่างเรียนจ านวน 80 ข้อ แบบทดสอบก่อนเรียนและแบบทดสอบ
หลังเรียนจ านวน 40 ข้อ ผู้ วิจัยน าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จไปให้อาจารย์ท่ีปรึกษา 2 ท่านตรวจและ      
ปรับปรุงแก้ไข  

เม่ือปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษาเสร็จแล้ว ผู้วิจยัด าเนินการหาคณุภาพของ
หนงัสืออา่นประกอบโดยมี 3 ขัน้ตอน ได้แก่ ขัน้ตอนท่ี 1 น าเคร่ืองมือไปให้ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านตรวจด้าน
เนือ้หา รูปแบบ และการใช้ภาษา และปรับปรุงแก้ไขตามความคิดเห็นของผู้ เช่ียวชาญโดยได้รับ
ค าแนะน าจากอาจารย์ท่ีปรึกษา ขัน้ตอนท่ี 2 น าเคร่ืองมือท่ีแก้ไขปรับปรุงตามผู้ เช่ียวชาญแล้วไป
ทดลองใช้กับผู้ ทดลองจ านวน 1 คน ซึ่งเป็นผู้ เรียนชาวจีนท่ีก าลังศึกษาระดบัปริญญาตรี สาขาวิชา
ภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3 คณะภาษาและวัฒนธรรมอาเซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi 
University for Nationalities) แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะมนษุยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลยั
หอการค้าไทย สถานท่ีเก็บข้อมูลคือห้องสมุด มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ผลการทดลองพบว่า           
ผู้ทดลองได้ 72.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบก่อนเรียน ได้ 97.5 คะแนนในการท าแบบทดสอบ   
หลงัเรียน และได้ 95 คะแนนซึ่งเป็นคะแนนเฉล่ียในการท าแบบทดสอบระหว่างเรียน การท่ีได้คะแนน
สูงในการทดสอบเพราะผู้ทดลองสนใจวรรณกรรมไทย และได้อ่านนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ
ก่อนทดลองใช้หนังสืออ่านประกอบ ขัน้ตอนท่ี 3 น าเคร่ืองมือท่ีปรับปรุงแล้วไปทดลองใช้อีกครัง้กับ           
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ผู้ ทดลอง 3 คน ซึ่งเป็นผู้ เรียนชาวจีนท่ีก าลังศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ชัน้ปีท่ี 3        
คณะภาษาและวัฒนธรรมอาเ ซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวาง สี  (Guangxi University for 
Nationalities) แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
สถานท่ีเก็บข้อมูลคือห้องสมุด มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ผู้ ทดลองได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 61.6       
ในการท าแบบทดสอบก่อนเรียนได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 97.5 ในการท าแบบทดสอบหลงัเรียน และได้
คะแนนเฉล่ียร้อยละ 95.4 ในการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน จากการท าแบบทดสอบก่อนเรียนสงัเกต
ได้ว่าผู้ทดลอง 3 คนมีความรู้พืน้ฐานไม่เท่ากัน จึงมีคะแนนการท าแบบทดสอบก่อนเรียนไม่สูงเท่า       
ผู้ทดลองครัง้แรก ผู้ทดลองทัง้  3 คนสนใจวรรณกรรมไทย มี 1 คนเคยอ่านนวนิยายเร่ืองความสุขของกะท ิ
มาก่อน อีก 2 คนรู้จักนวนิยายเร่ืองนี  ้ดังนัน้คะแนนในการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนและ
แบบทดสอบหลงัเรียนจงึคอ่นข้างสงู 

หลังจากหาคุณภาพของหนังสืออ่านประกอบจากกลุ่มทดลองทัง้ 2 ครัง้แล้ว ผู้ วิจัยน า
เคร่ืองมือท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้กบักลุ่มตวัอย่างจ านวน 15 คน ซึ่งเป็นผู้ เรียนชาวจีน ระดบั
ปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 วิชาเอกภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน มหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี 
(Guangxi University for Nationalities) แลกเปล่ียนเรียนท่ีคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์    
ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนแต่ละบทในหนงัสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับ
ผู้ เรียนชาวจีนผา่นเกณฑ์ประสิทธิภาพตวัแรกท่ีก าหนดไว้ (E1=80) ดงัมีรายละเอียดดงันี ้

 
บทท่ี 1 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย    ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 83.33 
บทท่ี 2 ส านวนไทย           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 88.00 
บทท่ี 3 ภาพพจน์           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 82.00 
บทท่ี 4 ครอบครัวไทย                          ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92.66 
บทท่ี 5 ท่ีอยูอ่าศยั                         ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92.00 
บทท่ี 6 อาหารการกิน           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 86.66 
บทท่ี 7 ภมูิปัญญา           ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 83.33 
บทท่ี 8 ประเพณีไทย            ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 90.00 

 
คะแนนเฉล่ียท่ีสูงสุดคือบทท่ี 4 ครอบครัวไทย คือร้อยละ 92.66 เพราะกลุ่มตวัอย่างกลุ่มนี ้

เคยเรียนเร่ืองนีก้่อนท่ีจะมาแลกเปล่ียนเรียนท่ีประเทศไทย คะแนนเฉล่ียท่ีต ่าสดุคือบทท่ี 1 กบับทท่ี 7 
คือร้อยละ 83.33 เพราะผู้ เรียนกลุม่นีไ้มเ่คยอา่นนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ จึงได้คะแนนคอ่นข้าง
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ต ่าในการท าแบบทดสอบบทท่ี 1 ส่วนเร่ืองภูมิปัญญาไทยเป็นเร่ืองท่ีผู้ เรียนไม่คุ้นเคย และเป็นเร่ืองท่ี
ยากส าหรับผู้ เรียนท่ีเป็นตา่งชาต ิจงึได้คะแนนต ่าในการท าแบบทดสอบบทท่ี 7 

ค่าประสิทธิภาพของกระบวนการคือร้อยละ 87.25 ส่วนค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์คือ    
ร้อยละ 89.66 ดงันัน้หนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีนมี
ประสิทธิภาพ 87.25/89.66 ซึ่งผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพท่ีก าหนดไว้ คือ 80/80(E1/E2) การท่ีหนังสือ
อ่านประกอบมีประสิทธิภาพดงัเกณฑ์ท่ีก าหนด เพราะผู้ เรียนสนใจเนือ้หาของหนงัสืออ่านประกอบ
หนงัสืออา่นประกอบทัง้ 8 บทจงึมีประสิทธิภาพผา่นเกณฑ์ท่ีก าหนด  

ในการศึกษาผลความก้าวหน้าของผู้ เรียนในการใช้หนงัสืออ่านประกอบได้คะแนนรวมของ
แบบทดสอบก่อนเรียนคือ 877.5 คะแนน คะแนนรวมของแบบทดสอบหลังเรียนคือ 1345 คะแนน      
มีผลต่างกัน 467.5 คะแนน ในการศึกษาพัฒนาการของผู้ เรียนโดยเปรียบเทียบคะแนนการท า
แบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนได้ค่าดัชนีประสิทธิผลคือ 0.75 แสดงให้เห็นว่าผู้ เ รียนมี
ความก้าวหน้าหลังจากใช้หนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ได้พัฒนาความรู้
ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทย จากการสมัภาษณ์กลุ่มตวัอย่างสรุปได้ว่า การท่ีมีความก้าวหน้า
เพราะผู้ทดลองสนใจหนงัสืออ่านประกอบท่ีผู้ วิจยัสร้างขึน้ เน่ืองจากมีการออกแบบท่ีน่าสนใจและใช้
ภาษาท่ีเรียบง่าย มีรูปภาพประกอบท่ีมีสีสนัช่วยท าให้เข้าใจง่ายและให้ความสนุกสนาน มีการแปล
ค าศพัท์ยากเป็นภาษาจีนพร้อมมีค าอ่าน ผู้ทดลองบางคนชอบบทท่ี 2 ส านวนไทยมากท่ีสุดเพราะ
สามารถใช้ในชีวิตประจ าวนัได้ บางคนชอบบทท่ี 4 ครอบครัวไทยมากท่ีสดุ เพราะมีเนือ้หาไม่มากและ
อา่นง่าย อีกทัง้ได้เห็นความแตกตา่งทางวฒันธรรมระหว่างประเทศจีนกบัประเทศไทย บางคนชอบบท
ท่ี 8 ประเพณีไทยมากท่ีสดุเพราะท าให้เข้าใจความคดิ ความเช่ือ และชีวิตของคนไทยมากขึน้ 

 
อภปิรายผล 

การท่ีหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เ รียนชาวจีนมี
ประสิทธิภาพ 87.25/89.66 ซึ่งผ่านเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 80/80 ด้วยเหตุผลว่าหนังสืออ่านประกอบ   
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ท่ีผู้ วิจยัสร้างขึน้เป็นหนงัสือท่ีเสริมความรู้ภาษาและวฒันธรรมไทย 
ซึ่งในการสอนภาษาไทยแก่ผู้ เรียนชาวต่างชาตินัน้ต้องสอนวัฒนธรรมควบคู่กันไป เพราะภาษาเป็น
เคร่ืองมือบันทึกและถ่ายทอดวัฒนธรรม เราสามารถเข้าใจวัฒนธรรมไทยจากภาษาท่ีคนไทยใช้       
การเรียนภาษากับวัฒนธรรมไทยควบคู่กันไปจะช่วยเข้าใจบริบททางวัฒนธรรม ท าให้การเรียนรู้
ภาษาไทยสนุกสนานและมีประสิทธิภาพมากขึน้  สอดคล้องกับท่ีนวลทิพย์ เพิ่มเกสร (2547: 269) 
กล่าวไว้ว่าถ้าผู้สอนสอดแทรกวฒันธรรมไทยในการสอนภาษาไทยจะช่วยให้ผู้ เรียนส่ือสารได้ถูกต้อง 
เพราะเม่ือผู้ เรียนเข้าใจวฒันธรรมไทยก็จะเข้าใจวิธีคิด การกระท า ตลอดจนค าพูดท่ีใช้ในการส่ือสาร
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ของคนไทยด้วย อีกทัง้ช่วยให้ผู้ เรียนได้รับความสนุกสนานจากการเรียน และส่งเสริมให้ผู้ เรียนมี
ทศันคตท่ีิดีตอ่วฒันธรรมไทย 

วรรณกรรมเป็นส่ือกลางท่ีถ่ายทอดทัง้ภาษาและวฒันธรรม การอ่านวรรณกรรมนอกจากได้
ความเพลิดเพลินแล้ว ยังเสริมความรู้วัฒนธรรมและเพิ่มพูนทักษะไปด้วย สอดคล้องกับสถาบัน
ภาษาไทย กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ (2540: 2) กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมมีประโยชน์หลายด้าน 
เชน่ สามารถท าให้ผู้อา่นได้เห็นศลิปะและรูปแบบการใช้ภาษาท่ีถกูต้อง ท าให้ผู้อ่านได้เรียนรู้ถึงวิถีชีวิต
และขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ซึง่มีสว่นชว่ยในการด าเนินชีวิตเพราะสามารถน ามาเป็นแบบอย่างได้ 
นวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ เป็นวรรณกรรมท่ีมีวรรณศิลป์ ได้รับรางวลัซีไรต์ในปี พ.ศ. 2549 ใช้
ภาษาเรียบง่ายและงดงาม อีกทัง้สะท้อนภาพวฒันธรรมไทยในหลายแง่มุม รวมทัง้ท่ีอยู่อาศยั อาหาร
การกิน ภูมิปัญญาไทย และความเช่ือทางพทุธศาสนาของคนไทย การเรียนรู้นวนิยายเร่ืองนีจ้ะพฒันา
ความรู้ทัง้ภาษาและวฒันธรรมไทย มีคณุค่ายิ่งส าหรับผู้ เรียนต่างชาติซึ่งเป็นผู้ ท่ีอยู่ต่างวฒันธรรม ใน
สาธารณรัฐประชาชนจีนมีผู้ สอนบางคนน านวนิยายเร่ืองนีไ้ปใช้ในการเรียนการสอน เช่น ผู้สอนของ
มหาวิทยาลยัฝึกหดัครูยนูนาน (Yunnan Normal University College of Arts and Sciences) เลือกเร่ืองนี ้
มาสอนในวิชาการอ่าน ระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 2 ภาคการศกึษาท่ี 2 ในปี พ.ศ. 2552  มหาวิทยาลยั
ครูกวางสี (Guangxi Normal University) เลือกสอนนวนิยายเร่ืองนีใ้นวิชาวรรณคดีไทยแก่ผู้ เรียนระดบั
ปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 ภาคการศึกษาท่ี 1 ในปี พ.ศ. 2558 จากการสัมภาษณ์ผู้ เรียน  ชาวจีนท่ีเคย
เรียนนวนิยายเร่ืองนีพ้บว่า ผู้ เรียนสนใจอ่านนวนิยายเร่ืองนีแ้ต่ มีปัญหาในการเข้าใจภาษาและ
วฒันธรรมไทยท่ีปรากฏในเร่ือง ท าให้ไมไ่ด้รับความเพลิดเพลินเทา่ท่ีควร เช่น ไม่เข้าใจค าว่า “กรวดน า้” 
“อนุโมทนา” และ”อธิษฐาน” ไม่เข้าใจว่าเพราะอะไรต้องท า ไม่เข้าใจส านวนท่ีปรากฏในเร่ือง เช่น      
ไม้เบื่อไม้เมา ช้างเผือกงาด า เป็นต้น จากเหตุผลดงักล่าว ผู้ วิจยัจึงสนใจสร้างหนังสืออ่านประกอบ     
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน  

เม่ือผู้ วิจัยเร่ิมลงมือสร้างหนงัสืออ่านประกอบ มีขัน้ตอนหลายขัน้ตอนและพบปัญหาหลาย
ประการด้วย เน่ืองจากผู้วิจยัเป็นชาวตา่งชาติ เพราะฉะนัน้มีปัญหาในการท าความเข้าใจเนือ้เร่ืองและ
การใช้ภาษาไทย ผู้ วิจัยจึงศึกษานวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ โดยอ่านตวับทหลายรอบเพ่ือท า
ความเข้าใจเนือ้เร่ือง การใช้ภาษา และวฒันธรรมท่ีแฝงอยู่ในนวนิยาย เม่ือพบปัญหาผู้วิจยัจะไปศกึษา
ค้นคว้าเอกสารเพิ่มเตมิหรือไปถามอาจารย์และเพ่ือนคนไทย  

เน่ืองจากความรู้ท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย อ่านในหนงัสือเพียงอย่างเดียวไม่สามารถเข้าใจ
อยา่งลกึซึง้ได้ ผู้วิจยัจงึไปทศันศกึษาท่ีตา่งจงัหวดัเพ่ือเก็บข้อมลูการท าปริญญานิพนธ์ เช่น ไปดวูิถีชีวิต
ริมน า้ท่ีตลาดน า้อมัพวา จงัหวดัสมทุรสงคราม ไปพิพิธภณัฑ์ประวตัิศาสตร์ศกึษาประวตัิศาสตร์ไทยท่ี
จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา ชมบ้านเรือนไทยและขนมไทยท่ีอุทยานรัชกาลท่ี 2 จงัหวดัสมุทรสงคราม            
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ไปหวัหิน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์สมัผสับรรยากาศของบ้านริมทะเล ไปสวนสามพราน จงัหวดันครปฐม
ชมศลิปะ วฒันธรรมของคนไทย เป็นต้น ท าให้ผู้วิจยัได้สมัผสัและเข้าใจวิถีชีวิตของคนไทยมากขึน้ ซึ่งมี
ส่วนช่วยในการเขียนปริญญานิพนธ์ การไปทัศนศึกษาผู้ วิจัยยังได้ถ่ายรูปเพ่ือเป็นภาพประกอบใน
หนังสืออ่านประกอบ เช่น รูปการท าบุญตักบาตรตอนเช้า รูปกระต่ายขูดมะพร้าว การท่ีมีรูปภาพ
ประกอบท าให้ผู้ เ รียนเข้าใจเนือ้หามากขึน้  รูปเล่มท่ีมี สีสันท าให้ผู้ เ รียนสนใจอ่านมากยิ่งขึน้              
จากผลการวิจยัครัง้นีผู้้วิจยัได้เรียนรู้วิธีการศกึษาหาความรู้ด้วยตนเอง และวิธีการเก็บข้อมลูโดยสงัเกต
สิ่งรอบตวัท่ีเก่ียวข้อง  

ในจ านวน 8 บทนัน้ เร่ืองภูมิปัญญาไทยเป็นเร่ืองระดับสากล การศึกษาภูมิปัญญาไทย
สามารถเห็นถึงวิถีชีวิตและเอกลักษณ์ความเป็นไทย ภูมิปัญญาไทยท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ือง 
ความสุขของกะทิ มีทัง้ภูมิปัญญาด้านภาษาและภูมิปัญญาด้านชีวิตความเป็นอยู่ เม่ือสร้างบทท่ี 7 
ภูมิปัญญาไทย เสร็จ ผู้วิจยัได้ไปเผยแพร่งานวิจยัเร่ือง Teaching of Thai Folk Wisdom from the 

Novel Titled “The Happiness of Kathi” to Chinese Learners ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของปริญญานิพนธ์
ในงานประชุมวิชาการนานาชาติ “2015 International Symposium on Business and Social 
Sciences” ณ ประเทศญ่ีปุ่ นระหว่างวนัท่ี 2 - 4 ธันวาคม 2558 ผู้ เข้าร่วมประชมุสนใจนวนิยายเร่ือง 
ความสุขของกะทิ และหนงัสืออา่นประกอบท่ีผู้วิจยัสร้างขึน้ แตมี่ข้อสงสยัเก่ียวกบังานวิจยั เช่น ท าไม
เลือกนวนิยายเร่ืองนี ้ไม่เลือกวรรณคดีเช่น ขุนช้างขุนแผน การหงุข้าวแบบเช็ดน า้มีส่วนเก่ียวข้องกับ
เอกลกัษณ์ความเป็นไทยอยา่งไร เป็นต้น การท่ีผู้วิจยัเลือกนวนิยายเร่ืองนีเ้พราะวรรณคดีเป็นเร่ืองยาก
ส าหรับผู้ เรียนต่างชาติ นวนิยายเร่ืองนีมี้ขนาดสัน้และมีการใช้ภาษาไม่ยากมาก เหมาะส าหรับผู้ เรียน
ชาวต่างชาติท่ีมีความรู้พืน้ฐานระดับกลาง ส่วนการหุงข้าวแบบเช็ดน า้เป็นวิธีการหุงข้าวแบบดัง้เดิม   
ในสมยัก่อนไมมี่หม้อไฟฟ้า วิธีการหงุข้าวแบบเช็ดน า้แสดงถึงภูมิปัญญาด้านการท าอาหารของคนไทย  
ในบทความเร่ือง การสอนภูมิปัญญาไทยจากนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะท”ิ ส าหรับผู้เรียนชาวจีน 
กลา่วถึงภูมิปัญญาไทยทัง้ด้านภาษาและด้านชีวิตความเป็นอยู่ ภูมิปัญญาเหล่านีแ้สดงถึงวิถีชีวิตของ
คนไทยและความเป็นเอกลักษณ์ของไทย เห็นได้ว่า ชาวต่างชาติสนใจการสอนภาษาไทยและ
วฒันธรรมไทย หนงัสืออ่านประกอบท่ีผู้วิจยัสร้างขึน้สามารถใช้กับผู้ เรียนท่ีเป็นชาวต่างประเทศอ่ืน ๆ 
นอกเหนือจากชาวจีนได้ด้วย 

เม่ือสร้างเคร่ืองมือเสร็จแล้ว ผู้ วิจัยน าเคร่ืองมือไปทดลองใช้กับกลุ่มตวัอย่าง 15 คน ผู้ วิจัย
ก าหนดเวลาการอ่านหนังสืออ่านประกอบบทละ 1 ชั่วโมง เน่ืองจากการทดลองครัง้นีมี้ผู้ทดลองเป็น
จ านวนค่อนข้างมาก การก าหนดเวลาการอ่านแต่ละบทของหนงัสืออ่านประกอบเพ่ือควบคมุตวัแปร 
การก าหนดเป็นบทละ 1 ชัว่โมงเพราะผู้ทดลองเป็นชาวต่างชาติและกลุ่มตวัอย่างกลุ่มนีไ้ม่เคยอ่าน   
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มาก่อน จากการทดลองครัง้ท่ี 1 และครัง้ท่ี 2 สงัเกตได้ว่า ผู้ ท่ีไม่เคย
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อ่านนวนิยายเร่ืองนีจ้ะใช้เวลานานกว่าผู้ ท่ีเคยอ่านเร่ืองนี ้โดยเฉพาะการใช้เวลาในบทท่ี 1 การทดลอง
ครัง้ท่ี 1 ผู้ทดลองท่ีเคยอ่านนวนิยายเร่ืองนี ้ใช้เวลาในการอ่าน 35 นาที การทดลองครัง้ท่ี 2 ผู้ทดลอง
คนท่ี 2 เคยอ่านเร่ืองนีม้าก่อน ใช้เวลาในการอ่าน 33 นาที ส่วนผู้ทดลองคนท่ี 1 และผู้ทดลองคนท่ี 3 
ซึ่งเป็นผู้ ท่ีไม่เคยอ่านนวนิยายเร่ืองนีม้าก่อน ใช้เวลาการอ่าน 50 นาที และ 59 นาทีตามล าดบั ดงันัน้ 
ผู้ วิจัยจึงก าหนดเวลาการอ่านหนังสืออ่านประกอบบทละ 1 ชั่วโมง ถึงแม้ว่าก าหนดไว้ให้อ่านบทละ 1 
ชัว่โมง แต่เวลาการอ่านแต่ละบทของผู้ทดลองก็ไม่เท่ากัน เพราะผู้ทดลองแต่ละคนไม่ได้มีพืน้ฐานความรู้
เทา่เทียมกนั  

การอ่านนวนิยายจะได้ความสนุกสนานมากกว่าหนังสือเรียนทั่วไป การเรียนรู้ภาษาไทยจาก     
นวนิยายไทยท าให้เห็นถึงศิลปะการใช้ภาษาและการใช้ภาษาของคนไทยในบริบทต่าง ๆ สามารถเรียนรู้
วฒันธรรมไทย เข้าใจความคิด ความเช่ือและลกัษณะนิสยัของคนไทย ดงันัน้ หนงัสืออ่านประกอบนวนิยาย
เร่ือง ความสุขของกะทิ ท่ีผู้วิจยัสร้างขึน้ท าให้รู้จกันวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ ได้ดีขึน้ ได้รับความ
สนกุสนานในการอ่าน อีกทัง้ได้เสริมความรู้ภาษาและวฒันธรรมไทยด้วย 

 
ข้อเสนอแนะ 
 1.  หนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ ส าหรับผู้ เรียนชาวจีน สามารถ
พฒันาเป็นแบบเรียนได้ 

2.  แนวคิดในการสร้างหนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ืองความสุขของกะทิ สามารถ
น าไปใช้ในการสร้างหนงัสืออา่นประกอบการอ่านวรรณกรรมหรือวรรณคดีเร่ืองอ่ืน ๆ ได้ 
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แบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน 
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แบบทดสอบกอ่นเรยีนและหลงัเรยีน 

  

ให้กากบาท (×) ข้อที่ถูกต้องเพียงข้อเดียว 
 

1. ข้อใดไม่ใช่องค์ประกอบของนวนิยาย 
ก. ฉาก 
ข. ตวัละคร   
ค. โครงเร่ือง          
ง. ภาพประกอบ 

 

2.  ข้อความข้างล่างนีแ้สดงว่ากะทมีิลักษณะนิสัยอย่างไร 
“ตอนเย็นเมื่อกลับถึงบ้าน กะทิล้างป่ินโตและวางคว ่าไว้ที่อ่างในครัว ค ่า ๆ ค่อยมาเช็ดให้

สะอาดอีกที แลว้ยกไปวางข้างเตาใกลมื้อยายตอนเช้า” 
ก. มารยาทดี  
ข. มีอารมณ์ขนั      
ค. มองโลกในแง่ดี 
ง. ละเอียดรอบคอบ   

 

3.  ข้อใดไม่ใช่ฉากในนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะท”ิ 
ก. บ้านริมคลอง                
ข. บ้านชายทะเล                  
ค. บ้านกลางเมือง 
ง. บ้านตา่งประเทศ   

 

4.  ข้อความข้างล่างนีแ้สดงให้เหน็ถงึอารมณ์ใดเด่นชัดที่สุด 
“ดวงจันทร์เหลือเพียงเสี้ยวเล็ก ๆ อยู่กลางฟ้า เงาต้นสนริมรั้วลู่เอนตามแรงลมน้อย ๆ นาที

เหมือนหยดุน่ิง น่ิงจนกว่าดวงตะวนัจะข้ึนอีกครั้งอย่างสดชื่นสวยงามพ้นจากขอบฟ้าเหนือทะเล 
ปลกุทกุสรรพชีวิตบนโลกใหตื้น่ข้ึน แต่ไม่มีแม่รวมอยู่ดว้ยอีกต่อไป” 
ก. ความคดิถึง  
ข. ความโศกเศร้า 
ค. ความเบกิบานใจ             
ง. ความรักและความผกูพนั 

 



99 

 

5. ข้อใดไม่ใช่ลักษณะนิสัยของแม่ 
ก. จิตใจดี 
ข. เข้มแข็ง 
ค. เคร่งขรึม              
ง. มีระเบียบ               

 

6.  ในช่วงสิน้เดือนท่ียากจนแบบนี ้จะมี................มาช่วยบ้างไหม 
ก. ร่ายยาว     
ข. ไม้เบื่อไม้เมา  
ค. ช้างเผือกงาด า     
ง. พระเอกข่ีม้าขาว 

 

7.  สองคนนีเ้ป็น................มาตัง้แต่สมัยเรียน ทุกครัง้ท่ีเจอกันก็เถียงกันไม่หยุด 
ก. กลา่วขวญั 
ข. เงาตามตวั    
ค. ไม้เบื่อไม้เมา 
ง. หน้าสิ่วหน้าขวาน      

 

8.  ลูกก าลังจะเข้าผ่าตัด  ใครจะยิม้ได้ในเวลา................แบบนี ้
ก. ขดัใจ 
ข. ผิดตา 
ค. ตีบทแตก 
ง. หน้าสิ่วหน้าขวาน 

 

9. ในที่สุดพระเอกกับนางเอกก็................กันได้หลังจากผ่านอุปสรรคหลายอย่างมาด้วยกัน 
ก. ลงขนั      
ข. ลงเอย  
ค. อยูโ่ยง      
ง. กลา่วขวญั 
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10. สองคนนีไ้ปไหนมาไหนด้วยกันตลอด เหมือน................กันเลย 
ก. เงาตามตวั      
ข. ไม้เบื่อไม้เมา  
ค. ช้างเผือกงาด า     
ง. พระเอกข่ีม้าขาว 

 

11.  ข้อความข้างล่างมีการใช้ภาพพจน์แบบใด 
“...ป่ินโตเล็กใหญ่สูงต ่าต่างสี มนัคงจะคยุกนัว่าวนันี้บรรจุอะไรไว้ข้างใน รสเด็ดเผ็ดมนัแค่ไหน 

ผูป้รุงเป็นใคร...”  
ก. อปุมา     
ข. อตพิจน์       
ค. บคุคลวตั 
ง. อปุลกัษณ์ 

 

12.  “การบินไทยรักคุณเท่าฟ้า”  เป็นการใช้ภาพพจน์แบบใด  
ก. สทัพจน์ 
ข. อตพิจน์  
ค. บคุคลวตั 
ง. อปุลกัษณ์  

 

13.  ข้อความข้างล่างมีการใช้ภาพพจน์แบบใด 
“รถเคลือ่นทีไ่ปข้างหนา้เหมือนลอยไปในอากาศ ในตวัของกะทิเบาโหวงเหมือนกล่องเปล่า...”  

ก. อปุมา      
ข. อตพิจน์ 
ค. บคุคลวตั 
ง. อปุลกัษณ์ 

 

14. ข้อใดมีการใช้ภาพพจน์ต่างกับข้ออ่ืน 
ก. “แม่ยงักบักินรี บินเป็นว่าเล่น” 
ข. “ในตวัของกะทิเบาโหวงเหมือนกล่องเปล่า” 
ค. “แม่บอกว่าแมงกะพรุนดูเหมือนร่มชูชีพกลางฟ้า” 
ง. “กะทินึกถึงนิทานเร่ืองเงือกนอ้ยทีย่อมตดัล้ินเพือ่เปลีย่นหางใหเ้ป็นขา” 
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15. ข้อใดมีการใช้ภาพพจน์แบบสัทพจน์ 
ก. “ไม่นานเสียงพายกระทบน ้าก็ดงัข้ึน พร้อมกบัทีห่วัเรือพน้คุง้น ้าใหเ้ห็น”  
ข. “เสียงกร่ิงสญัญาณพกัเทีย่งดงัก้องกงัวาน กะทิว่ิงแข่งลงบนัไดมากบัเพือ่น ๆ”  
ค. “กะทินอนฟังเพลิน แต่จะเร่ิมสะดุง้หากเสียงรัวกราวพ่ายต่อเสียงครั่นคร้ืนของฟ้า” 
ง. “เสียงฝนสาดซ่ากระทบหลงัคาชวนฟังมากข้ึนเมื่อมีเสียงเปาะแปะกระทบกะละมงั” 

 

16. “แต่งลูกเขยเข้าบ้าน” มีความหมายตรงกับข้อใด                 
ก. หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายชาย  
ข.  หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายหญิง      
ค. หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะย้ายมาอยูใ่กล้ ๆ บ้านฝ่ายชาย    
ง. หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะย้ายมาอยูใ่กล้ ๆ บ้านฝ่ายหญิง 

 

17.  “ออกเรือน” มีความหมายตรงกับข้อใด 
ก. ท างานอยูต่า่งจงัหวดั     
ข. ถกูไลอ่อกจากบ้านพอ่แม่ 
ค. ออกจากบ้านไปเรียนหนงัสือ       
ง. แยกจากเรือนพอ่แมไ่ปอยูก่บัสามี 

 

18. ข้อใดไม่ใช่สถานภาพของผู้หญิงในสมัยก่อน 
ก. ผู้หญิงไมค่อ่ยมีอิสระในการเลือกคู ่
ข. ผู้หญิงสามารถเลือกอาชีพได้หลากหลาย     

ค. ผู้หญิงมกัเป็นแมบ้่านแมเ่รือนหลงัจากแตง่งานแล้ว 
ง. หลงัจากแตง่งานแล้ว ผู้หญิงจะเปรียบเป็นช้างเท้าหลงั ผู้ชายเปรียบเป็นช้างเท้าหน้า 

 

19. ข้อใดไม่ใช่วิธีการอบรมเลีย้งดูลูกของครอบครัวกะท ิ
ก. สอนให้มีน า้ใจ 
ข. สอนให้มีระเบียบ    
ค. สอนให้มีความรับผิดชอบ 
ง. สอนให้ยดึตวัเองเป็นหลกั 

 

20.  ข้อใดไม่ใช่ครอบครัวขยาย 

ก. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย พอ่ แม ่ลกู                   
ข. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ปู่  ยา่ พอ่ แม ่ลกู 
ค. ครอบครัวท่ีประกอบด้วยตา ยาย พอ่ แม ่ลกู 
ง. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ตา ยาย  ลงุ พอ่ แม ่ลกู 
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21.  ข้อใดเป็นเหตุผลของการสร้างหลังคาทรงสูง 
ก. ชว่ยลดความร้อน 
ข. ชว่ยป้องกนัฝนสาด 
ค. ชว่ยป้องกนัสตัว์ร้าย 
ง. ชว่ยให้ลมผา่นสะดวก 

 

22. ข้อใดไม่ใช่เหตุผลที่สร้างบ้านเรือนไทยให้มีใต้ถุนโปร่ง 
ก. เพ่ือป้องกนัน า้ทว่ม 
ข. เพ่ือประหยดัวตัถดุบิ 
ค. เพ่ือระบายความร้อน 
ง. เพ่ือให้ลมพดัได้สะดวก 

 
 

 

23. คนไทยเช่ือว่าการปลูกต้นอะไรจะมีคนช่วยเหลือและสนับสนุน 
ก. ขนนุ 
ข. จ าปี 
ค. จ าปา 
ง. มะมว่ง 

 

 

24.  “เรือนขวาง” คือห้องใดของบ้าน 
ก. ห้องนัง่เลน่      
ข. ห้องแขวนกรงนก 
ค. ห้องนอนของลกู ๆ 
ง. ห้องท าอาหารคาวหวาน 

 

 

25. ข้อใดไม่ใช่ประโยชน์ของศาลา 
ก. เป็นท่ีท าบญุ 
ข. เป็นท่ีค้าขาย  
ค. เป็นท่ีประชมุ 
ง. เป็นท่ีพกัผอ่น  
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26. อาหารหลักของคนไทยคืออะไร  
ก. ผกั           
ข. ข้าว             
ค. ปลา      
ง. น า้พริก 

 

27.  “เปิบข้าว” มีความหมายตรงกับข้อใด 
ก. ทานข้าว         
ข. นัง่ทานข้าว             
ค. ทานข้าวด้วยมือ                  
ง. ทานข้าวด้วยช้อน 

 

28.  “ข้าวใหม่” มีความหมายตรงกับข้อใด 
ก. ข้าวท่ีหงุใหม ่              
ข. ข้าวท่ีเพิ่งซือ้มาใหม ่             
ค. ข้าวท่ีปลกูด้วยวิธีใหม ่
ง. ข้าวท่ีเพิ่งเก็บเก่ียวใหม่ 

 

29.  “หัวกะท”ิ คืออะไร 
ก. น า้กะทิท่ีได้จากการคัน้เนือ้มะพร้าวครัง้ท่ีส่ี 
ข. น า้กะทิท่ีได้จากการคัน้เนือ้มะพร้าวครัง้แรก 
ค. น า้กะทิท่ีได้จากการคัน้เนือ้มะพร้าวครัง้ท่ีสอง 

ง. น า้กะทิท่ีได้จากการคัน้เนือ้มะพร้าวครัง้ท่ีสาม 
 

30.  ข้อใดไม่ใช่อาหารคาว 
ก. แกงบวด 
ข. หมหูวาน      
ค. แกงหมเูทโพ           
ง. น า้พริกลงเรือ 
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31. ข้อใดเป็นขัน้ตอนของวิธีการหุงข้าวแบบเช็ดน า้ 

ก. ต้มข้าว เช็ดน า้ข้าว ดงข้าว     
ข. ดงข้าว เช็ดน า้ข้าว ต้มข้าว        
ค. เช็ดน า้ข้าว ต้มข้าว ดงข้าว             
ง. ต้มข้าว ดงข้าว เช็ดน า้ข้าว 

 

32. ข้อใดไม่ใช่ลักษณะของโอ่งมังกร 
ก. ราคาถกู 
ข. คณุภาพดี  
ค. มีลายมงักร 
ง. เป็นโอง่เคลือบ 

 

33.  ข้อใดไม่ใช่ประโยชน์ของการถนอมอาหาร 
ก. เพ่ือน าไปถวายพระ                    
ข. เพ่ือมีอาหารบริโภคได้เป็นเวลานาน 
ค. เพ่ือมีอาหารบริโภคในยามขาดแคลน        
ง. เพ่ือมีอาหารบริโภคนอกฤดกูาลของอาหารนัน้ 

 

34.  ค าปริศนาข้างล่างนีก้ล่าวถงึเคร่ืองใช้อะไร 
“อะไรเอ่ย ชื่ออยู่ในครัว ตวัอยู่ในป่า” 

ก. ไม้ขดัหม้อ                    
ข. ผ้าขาวม้า 
ค. โอง่และอา่ง         
ง. กระตา่ยขดูมะพร้าว 

 

35.  ข้อใดไม่ใช่ลักษณะของผ้าขาวม้า 
ก. ใช้ในการอาบน า้            
ข. เป็นผ้าท่ีผู้ชายสว่นใหญ่ใช้              
ค. เป็นผ้าท่ีผู้หญิงสว่นใหญ่ใช้ 
ง. เป็นผ้าฝ้ายท่ีทอเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้า 
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36.  ข้อใดไม่ใช่ขนบประเพณี 

ก. การท าบญุ                     
ข. การแตง่งาน          
ค. การท าขวญันาค              
ง. การแตง่ตวัอยา่งสภุาพ 

 

37.  การตัดผมไฟจะจัดขึน้เม่ือเดก็อายุครบก่ีวัน 
ก. 3 วนั                     
ข. 10 วนั 
ค. 30 วนั  
ง. 60 วนั 

 

38.  เวลาสงกรานต์คือช่วงเวลาใด 
ก. วนัท่ี 11 - 13 เมษายน             
ข. วนัท่ี 13 - 15 เมษายน             
ค. วนัท่ี 12 - 16 เมษายน               
ง. วนัท่ี 15 - 18 เมษายน 

 

39.  การท าบุญตักบาตรท าในเวลาใด 
ก. ตอนเช้า  
ข. ตอนเย็น                  
ค. ตอนบา่ย              
ง. ตอนเท่ียง 

 

40. “เมรุ” หมายถงึอะไร 
ก. ท่ีตัง้ศพ 
ข. ท่ีวางศพ                   
ค. ท่ีเผาศพ  
ง. ท่ีบชูาศพ 
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ภาคผนวก ง 

หนังสืออ่านประกอบนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะท”ิ ส าหรับผู้เรียนชาวจีน 
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หนงัสืออ่านประกอบนวนยิายเร่ือง 

“ความสขุของกะทิ” ส าหรบัผูเ้รียนชาวจีน 
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ค ำน ำ 

 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

สวัสดีค่ะ หนูช่ือกะทิ เป็นตัวละครเอกใน   
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ น่ีคือหนังสืออ่าน
ประกอบนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะทิ” สร้าง
ขึน้เพ่ือเสริมความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยแก่
ผู้ เ รียนชาวจีนท่ีมีความรู้ภาษาไทยระดับกลาง 
ต่อไปนี ้หนจูะพาพ่ี ๆ เรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมไทย
จากเร่ือง ความสุขของกะท ินะคะ   

 

บทที่ 1  ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบันวนิยาย 
บทที่ 2  ส านวนไทย 
บทที่ 3  ภาพพจน์ 
บทที่ 4  ครอบครัวไทย 
บทที่ 5  ท่ีอยู่อาศยั 
บทที่ 6  อาหารการกิน 
บทที่ 7  ภมูิปัญญาไทย 

    บทที่ 8  ประเพณีไทย 
 

 
 
 

หนังสืออ่ านประกอบ       
นวนิยายเร่ือง ความสุขของ
กะท ิมีทัง้หมด 8 บท ดงันี ้ 
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บทท่ี 1 

 

 ควำมร ูท้ัว่ไปเกี่ยวกบันวนิยำย  
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บทท่ี 1 ควำมร ูท้ัว่ไปเกี่ยวกบันวนิยำย 

 
 

 
 
นวนิยาย  คือบันเทิงคดี ท่ี

เ ขี ย น เ ป็ น ร้ อ ย แ ก้ ว ขนาดย า ว 
น าเสนอเร่ืองราวต่าง ๆ ของมนุษย์ 
ได้รับอิทธิพลจากตะวันตกในสมัย
รัชกาลท่ี 5 มีความหมายตรงกับ
ภาษาองักฤษว่า Novel  
 

 
 
 

 
นวนิยายภาษาไทยเร่ืองแรกเป็น  

นวนิยายแปล เร่ือง ความพยาบาท 
แปลจากนวนิยายภาษาอังกฤษเร่ือง 
Vendetta ข อ ง Marie Corelli โ ด ย     
แ ม่ วั น  ซึ่ ง เ ป็ น น า มป า ก ก า ข อ ง            
พระยาสุรินทราชา ต่อมาครูเหล่ียม 
(หลวงวิลาสปริวตัร) ได้แต่งนวนิยาย
เร่ือง ความไม่พยาบาท  
 

 

สวัส ดีค่ ะ  วัน นี เ้ รามา รู้จัก    
นวนิยายกนัก่อนนะคะ 
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องค์ประกอบของนวนิยาย  
 

 
 
 
 
 

 ต่อไปเรามาด ูองค์ประกอบ ของนวนิยายเร่ือง ความสุขของกะท ินะคะ  
 
 
 

• คือการล าดบัเหตกุารณ์ให้ต่อเน่ืองกนัโดยตลอด เนือ้เร่ือง 

• คือเค้าโครงของเร่ือง เป็นจดุส าคญัในเร่ือง โครงเร่ือง 

• คือแนวคิดหลกัท่ีผู้ เขียนต้องการจะส่ือให้ผู้อ่าน แก่นเร่ือง 

• คือบคุคลท่ีผู้ เขียนสมมตุิขึน้ให้มีพฤติกรรมเหมือนมนษุย์
ในสงัคมจริง ตัวละคร 

• คือเวลา สถานท่ี รวมถึงบรรยากาศของเหตกุารณ์ท่ี
เกิดขึน้ 

ฉาก 

• คือกลวิธีการเขียนท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวัของผู้ เขียนในการ
เลือกใช้ค า ส านวนโวหาร ลกัษณะประโยค เป็นต้น 

ลีลาการใช้ภาษา 
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1.  เน้ือเรือ่ง  

 เนือ้เร่ืองคือการล าดบัเหตกุารณ์ให้ต่อเน่ืองกนัโดยตลอด เนือ้เร่ืองจะบอกให้รู้ว่า
เป็นเร่ืองของใคร เกิดเหตุการณ์อะไร ท่ีไหน เม่ือไรและอย่างไร เนือ้เร่ืองย่อของเร่ือง 
ความสุขของกะท ิมีดงันี ้
 

 เด็กหญิง 9 ขวบ ช่ือกะท ิอาศยัอยู่กบัตายายท่ีบ้านเรือนไทยริมคลองในจงัหวัด
พระนครศรีอยุธยา ทกุเช้าจะมีพี่ทองพายเรือพาหลวงลงุมาบิณฑบาต กะทิจะไปใส่บาตร
กบัตา ตาของกะทิเป็นนกักฎหมาย มีน า้ใจและมีอารมณ์ขนั หลงัจากเกษียณแล้วมาใช้ชีวิต
ในชนบท และช่วยเหลือชาวบ้านเสมอ ยายของกะทิเคยเป็นเลขานกุารโรงแรมห้าดาว เป็น
คนท่ีเคร่งครัดและเจ้าระเบียบ ตากบัยายรักและเอาใจใส่กะทิมาก ในบ้านไม่มีใครพดูถึงแม่
ของกะทิ แต่ในใจกะทิคิดถึงแม่ทกุวนัและอยากพบแม่ วนัหนึ่งยายถามกะทิว่า อยากไปหา
แม่ไหม ตาบอกกะทิว่าแม่ป่วยหนกั ให้กะทิตดัสินใจเองว่าจะไปหาแม่หรือเปล่า  

กะทิไปหาแม่ท่ีบ้านชายทะเลหัวหิน แม่ป่วยเป็นโรคกล้ามเนือ้อ่อนแรง ตอนนี ้
อาการของแม่หนกัแล้ว แต่แม่อยากพูดกับกะทิจนนาทีสุดท้าย จึงไม่ใช้เคร่ืองช่วยหายใจ 
แม่เล่าให้กะทิฟังว่า หลงัจากแม่รู้ว่าตวัเองป่วยก็ย้ายกลบัไปอยู่กับตายายท่ีบ้านริมคลอง 
วนัหนึ่งแม่พายเรือพากะทิไปถึงศาลาริมน า้แล้วเจอพายุ แม่ตดัสินใจพายเรือกลบั แม่วาง
กะทิในเรือแล้วไปปลดเชือกจากเสา แต่เชือกหลุดจากมือแม่ แม่ไม่มีแรงช่วยกะทิได้จึง
อธิษฐานว่า ถ้ากะทิปลอดภยั แม่ก็จะไม่แตะต้องตวักะทิอีก พอดีพ่ีทองพายเรือมาจึงช่วย
กะทิไว้ได้ วนัรุ่งขึน้แม่ก็จากไปโดยไม่บอกเหตผุลกบัใคร  

หลงัจากแม่เสียชีวิตแล้ว กะทิไปบ้านกลางเมืองกบัน้าฎาและน้ากันต์ ลุงตองพา
กะทิไปดหู้องท่ีแม่เตรียมไว้ให้กะทิโดยเฉพาะ ซึง่มีเอกสารจดัไว้ในลิน้ชกั ลงุตองเล่าให้ฟังว่า 
พ่อของกะทิช่ือแอนโทน่ี ซัมเมอร์ เป็นชาวพม่าแต่เติบโตท่ีอังกฤษ พ่อกับแม่รักกันแล้ว
แต่งงานกัน แม่ไปท างานท่ีฮ่องกงจึงแยกกันอยู่กับพ่อ วันหนึ่งแม่เลิกกับพ่อและตัดสินใจ
กลบัเมืองไทยโดยรู้ว่าตวัเองก าลงัท้อง แม่เตรียมจดหมายฉบบัหนึ่งให้กะทิตดัสินใจเองว่า
จะส่งให้พอ่หรือไม่ สดุท้ายกะทิไม่ได้ส่งจดหมายให้พอ่และเลือกกลบัไปอยู่กบัตายายท่ีบ้าน
ริมคลองเหมือนเดิม 
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2.  โครงเรือ่ง  

โครงเร่ืองคือเค้าโครงของเร่ือง ซึง่เป็นจดุส าคญัในเร่ือง โครงเร่ืองท่ีดีต้องมีความ
ขัดแย้งอาจจะเป็นความขดัแย้งภายในจิตใจของตวัละครเอง ความขดัแย้งระหว่างตวัละคร
ฝ่ายหนึง่กบัอีกฝ่ายหนึ่ง ความขดัแย้งระหว่างตวัละครกบัสงัคมหรือกบัธรรมชาติก็ได้ โครง
เร่ืองของ ความสุขของกะท ิมีดงันี ้

 

 
 
 

  นวนิยายเร่ืองนีแ้บ่งเป็น 3 ตอน ได้แก่ บ้านริมคลอง บ้านชายทะเล 
และบ้านกลางเมือง การเปิดเร่ือง เร่ิมจากตอนบ้านริมคลอง บทท่ี 1 คือ กระทะกับ
ตะหลิว แต่ละบทจะมีประโยคน าเร่ือง ในบทแรกมีประโยคน าเร่ืองคือ “แม่ไม่เคยสญัญาว่า
จะกลบัมา”  ตวัอย่างการเปิดเร่ืองมีดงันี ้
 

 เปิดเร่ืองโดยบรรยายภาพชีวิตของเด็กหญิง 9 ขวบท่ีอาศยัอยู่กบัตายาย
ท่ีต่างจงัหวดั ซึง่เป็นชีวิตแบบเรียบง่ายและมีความสขุ 

 ด าเนินเร่ืองโดยเล่ากิจกรรมในชีวิตประจ าวนัของเด็กหญิงท่ีอยู่ในบ้านริม
คลอง วนัหนึ่งได้ไปพบแม่ท่ีบ้านชายทะเลหัวหินและใช้ชีวิตกับแม่อย่างมีความสุข
เป็นระยะเวลาสัน้ ๆ  แม่ก็เสียชีวิตเพราะโรคกล้ามเนือ้อ่อนแรง แล้วเด็กหญิงไปถึงบ้าน
กลางเมืองกรุงเทพฯ ได้รู้จกัเร่ืองราวของพ่อ แม่ แม่ฝากจดหมายฉบบัหนึ่งท่ีแม่เขียน
ไว้ก่อนเสียชีวิต โดยให้เด็กหญิงตดัสินใจเองว่าจะส่งให้พอ่หรือไม่  

  ปิดเร่ืองด้วยการเฉลยว่าเด็กหญิงไม่ได้ส่งจดหมายให้พ่อและเลือก
กลบัไปใช้ชีวิตกบัตายายเหมือนเดิม 
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บทที่1  กระทะกบัตะหลวิ 

 

“แม่ไม่เคยสญัญาว่าจะกลบัมา” 

เสียงกระทะกบัตะหลวิปลุกกะทิใหต้ืน่ขึ้นเหมอืนวนัก่อน ๆ ทีจ่ริงแลว้กลิน่หอมกรุ่น ๆ 

ของขา้วสุกก็มีส่วนดว้ย รวมทัง้กลิน่ควนัจากเตาและกลิน่ไข่ทอด แต่เสียงตะหลิวเคาะกระทะ

ต่างหากทีดึ่งกะทใิหพ้น้จากภวงัคนิ์ทราและภาพฝนัสู่วนัใหม่ 

กะทไิม่เคยใชเ้วลาลา้งหนา้แต่งตวันาน ตาลอ้บ่อย ๆ ว่าวิง่ผ่านน า้เสร็จแลว้หรือ ยายหนัมา

มองเมือ่กะทิเขา้มาในครวั ยายไม่เคยยิ้มตอบหรือทกัทาย ตาบอกว่ายิ้มของยายมนีอ้ยตอ้งสงวน

เอาไวอ้ดักระป๋องส่งออกไปขายต่างประเทศ 

กะทคิดขา้วใส่ขนั สขีาว ๆ ของขา้วสวยเขา้กนัดีกบัอากาศสดชืน่ยามเชา้แบบน้ี ไออุ่นจาก

ขนัขา้วในออ้มแขนแผ่ซ่านท ัว่ท ัง้อกและใจทีร่วัจงัหวะกระช ัน้ขึ้นเมือ่กะทิออกวิง่ไปท่าน า้ ตานัง่อ่าน

หนงัสอืพมิพร์ออยู่แลว้กบัถาดอาหารเหมอืนเคย ไม่นานเสยีงพายกระทบน า้ก็ดงัขึ้น พรอ้มกบัทีห่วั

เรือพน้คุง้น า้ออกมาใหเ้ห็น สจีีวรของหลวงลุงเพิม่ความสดใสใหบ้รรยากาศ พีท่องลูกศิษยย์ิงฟนั

ขาวมาแต่ไกล ตาบอกว่าพีท่องน่าไปอยู่คณะตลกชวนยิ้ม ยิ้มของพีท่องเหมอืนโรคตดิต่อ ยิ้มทีส่่งมา

จากหวัใจระรืน่ ต่อสายตรงถงึปากและแววตา แผ่รศัมเีป็นคลืน่รอบ ๆ เหมอืนเวลาโยนกอ้นหนิลง

ในน า้ จนคนรอบขา้งรูส้กึได ้

ตากรวดน า้ใตต้น้โพใหญ่ กะทอินุโมทนาบญุกบัตาและอธิษฐานอยู่ในใจ  

ส ารบักบัขา้วรออยู่แลว้ มื้อใหญ่แบบน้ีทกุเชา้ ตาจะยดึผกัตม้กบัน า้พริกเป็นหลกั ผดัผกั

กบัปลาทอดเป็นของกะทเิกือบคนเดียว ตาเลีย่งของทอดน า้มนัทกุชนิด ตาบ่นลบัหลงัยายว่า อาหาร

ของยายเหมือนทาเชลแลก็ สกัวนัจะเอากระทะกบัตะหลวิของยายไปบริจาคกองทพัหลอมท าปืน

ใหญ่กูช้าติ ถา้ยายไดย้ินก็จะปึงปงั และวนันัน้เสยีงตะหลวิเคาะกระทะของยายก็จะดงัล ัน่สะทา้น

สะเทอืนและถีก่ระแทก จนน่าแปลกใจทีก่ระทะยงัอยู่ดีและท าหนา้ทีเ่ช่นเดิมไดใ้นวนัต่อมา 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 12-14) 
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 การปิดเร่ืองอยู่ในตอน บ้านกลางเมือง เป็น บทส่งท้าย บทนีเ้ป็นบท
เดียวท่ีไม่มีประโยคน าเร่ือง เป็นบทท่ีเฉลยให้ผู้อ่านรู้ว่า กะทิส่งจดหมายไปถึงพ่ีทองแทนท่ี
จะส่งให้พ่อ และเลือกใช้ชีวิตกับตายายท่ีบ้านริมคลองเหมือนเดิม  ตวัอย่างการปิดเร่ืองมี
ดงันี ้
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.  แกน่เรือ่ง  

แก่นเร่ืองคือแนวคิดหลกัท่ีผู้ เขียนต้องการจะส่ือให้ผู้อ่าน แก่นเร่ืองของ ความสุข
ของกะทิ เก่ียวข้องกับความตาย ความรัก และความสุข ความตายของชีวิตไม่ใช่การ
สิน้สุดของความรัก ความสุขหาได้ไม่ยาก ถ้าเราไม่ตัง้เงื่อนไขกับชีวิตมากเกินไป 
ถึงแม้ว่ากะทิสญูเสียแม่ ซึง่เป็นคนท่ีรักมากท่ีสดุ แต่ความรักและความผกูพนัของแม่ท่ีมีต่อ
กะทิไม่ได้สูญเสียไปด้วย ความรักและการดแูลเอาใจใส่ของคนรอบข้างท าให้กะทิสามารถ
พ้นความทกุข์จากการสญูเสียแม่และมองหาความสขุรอบตวัได้ 

บทสง่ทา้ย 

 ... 

ลายมอืพีท่องตวัโตแบบทีเ่รียกว่าโตเท่าหมอ้แกง ทีเ่ขยีนมาไดห้ลายประโยคบนเน้ือที ่

จ  ากดัแบบน้ีก็เก่งแลว้ กะทดีิใจทีพ่ีท่องเขา้ใจกะท ิและไม่โกรธทีก่ะททิ าลงไปแบบนัน้  

คืนนัน้ กะทิเปิดกล่องขนมเก่า ๆ ทีใ่ชเ้ก็บของส่วนตวั ใส่โปสตก์ารด์ของพีท่องลงไป

รวมกบัจดหมายของแม่ จดหมายฉบบัทีแ่ม่เขียนถึงพ่อ จดหมายฉบบัทีก่ะทิตดัสินใจไม่ส่ง

ไปรษณีย ์วนันัน้กะทิส่งจดหมายไปต่างประเทศก็จริง แต่เป็นจดหมายทีส่่งไปถึงพีท่อง วธิีน้ี  

ท าใหก้ะทไิม่ตอ้งอธิบายใหล้งุตอง นา้กนัต ์และนา้ฎาฟงัว่ากะทติดัสนิใจเช่นนี้ เพราะอะไร 

บางทีชีวติก็ไม่มคี าอธิบาย แม่เคยบอกไวอ้ย่างนัน้ไม่ใช่หรือ และระหว่างแม่กบักะท ิ

กะทกิ็เชือ่ว่าแม่เขา้ใจไดโ้ดยทีก่ะทไิม่ตอ้งอธิบาย 

กะทิกราบพระก่อนนอน พรุ่งน้ีตอ้งตืน่แต่เชา้ไปโรงเรียน ทุกอย่างเหมอืนเดิม ไม่มี

อะไรเปลีย่นแปลง แลว้เสยีงตะหลวิของยายก็จะปลกุใหก้ะทติืน่ขึ้นพบกบัโลกใบน้ีอกีครัง้ 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 107-108) 
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4.  ตวัละคร 

  ตัวละครคือบุคคลท่ีผู้ เขียนสมมุติขึน้ให้มีพฤติกรรมเหมือนมนุษย์ในสังคมจริง         
นวนิยายเร่ือง ความสุขของกะทิ มีตัวละครเอกคือ กะทิ แม่ ตา และยาย ตัวละครรอง
คือ พ่ีทอง ลงุตอง น้าฎาและน้ากนัต์ ดงันี ้
 

 
กะท ิ

กะทิ เด็กหญิง 9 ขวบ ช่ือจริงว่า ณกมล พจนวิทย์ อาศยั
อยู่กบัตายายโดยไม่มีพ่อแม่ เติบโตด้วยความรักและเอาใจใส่จาก
ตายายและคนรอบข้าง เป็นเด็กท่ีเก็บความรู้สึกไว้ในใจ มองโลก
ในแง่ดี เป็นเด็กใจดี จิตใจเข้มแข็ง มีความรับผิดชอบและมี
ระเบียบ 

 
แม่ 

แม่ของกะทิ ช่ือจริงว่า ณภัทร พจนวิทย์ เป็นผู้หญิงเก่ง 
ทนัสมยั ได้รับการศึกษาสงู มีความเช่ือมัน่ในตวัเอง เป็นผู้หญิงท่ีรู้
ว่าตัวเองต้องการอะไร และมีความกล้าหาญในการวางแผนชีวิต
ตามท่ีตวัเองต้องการ เป็นคนท่ีละเอียดรอบคอบและมีระเบียบ 

ตา 

ตาของกะทิ เคยเป็นทนาย เก่งทางด้านกฎหมาย ได้รับ
การศกึษาจากต่างประเทศ มีความรู้และฐานะดี เม่ือเกษียณจึงมา
ใช้ชีวิตเรียบง่ายในชนบท เป็นคนมีน า้ใจ ชอบช่วยเหลือ    คนอ่ืน 
และมีอารมณ์ขนั 

 
            ยาย 

ยายของกะทิ เคยเป็นเลขานุการของผู้ บริหารโรงแรม    
ห้าดาว เป็นผู้หญิงท่ีเจ้าระเบียบ ละเอียดรอบคอบ เคร่งครัด หลงั
เกษียณแล้วปรับตวัเป็นเหมือนแม่บ้านแม่เรือนในสมยัก่อน  ชอบ
ท าอาหาร ดูแลคนในครอบครัว ศรัทธาในพุทธศาสนา มีน า้ใจ 
ชอบท าบญุท าทาน 
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           พี่ทอง 

พ่ีทอง เป็นเด็กวัด ช่ือจริงว่า สุวรรณ วินัยดี เป็นเพ่ือนท่ี
เข้าใจและคอยช่วยเหลือกะทิ มีน า้ใจ ยิม้เก่ง ว่ายน า้แข็ง และ
มารยาทดี 

 
         ลุงตอง 

ลงุตอง เป็นลกูพ่ีลูกน้องของแม่ของกะทิ สนิทกับแม่ตอน
เ รียนมหาวิทยาลัย เ ดียวกัน  เ ป็นนักจัดดอกไ ม้ มืออา ชีพ             
เก่งทางด้านศิลปะ มีนิสยัเหมือนผู้หญิง  

 
            น้าฎา 

น้าฎา เป็นเพ่ือนร่วมงานของแม่ เป็นผู้ หญิงสมัยใหม่ 
ท างานเก่ง จิตใจดี  

น้ากันต์ 

น้ากันต์ เป็นรุ่นน้องของแม่ สนิทกับแม่ตอนอยู่ชมรม
เทนนิสในมหาวิทยาลยั เป็นผู้ เขียนบทโฆษณาวิทย ุเก็บตวั ไม่ค่อย
แสดงออก พดูน้อย เป็นคนท่ีมีน า้ใจ 
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5. ฉำก  

ฉาก คือเวลา สถานท่ี รวมถึงบรรยากาศของเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ ฉากในนวนิยาย
เร่ือง ความสุขของกะทิ แบ่งเป็น 3 ตอน แต่ละตอนตัง้ช่ือตามสถานท่ีพกัของตัวละคร 
ได้แก่  บ้านริมคลอง บ้านชายทะเล และบ้านกลางเมือง ดงันี ้

 

บ้านริมคลอง 

เป็นฉากชนบท ตอนท่ีอยู่บ้านริมคลองเป็น
ต อ น ท่ี ก ะ ทิ อ า ศั ย อ ยู่ กั บ ต า ย า ย ใ น จั ง ห วั ด
พระนครศรีอยุธยา แวดล้อมด้วยธรรมชาติท่ีสงบและ
สวยงาม สามารถเห็นถึงวิถีชีวิตริมน า้ของชาวบ้าน ซึง่
เป็นชีวิตท่ีเรียบง่ายและมีความสขุ 

1. ฉากบา้นรมิคลอง 
บ้านชายทะเล 

เ ป็นฉากบ้านชมคล่ืนริมทะเล ฉากบ้าน
ชายทะเลเป็นตอนท่ีกะทิไปหาแม่และอยู่กับแม่เป็น
ระยะเวลาสัน้  ๆ ท่ีชายทะเลหัวหิน ลักษณะฉาก
ชายทะเลสอดคล้องกับเหตุการณ์ท่ีเกิดขึน้ในเร่ือง 
ทะเลมีคล่ืนลมท่ีทัง้รุนแรงและสงบ น า้ทะเลมีขึน้มีลง 
ชีวิตของกะทิในตอนนีก็้เช่นกัน ได้สัมผัสทัง้ความสุข
และความทุกข์ มีความสุขเพราะได้พบแม่และได้รับ
ความรักจากแม่ มีความทกุข์เพราะสญูเสียแม่ 

2. ฉากบา้นชายทะเล 

บ้านกลางเมือง 

เป็นฉากคอนโดมิเนียมท่ีกรุงเทพฯ ตอนอยู่
บ้านกลางเมืองเป็นตอนท่ีกะทิได้รู้จกัเร่ืองราวของพ่อ 
แม่ และตนเองมากขึน้ ในบ้านกลางเมืองมีเอกสารท่ี
แม่เตรียมไว้ก่อนเสียชีวิตเพ่ือให้กะทิรู้เร่ืองราวอดีต 
พร้อมมีจดหมายฉบับหนึ่งท่ีเตรียมไว้ให้กะทิตดัสินใจ
ว่าจะส่งไปให้พอ่หรือไม่ 

3. ฉากบา้นกลางเมอืง 
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6.  ลีลำกำรใชภ้ำษำ  

ลีลาการใช้ภาษา หมายถึงกลวิธีการเขียนท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวัของผู้ เขียนใน
การเลือกใช้ค า ส านวนโวหาร ลกัษณะประโยค เป็นต้น ลีลาการใช้ภาษาในนวนิยาย 
ความสุขของกะท ิมีอยู่ 2 ลกัษณะ ได้แก่ การใช้ถ้อยค าที่แสดงอารมณ์ความรู้สึก 

และการใช้ภาพพจน์  
 

กำรใชถ้อ้ยค ำท่ีแสดงอำรมณค์วำมร ูส้ึก เช่น 
(1) การใช้ถ้อยค าแสดงความรักและความคิดถงึของแม่กับกะท ิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

ไม่ต่างกนัตรงไหนทีแ่ม่กอดกะทิหรือกะทิกอดแม่ น ้าตาจากความดีใจ

ไหลรินรวมกนั กะทิกางแขนกอดแม่อย่างที่ฝันไว ้กอดแม่แทนค าว่ารกัจากใจ 

แทนค าว่าเขา้ใจทีต่อ้งแยกห่างจากกนั แทนค าว่าคิดถงึ นานเท่าไหร่ไม่รูก้ว่ากะทิ

จะปลอ่ยแขนจากแม่ 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 47) 

 

กะทิกอดแม่อย่างท่ีฝันไว้ เห็นได้ว่ากะทิคิดถึง
และอยากเจอแม่มาก แม่กอดกะทิกับกะทิกอดแม่ไม่
ต่างกนัตรงไหน เห็นได้ว่าแม่ก็คิดถึงกะทิเหมือนท่ีกะทิ
คิดถึงแม่ แม่ลูกสองคนนีถ้ึงแม้ว่าไม่ได้เจอกันเป็น
เวลานาน แต่ความรักท่ีมีต่อกันท าให้เข้าใจซึง่กันและ
กันโดยไม่ต้องอธิบายมาก แค่กางแขนกอดกันก็
สามารถแทนความรัก ความเข้าใจ และความคิดถึงได้ 
การซ า้โครงสร้างประโยค "แทนค าว่า..." ท าให้เห็นถึง
ความเรียบง่ายและไพเราะสวยงามของภาษา และ 
เน้นความรักและความคิดถึงของตวัละคร 
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(2) การใช้ถ้อยค าแสดงความรู้สึกเสียใจของกะท ิ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

สายลมปนไอรอ้นทีล่อยขึ้นจากพื้นทรายกระทบใบหนา้ กะทิวิง่เร็วขึ้น

เรือ่ย ๆ วิง่ไปใหถ้งึขอบฟ้า เทา้สมัผสัทรายเน้ือละเอยีดอย่างที่แม่ท าไม่ได.้..อย่าง

ที่แม่เคยท าได ้สองมอืก าเขา้หากนั ขยบัขึ้นลงตามจงัหวะการวิง่อย่างที่แม่ท าไม่ได ้

...อย่างที่แม่เคยท าได ้กะทยิกมอืขึ้นปาดน า้ตา กิริยาง่าย ๆ แบบน้ีแม่กท็ าไม่ได.้..

ท ัง้ ๆ ที่เคยท าได ้ 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 51) 
 

  การซ า้โครงสร้างประโยค "อย่างที่
แม่ท าไม่ได้...อย่างที่แม่เคยท าได้" ท าให้
ภาษาไพเราะ งดงาม และเน้นอารมณ์ความ
โศกเศร้าของตัวละคร กะทิเสียใจท่ีแม่ป่วย
และไม่สามารถเคล่ือนไหวร่างกายเหมือน
คนปกติได้ เสียใจท่ีไม่รู้ว่าแม่ยังเหลือเวลา 
อีกนานเท่าไร เสียใจท่ีตนเองเพิ่งได้เจอแม่
แต่ก็ก าลงัจะสญูเสียแม่ไป 
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กำรใชภ้ำพพจน ์(修辞手法) เช่น  
(1) การใช้ภาพพจน์แบบอุปมา (明喻) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(2) การใช้ภาพพจน์แบบบุคคลวัต (拟人) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ฟ้าผืนกวา้งวนัน้ีไม่มีเมฆ

ใหเ้ห็น มองดู เหมือนผา้สีฟ้าสด 

ผืนใหญ่ผืนเดียว กะทินอนหงาย 

ลอยคออยู่ในทะเลทีเ่รียบราวแผ่น

กระจก ดวงอาทติยส์สีม้เพิง่โผลพ่น้

ขอบฟ้า อากาศจงึเยน็รืน่  
 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 58) 

 

 

เปรียบ “ฟ้า” เป็น “ผ้า” ใช้ค าว่า 
เหมือน เป็นค าเช่ือมโยง เน่ืองจากฟ้าผืน
กว้างไม่มีเมฆเป็นผืนใหญ่ผืนเดียวเหมือน
ผ้าผืนใหญ่สีฟ้าสด และเปรียบ “ทะเล” 
เป็น “แผ่นกระจก” ใช้ค าว่า ราว เป็นค า
เช่ือมโยง เน่ืองจากทะเลมีลักษณะเรียบ 
เหมือนแผ่นกระจก ท าให้เห็นภาพฟ้าผืน
กว้างท่ีสะอาดตาและทะเลท่ีเรียบ ๆ ท าให้
ผู้ อ่านได้สัมผัสถึงธรรมชาติ ท่ีสงบและ
สวยงาม 

 

เรือทอ้งแบนหวัเรือส ัน้ ๆ 

ล  าน้ี ท าหนา้ทีเ่ป็นพาหนะช ัน้ดี ไม่

ก่อมลพษิ เคลือ่นทีแ่หวกสายน า้ใส

ไปตามแรงของคนพาย ถา้ผ่านเขา้

ไปกลางฝูงจิงโจน้ า้ ก็จะพากนัแตก

หนี ดูวุ่นวายจา้ละหว ัน่ดี ตาก ับ

กะทิแทบไม่ส่งเสียงพูดกนั ปล่อย

ใหเ้รือกบัผนืน า้ทกัทายกนัใหพ้อ... 
 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 24) 

 

 

เป รี ยบ  “เ รือ ” กับ  “น ้า ” เ ป็ น
เหมือนมนุษย์ สามารถทักทายกัน ตากับ
กะทินั่งอยู่บนเรืออย่างสบาย ไม่   พูดกัน 
ปล่อยให้เรือลอยอยู่บนน า้ ท าให้ผู้อ่านเหน็
ภาพท่ามกลางทุ่งนา มีเรือ ล าหนึ่งลอยอยู่
บนน า้ รอบ ๆ เป็นธรรมชาติท่ีเต็มไปด้วย
บรรยากาศสงบและสวยงาม เรืออยู่บนน า้ 
ตากับกะทิอยู่บนเรือ ผ่อนคลายและมี
ความสขุ  
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ค าศัพท์ ค าอธิบายภาษาไทย ค าอธิบาย
ภาษาจีน 

เกษียณ(กะ-เสียน) สิน้ก าหนดเวลารับราชการหรือการท างาน 退休 

อธิษฐาน (อะ-ทิด-ถาน) ตัง้ใจมุ่งผลอย่างใดอย่างหนึง่ 祈祷 

ขัดแย้ง ไม่ลงรอยกนั 矛盾 

ภวังค์นิทรา   
(ภะ-วงั-นิด-ทรา) 

การหลบัแบบไม่รู้สกึตวั 梦幻 

คดข้าว ตกัข้าวสกุออกจากหม้อ 盛饭 

คุ้งน า้ ส่วนเว้าโค้งเข้าไปของฝ่ังน า้ 江河的湾 
 

กรวดน า้ แผ่ส่วนบญุด้วยวิธีการรินน า้ลงพืน้ดินหรือท่ี
รองรับท่ีสะอาด 

洒法水祈祷 

 

อนุโมทนา 

(อะ-น-ุโม-ทะ-นา) 
ยินดีด้วย ใช้เม่ือผู้ อ่ืนได้ท าบญุหรือความดี 祝贺 

ส ารับ ภาชนะเช่นถาด ใส่ถ้วยชามพร้อมบรรจอุาหาร
คาวหรือหวานเป็นชดุ 

套餐 
 

เชลแล็ก มาจากภาษาองักฤษ Shellac  หมายถึง
ของแข็งท่ีมีลกัษณะเป็นแผ่นบาง สีค่อนข้าง
เหลือง ละลายได้ดีในแอลกอฮอล์  

虫漆 
 

ทนาย(ทะ-นาย) ค าเรียกทนายความอย่างสัน้ ๆ  หมายถึงผู้ ท่ี
ได้รับอนญุาตให้ว่าความแทนคู่ความในศาล 

律师 
 

ศรัทธา(สัด-ทา) เช่ือ  信仰 
 

 

ค ำศพัท ์บทท่ี 1 
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  ให้ขีด√ หน้าข้อความที่ถูกต้อง และขีด × หน้าข้อความที่ผิด  
 
1. ____  แก่นเร่ืองคือเค้าโครงของเร่ือง 
 
2. ____  นวนิยายเป็นงานเขียนแบบสารคดี  
 
3. ____  นวนิยายเป็นงานเขียนประเภทร้อยแก้ว 
 
4. ____  นวนิยายเร่ืองแรกของไทยคือ ความไม่พยาบาท  
 
5. ____  นวนิยายได้รับอิทธิพลจากตะวนัตกในสมยัรัชกาลท่ี 4 
 
6. ____  โครงเร่ืองคือการล าดบัเหตกุารณ์ให้ตอ่เน่ืองกนัโดยตลอด 

 
7. ____  ฉากคือเวลา สถานท่ี รวมถึงบรรยากาศของเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ 
 
8. ____  นวนิยายเร่ือง ความไม่พยาบาท เป็นนวนิยายท่ีแปลจากภาษาอ่ืน 
 
9. ____  เนือ้เร่ืองจะบอกให้รู้วา่เป็นเร่ืองของใคร เกิดเหตกุารณ์อะไร ท่ีไหน เม่ือไรและอย่างไร 
 
10. ____  นวนิยายประกอบด้วย เนือ้เร่ือง โครงเร่ือง แก่นเร่ือง ตวัละคร ฉาก และลีลาการใช้ภาษา 
 
 
 
 

 

แบบฝึกหดั  บทท่ี 1 
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  ให้ขีด√ หน้าข้อความที่ถูกต้อง และขีด×หน้าข้อความที่ผิด  
 
1. ×   แก่นเร่ืองคือเค้าโครงของเร่ือง 
 

2. ×   นวนิยายเป็นงานเขียนแบบสารคดี  
 

3. √   นวนิยายเป็นงานเขียนประเภทร้อยแก้ว 
 

4. ×    นวนิยายเร่ืองแรกของไทยคือ ความไม่พยาบาท  
 

5. ×    นวนิยายได้รับอิทธิพลจากตะวนัตกในสมยัรัชกาลท่ี 4 
 

6. ×    โครงเร่ืองคือการล าดบัเหตกุารณ์ให้ตอ่เน่ืองกนัโดยตลอด 

 

7. √    ฉากคือเวลา สถานท่ี รวมถึงบรรยากาศของเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ 
 

8. ×     นวนิยายเร่ือง ความไม่พยาบาท เป็นนวนิยายท่ีแปลจากภาษาอ่ืน 
 

9. √     เนือ้เร่ืองจะบอกให้รู้ว่าเป็นเร่ืองของใคร เกิดเหตกุารณ์อะไร ท่ีไหน เม่ือไรและอยา่งไร 
 

10. √     นวนิยายประกอบด้วย เนือ้เร่ือง โครงเร่ือง แก่นเร่ือง ตวัละคร ฉาก และลีลาการใช้ภาษา 
 
 
 

 

เฉลย แบบฝึกหดั  บทท่ี 1 
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แบบทดสอบระหว่ำงเรยีน บทท่ี 1 

 
ให้กากบาท (×) ข้อที่ถูกต้องเพียงข้อเดียว 
 
1. ข้อใดไม่ใช่องค์ประกอบของนวนิยาย 

ก.  ฉาก 
ข.  ตวัละคร   
ค.  โครงเร่ือง           
ง.  ภาพประกอบ 

 
2. ข้อความข้างล่างนีแ้สดงว่าตามีลักษณะนิสัยอย่างไร  

“กะทิไม่เคยใช้เวลาล้างหน้าแต่งตวันาน ตาล้อบ่อยๆว่าว่ิงผ่านน ้าเสร็จแล้วหรือ ยายหนัมา
มองเมื่อกะทิเข้ามาในครัว ยายไม่เคยย้ิมตอบหรือทกัทาย ตาบอกว่าย้ิมของยายมีน้อย ต้องสงวน
เอาไวอ้ดักระป๋องส่งออกไปขายต่างประเทศ” 
ก.  ชอบด ุ           
ข.  เคร่งขรึม             
ค. ไมช่อบยิม้        
ง.  มีอารมณ์ขนั 

 
3.  ข้อใดไม่ใช่ลักษณะนิสัยของยาย 

ก.  เคร่งขรึม         
ข.  มีระเบียบ  
ค.  ไมช่อบยิม้                     
ง.  มีอารมณ์ขนั 

 
4.  ข้อใดไม่ใช่ฉากในนวนิยายเร่ือง “ความสุขของกะท”ิ 

ก.  บ้านริมคลอง                
ข.  บ้านชายทะเล                  
ค.  บ้านกลางเมือง 
ง.   บ้านตา่งประเทศ 
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5. ข้อความข้างล่างนีแ้สดงให้เหน็ว่าพี่ทองมีลักษณะนิสัยตรงกับข้อใด 
“...พีท่องลูกศิษย์ยิงฟันมาแต่ไกล ตาบอกว่าพี่ทองน่าไปอยู่คณะตลกชวนย้ิม ย้ิมของพี่ทอง

เหมือนโรคติดต่อ ย้ิมทีส่่งมาจากหวัใจระร่ืน... ” 
ก.  ยิม้เก่ง       
ข.  เคร่งขรึม                   
ข.  มีระเบียบ                   
ง.  มีความรับผิดชอบ 

 
6.  ข้อใดไม่ใช่ลักษณะนิสัยของกะท ิ

ก. จิตใจดี       
ข. มีระเบียบ                     
ค. เอาแตใ่จตวัเอง 
ง. มองโลกในแง่ดี 

 
7.  ลุงตองเก่งทางด้านใด 
     ก.  ศลิปะ      

     ข.  กฎหมาย            
     ค.  การท าอาหาร     
     ง.  การเขียนโฆษณา 
 
8.  ข้อความข้างล่างนีแ้สดงว่ากะทมีิลักษณะนิสัยอย่างไร 

“ตอนเย็นเมื่อกลับถึงบ้าน กะทิล้างป่ินโตและวางคว ่าไว้ที่อ่างในครัว ค ่าๆค่อยมาเช็ดให้
สะอาดอีกที แลว้ยกไปวางข้างเตาใกลมื้อยายตอนเช้า” 
ก.  มารยาทดี  
ข.  มีอารมณ์ขนั      
ค.  มองโลกในแง่ดี   
ง.  ละเอียดรอบคอบ      
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9. ข้อใดไม่ใช่ลักษณะนิสัยของแม่ 
ก.  จิตใจดี 
ข.  เข้มแข็ง 
ค.  เคร่งขรึม              
ง.  มีระเบียบ               

 
10.  ข้อความข้างล่างนีแ้สดงให้เหน็ถงึอารมณ์ใดเด่นชัดที่สุด 

“ดวงจนัทร์เหลือเพียงเสี้ยวเล็ก ๆ อยู่กลางฟ้า เงาต้นสนริมรั้วลู่เอนตามแรงลมน้อย ๆ นาที
เหมือนหยดุน่ิง น่ิงจนกว่าดวงตะวนัจะข้ึนอีกครั้งอย่างสดชื่นสวยงามพ้นจากขอบฟ้าเหนือทะเล 
ปลกุทกุสรรพชีวิตบนโลกใหตื้น่ข้ึน แต่ไม่มีแม่รวมอยู่ดว้ยอีกต่อไป”  
 ก.  ความคดิถึง  
ข.  ความโศกเศร้า     
ค.  ความเบกิบานใจ        
ง.  ความรักและความผกูพนั 
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บทท่ี 4 

 

ครอบครวัไทย 
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1. โครงสรำ้งครอบครวั  

โครงสร้างของครอบครัวไทยมีทัง้ครอบครัวเดี่ยวและครอบครัวขยาย 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

บทท่ี 4 ครอบครวัไทย 

 
 

ครอบครัวเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุด
ของสังคม เป็นพืน้ฐานส าคัญ
ของสงัคม 

  ครอบครัวเดี่ยว หมายถึง
ครอบครัวท่ีประกอบด้วยพ่อ แม่
และลกูเท่านัน้  
 

 
พอ่          แม่ 

 
ลกู 

  ครอบครัวขยาย  เ ป็น
ครอบครัวท่ีมีคน 3 รุ่นอยู่ด้วยกัน 
เช่น ครอบครัวท่ีมีตา ยาย พ่อ แม่
และลูกอยู่ด้วยกัน เพ่ือน ๆ สงสัย
ไหมคะ ท าไมครอบครัวขยายมกัจะ
อยู่กบัตากบัยาย ไม่ใช่ปู่ กบัย่า  

         
ตา       ยาย                        พอ่         แม ่

 
ลกู 



130 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  เพราะในสังคมไทยนิยมให้หนุ่มสาวท่ีเพิ่งแต่งงานใหม่
อาศยัอยู่บ้านฝ่ายหญิงเพ่ือช่วยบ้านฝ่ายหญิงท านา เรียกว่า “แต่งลูกเขย
เข้าบ้าน” ซึ่งตรงข้ามกับสังคมจีนท่ีเป็นแบบ “แต่งสะใภ้เข้าบ้าน”  คือ
นิยมอยู่บ้านฝ่ายชายหลงัจากแต่งงานแล้ว 

ถ้ามีลกูสาวหลายคน ลกูสาวคนโตแต่งงานแล้วอยู่กับพ่อแม่ฝ่าย
หญิง เม่ือลกูสาวคนท่ี 2 แต่งงานและพาสามีเข้ามาอยู่ในบ้าน ลกูสาวคน
โตกับสามีจะย้ายออกไป เรียกว่า “ออกเรือน”เม่ือลูกสาวคนท่ีสาม
แต่งงาน ลกูสาวคนท่ีสองจะท าเช่นเดียวกนั จนถึงลกูสาวท่ีเล็กสดุแต่งงาน
แล้วพาสามีอยู่บ้าน ลกูสาวคนเล็กจะอยู่กบัพอ่แม่  

  ครอบครัวของกะทิ 
เป็นครอบครัวเดี่ยวตอนท่ีกะทิ
ยงัเด็ก ๆ  อยู่กับแม่เพียง 2 คน
ในคอนโดมิเนียมท่ีกรุงเทพฯ  

 

แม่เพิง่ยา้ยกลบัมาท างาน

ทีก่รุงเทพฯ เราสองคนแม่ลูกอยู่

คอนโดกลางเมอืง... 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 63) 
 
 

  เม่ือแม่รู้ว่าตวัเองป่วย 
ก็ย้ายกลบัไปอยู่อยุธยากับตา
ยาย กลายเป็นครอบครัว
ขยาย ท่ีมีสามรุ่นอยู่ ด้วยกัน 
คือ ตา ยาย แม่และกะทิ  
 

 

แต่แม่ เ ริ ่มแน่ ใจแลว้ว่ า

ตวัเองไม่สบาย แม่ลางานกลบัไปอยู่

ก ับต าย ายหล ัง จ าก รู ้ผ ลตรว จ

แน่นอน... 

 
(ความสขุของกะทิ.  2556: 65) 
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2. ค ำนบัญำติในสงัคมไทย  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

   “อา” ใช้กับทัง้น้องชายและน้องสาวของพ่อ “น้า” ใช้เรียก
ทัง้น้องชายและน้องสาวของแม่ ในสังคมไทย ค าเรียกญาตินอกจากใช้กับ
ญาติท่ีเป็นครอบครัวเดียวกัน ยังนิยมใช้ค าเรียกญาติกับผู้ อ่ืน เพ่ือสร้าง
ความสมัพนัธ์ท่ีใกล้ชิดและความสนิทสนม เช่น กะทิใช้ค าเรียกญาติกบัเพ่ือน
ท่ีช่ือทองว่า พี่ทอง กับเพ่ือนร่วมงานของแม่ท่ีช่ือฎาว่า น้าฎา และรุ่นน้อง
ของแม่ท่ีช่ือกนัต์ว่า น้ากันต์ ซึง่ไม่ใช่ญาติของกะทิ  
 

                                             
ปู่                     ย่า                                                     ตา            ยาย  

 

                
ลุง          ป้า          พ่อ           อา                      ลุง           ป้า        แม่          น้า  

 
 

  
พี่ชาย           ฉัน           น้องสาว  
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3. สถำนภำพของหญิงชำย  

 ในสมยัก่อน การแต่งงานของหนุ่มสาวไม่ค่อยมีโอกาสเลือกคู่เอง พ่อแม่จะ
เลือกให้ หรือทัง้ 2 ฝ่ายตกลงกันตัง้แต่ลูกยังเล็ก เรียกว่า  “คลุมถุงชน” หมายถึงการ
แต่งงานท่ีผู้ใหญ่จดัการให้โดยบ่าวสาวไม่รู้จกักนัมาก่อน  

ปัจจุบันชายหญิงไทยมีอิสระในการเลือกคู่มากขึน้ เช่น แม่ของกะทิเลือกคู่อย่าง
อิสระ แต่งงานกบัหนุ่มพม่าท่ีลอนดอน เห็นได้จากตวับทดงันี ้ 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 

 

กะทิฟงัผ่านหูขณะทีส่ายตาไล่ไปตามรูปถ่ายในอลับ ัม้บนตกั มรูีปสวม

แหวน เขา้โบสถ ์แม่ในชุดเจา้สาวแสนสวย เคียงขา้งตากบัยาย กะทิ นึกไม่ออกว่า

ตากบัยายรูส้ึกอย่างไรทีลู่กสาวคนเดียวแต่งงานในแดนไกลและไม่มวีีแ่ววว่าจะ

กลบัสู่มาตุภูมิในอนาคตอนัใกล ้นีย่งัไม่รวมถึงเรือ่งทีส่าวอยุธยารบัรกัหนุ่มทีม่ ี

วงศว์านอยู่มณัฑะเลย ์

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 95) 

 

 
 

หญิงไทยสมัยก่อน ส่วนใหญ่จะเป็น
แม่บ้านแม่เรือน เม่ือแต่งงานแล้ว ผู้หญิงจะใช้
นามสกุลของสามี สามีจะเป็นผู้ น าครอบครัว 
ภรรยาเป็นผู้ ตาม จึงถูกเปรียบเทียบว่าเป็น 
“ช้างเท้าหลัง” สามีเป็น “ช้างเท้าหน้า”  

ใ น ปั จ จุ บั น  ผู้ ห ญิ ง มี สิ ท ธ์ิ แ ล ะ
ความสามารถมากยิ่งขึน้ สามารถศึกษาได้  
เท่าเทียมกับผู้ ชาย และมีต าแหน่งสูงได้เท่า
เทียมกนัด้วย  
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  แม่ของกะทิ ได้รับการศกึษาสงูและมีประสบการณ์ไปเรียนและท างานท่ี
ต่างประเทศ เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 
 

 
 

 
 
 
 
 

  นอกจากนี ้สมัยก่อนยังไม่มีการหย่าร้างมากนัก ไม่ค่อยมีผู้ หญิงท่ี
แต่งงานแล้วใช้ชีวิตตามล าพงั เพราะเกรงจะถกูรังแก แต่ปัจจบุนัมีการหย่าร้างเพิ่มมากขึน้ 
ผู้ หญิงอยู่คนเดียวในสังคมได้เหมือนผู้ ชาย เช่น แม่ของกะทิ หย่าร้างกับพ่อและกลับ
เมืองไทยโดยรู้ว่าตวัเองก าลงัท้อง แต่ก็ตดัสินใจจะเลีย้งลกูตามล าพงั เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 
  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

งานของแม่มากจนลน้มือ คนก าลงัเห่อ อีคอมเมิรซ์ ขายสินคา้ผ่าน

อินเทอรเ์น็ตไงจ๊ะ แม่จบัดา้นน้ีมาต ัง้แต่ประจ าอยู่ทีฮ่่องกง มอบงานใหใ้ครช่วย

แทบไม่ได ้ตอ้งคอยแกป้ญัหา เป็นทีป่รึกษากฎหมายใหบ้ริษทัต่างชาติทีม่าต ัง้ใน

เมอืงไทย 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 64) 

 

 
 

 

กระเป๋าใบน้ีแหละทีแ่ม่เอาติดตวัมาเพียงอย่างเดียววนัทีต่ดัสินใจกลบั

เมอืงไทย ออ้...รวมหนูในทอ้งดว้ย 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 95) 
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4. กำรอบรมเล้ียงดลูกู 

  

 

 

 

 

  

 
 
 
 
 
 

ครอบครัวของกะทิ ถึงแม้ว่าไม่มีคุณพ่อคุณแม่อยู่ด้วยกัน แต่ครอบครัวก็
เต็มไปด้วยความรักและความอบอุ่น ผู้ใหญ่และคนรอบข้างรักและเอาใจใส่กะทิอย่างจริงจงั 
สอนให้กะทิเป็นเด็กดี ดงันี ้

 

สอนให้กะทมีิความศรัทธาต่อพุทธศาสนา 
คนไทยส่วนใหญ่นบัถือศาสนาพทุธ ตากับยายของกะทิเป็นชาวพุทธท่ีศรัทธาใน

พทุธศาสนา การกระท าของตากับยายจะส่งผลให้กะทิท าตามไปด้วยจนติดเป็นนิสยั เกิด
ความศรัทธาในพทุธศาสนาเช่นกนั เช่น  

ตาจะไปท าบุญตักบาตรในตอนเช้า กะทิจะเป็นคนคดข้าวไปใส่
บาตรกับตาด้วย  เห็นได้จากตวับทดงันี ้

  
จงึส่งผลให้กะทิมีความเช่ือทางพทุธศาสนาตามไปด้วย เช่น  

 
 
 

การอบรมเลีย้งดู หมายถึงวิธีการท่ีผู้ ใหญ่
ในครอบครัวปฏิบัติต่อเด็ก ทัง้ร่างกายและจิตใจ 
ดังนัน้ ผู้ ใหญ่ในครอบครัวนอกจะเลีย้งดูลูกให้มี
ความ เจ ริญ เติ บ โตทาง ด้ าน ร่า งกายแ ล้ ว ยั ง
จ า เ ป็นต้องฝึกอบรมให้มีความเจริญงอกงาม
ทางด้านจิตใจด้วย เช่น สอนให้เป็นคนดีมีน า้ใจ 
สอนให้เคารพเช่ือฟังผู้ ใหญ่ สอนให้เป็นคนละเอียด
รอบคอบ เป็นต้น 
 

 

กะทคิดขา้วใส่ขนั ... ตานัง่อ่านหนงัสอืพมิพร์ออยู่แลว้กบัถาดอาหาร...ตา

กรวดน า้ใตต้น้โพใหญ่ กะทอินุโมทนาบญุกบัตาและอธิษฐานอยู่ในใจ 

 

 (ความสขุของกะทิ.  2556: 13-14) 
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 ยายจะใช้เวลานานในห้องพระเพื่ อสวดมนต์ไหว้พระ กะทิจะ
อาบน า้ให้สะอาดแล้วเข้าไปฟังยายสวดมนต์ด้วย เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 
 
 
    

 
 
 
 
สอนให้กะทมีิความรับผิดชอบและมีระเบียบ 

    ยายของกะทิเป็นคนท่ีมีระเบียบ ทกุสิ่งทุกอย่างต้องจดัให้เรียบร้อย และ
สอนให้กะทิมีความรับผิดชอบและมีระเบียบ โดยก าหนดให้กะทิมีหน้าท่ีท างานบ้าน
บางอย่างตัง้แต่เด็ก เช่น กะทิมีหน้าที่เก็บผ้าจากราวและแยกผ้าที่เก็บมาใส่กะละมัง
ให้ยาย เห็นได้จากตวับทดงันี ้

  
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

กะทิมีหนา้ทีเ่ก็บผา้จากราวใส่กะละมงัใหย้าย ท ามาต ัง้แต่เอื้อมมือไม่ถึง   

ไมห้นีบผา้บนราว... 

ในหอ้งอเนกประสงคข์องยาย หรือทีต่าเรียกออฟฟิศของยาย จะมกีะละมงั

วางเขา้แถวไว ้กะทติอ้งแยกผา้ทีเ่ก็บมาใส่ลงในกะละมงัใหถู้กตอ้ง เสื้อผา้ของตา ของ

ยาย ของกะทิเอง แยกคนละใบ ผา้ปูทีน่อนปลอกหมอนอีกใบ ผา้เช็ดชาม ผา้เช็ด

ปาก ผา้ทีใ่ชท้  าความสะอาดหรือ “ผา้ขี้เหร่” อย่างทีต่าเรียก ก็ตอ้งแยกไว.้.. 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 20) 
 

 

หอ้งพระเป็นอกีหอ้งหน่ึงทีย่ายใชเ้วลาในแต่ละวนัรองจากหอ้งครวั กะทิ

เก็บดอกมะลมิาเสยีบทางมะพรา้วและจดัใส่แจกนั พออาบน า้สะอาดดีกว่าตอนเชา้

แลว้ ก็ยกแจกนัเขา้ไปใหย้ายในหอ้งพระ ... 

 

 (ความสขุของกะทิ.  2556: 39) 
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สอนให้กะทมีิน า้ใจ  
 คนในครอบครัวอบรมสัง่สอนกะทิให้เป็นเด็กมีน า้ใจผ่านการปฏิบตัิของตวัเอง คือ
ท าเป็นตวัอย่างท่ีดี ท าให้กะทิรู้จกัการช่วยเหลือคนอ่ืนและเป็นเด็กท่ีมีน า้ใจ เช่น 

   ตาของกะทิจะช่วยเหลือชาวบ้านอยู่เสมอหลงัจากเกษียณแล้วกลบัไปอยู่
ท่ีบ้านริมคลอง ใช้ความรู้ด้านกฎหมายช่วยเหลือชาวบ้าน ท าให้ชาวบ้านไม่ถกูเอาเปรียบ 
เห็นได้จากตวับทดงันี ้
 
 
 
  
 
 
 
 

   แม่กะทิช่วยเหลือคุณตุ๊ ก ซึ่งเป็นคนท่ีเคยนวดให้แม่เป็นประจ าท่ี
คอนโดมิเนียมในกรุงเทพฯ เห็นได้จากตวับทดงันี ้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

หมู่บา้นริมคลองโชคดีจริงๆทีต่าเกษียณจากงานในกรุงเทพฯแลว้เลอืก

กลบัมาอยู่ทีบ่า้นหลงัเดิมของทวดทีปิ่ดรา้งมานาน ตาร า่เรียนจากเมอืงนอกเมอืงนา 

เป็นนกักฎหมายมอืหน่ึง...หากไม่ไดต้า ชาวบา้นคงถูกเอาเปรียบทีดิ่นท ากินของ

บรรพบรุุษ... 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 27) 
 

 

นา้กนัตม์าบอกทหีลงัว่าสามขีองคณุตุก๊ตดิการพนนั มเีท่าไหร่ก็หมด คณุ

ตุก๊จึงแยกทาง และตอ้งเลี้ยงลูกชายตามล าพงั แม่เคยใหค้วามช่วยเหลอืไปหลาย

ครัง้ โดยเฉพาะเรือ่งค่าเลา่เรียนของลูก แม่ดูจะท าใหค้นรอบตวัมคีวามสุขไดอ้ย่าง

น่าชืน่ชม กะทภิูมใิจทีเ่ป็นลูกของแม่ 

 

 (ความสขุของกะทิ.  2556: 106) 
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สอนให้กะทติัดสินใจด้วยตนเอง   
 ผู้ ใหญ่สอนให้กะทิตัดสินใจด้วยตนเองโดยเคารพสิทธิความคิดเห็นของกะทิ
ถึงแม้ว่ากะทิเป็นเด็กอาย ุ9 ขวบ เช่น 

  ตาให้กะทติัดสินใจเองว่าจะไปหาแม่หรือไม่ไป ดงันี ้
 
 
 
 
 
 
 
 

  แม่ให้กะทติัดสินใจเองว่าจะส่งจดหมายให้พ่อหรือไม่ส่ง ดงันี ้
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

กะทิคิดถึงแม่เหลือเกิน แม่เตรียมทุกอย่างไวใ้หก้ะทิแต่ก็ยอมใหก้ะทิ

ตดัสนิใจดว้ยตวัเองไปพรอ้ม ๆ กนั 

 

 (ความสขุของกะทิ.  2556: 106) 
 

  

นา้ฎาเป็นคนขบัรถมารบักะทิและตากบัยาย ตาใหก้ะทิตดัสนิใจเองว่าจะไปหา

แม่หรือไม่ไป ตาส่ายหนา้เหมอืนไม่แน่ใจเมือ่พูดว่า ทีผ่่านมาคนอืน่ ๆ คิดแทนกะทิมา

ตลอด ครัง้น้ีกะทเิลอืกได ้

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 45) 
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ค าศัพท์ ค าอธิบายภาษาไทย ค าอธิบาย
ภาษาจีน 

มาตุภูม ิ(มา-ตุ-พูม) บ้านเกิดเมืองนอน 祖国 

วงศ์วาน ลกูหลานเหลนในตระกลู 宗族  苗裔 

มัณฑะเลย์ เป็นอดีตเมืองหลวงและเป็นเมืองใหญ่อนัดบั
ท่ีสามของพม่า 

曼德勒(缅甸

的故都并且

是缅甸的第

三大城市) 

ล้นมือ มากเกินกว่าจะท าไหว 满手   太多 

อบรม แนะน าพร ่าสอนให้ซมึซาบเข้าไปจนติดเป็น
นิสยั ชีแ้จงให้เข้าใจในเร่ืองท่ีต้องการ 

培养  教育 

เอาใจใส่ ใฝ่ใจ ตัง้ใจ 用心  关心 

หย่าร้าง เลิกเป็นสามีภรรยากนั 离婚 

สวดมนต์ สวดค าศกัดิ์สิทธ์ิ 诵经 
 

อเนกประสงค์ ใช้ประโยชน์ได้หลายอย่าง แล้วแต่ความ
ต้องการ 

多种用处 综

合性的 

 

ทวด พอ่หรือแม่ของปู่  ย่า ตา ยาย 曾祖父母 

 
 
 
 
 
 

 

ค ำศพัท ์บทท่ี 4 
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  จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 
 
1. น้องสาวของพอ่เรียกวา่ _____ 

 
2. น้องชายของแมเ่รียกว่า _____  
 
3. ค าวา่ “ลุง” ใช้เรียกพ่ีชายของ _____  

 
4. ค าวา่ “ป้า” ใช้เรียก _____ ของพอ่และแม่ 

 
5. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย พ่อ แม ่ลกู คือครอบครัว  _____ 

 
6. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ตา ยาย พ่อ แม ่และลกู คือครอบครัว  _____ 

 
7. ในสมยัก่อน ผู้หญิงแตง่งานแล้วจะเป็นผู้ตามสามี  ถกูเปรียบวา่เป็น _____ 

 
8. การท่ีลกูสาวแตง่งานแล้วย้ายออกจากบ้านพอ่แมไ่ปอยูก่บัสามีเรียกวา่ _____ 

 
9. การแตง่งานท่ีผู้ใหญ่จดัการให้โดยเจ้าบา่วสาวไมรู้่จกักนัมาก่อน เรียกวา่ _____ 

 
10. ในประเทศไทย หนุม่สาวท่ีเพิ่งแตง่งานใหมจ่ะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายหญิงเพ่ือชว่ยบ้านฝ่ายหญิงท านา 

เป็นการแตง่งานแบบ _____ 
 
 
 

 

แบบฝึกหดั บทท่ี 4 
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  จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 
 
1. น้องสาวของพอ่เรียกวา่ อา 

 
2. น้องชายของแมเ่รียกว่า น้า  
 
3. ค าวา่ “ลุง” ใช้เรียกพ่ีชายของ พ่อและแม่  

 
4. ค าวา่ “ป้า” ใช้เรียก พี่สาว ของพอ่และแม่ 

 
5. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย พ่อ แม ่ลกู คือครอบครัว เดี่ยว 

 
6. ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ตา ยาย พ่อ แม ่และลกู คือครอบครัว ขยาย 

 
7. ในสมยัก่อน ผู้หญิงแตง่งานแล้วจะเป็นผู้ตามสามี  ถกูเปรียบวา่เป็น ช้างเท้าหลัง 

 
8. การท่ีลกูสาวแตง่งานแล้วย้ายออกจากบ้านพอ่แมไ่ปอยูก่บัสามีเรียกวา่ ออกเรือน 

 
9. การแตง่งานท่ีผู้ใหญ่จดัการให้โดยเจ้าบา่วสาวไมรู้่จกักนัมาก่อน เรียกวา่ คลุมถุงชน 

 
10. ในประเทศไทย หนุม่สาวท่ีเพิ่งแตง่งานใหมจ่ะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายหญิงเพ่ือชว่ยบ้านฝ่ายหญิงท านา 

เป็นการแตง่งานแบบ แต่งลูกเขยเข้าบ้าน 
 
 

 

 

เฉลย แบบฝึกหดั บทท่ี 4 
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แบบทดสอบระหว่ำงเรยีน บทท่ี 4 

 

ให้กากบาท (×) ข้อที่ถูกต้องเพียงข้อเดียว 
 

1.  ครอบครัวเดี่ยวประกอบด้วย... 
ก. ปู่  ยา่ และลกู ๆ 
ข. พอ่ แม ่และลกู ๆ 
ค. ตา ยาย และลกู ๆ 
ง. ตา ยาย พอ่ แม ่และลกู ๆ 

 
2. “แต่งลูกเขยเข้าบ้าน” มีความหมายตรงกับข้อใด   

ก.  หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายชาย 
ข.  หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะอาศยัอยูบ้่านฝ่ายหญิง           
ค.  หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะย้ายมาอยูใ่กล้ ๆ บ้านฝ่ายชาย    
ง.   หลงัจากแตง่งานแล้ว คูแ่ตง่งานจะย้ายมาอยูใ่กล้ ๆ บ้านฝ่ายหญิง 

 

3.  “ออกเรือน” มีความหมายตรงกับข้อใด 
ก. ท างานอยูต่า่งจงัหวดั     
ข. ถกูไลอ่อกจากบ้านพอ่แม่ 
ค. ออกจากบ้านไปเรียนหนงัสือ       
ง. แยกจากเรือนพอ่แมไ่ปอยูก่บัสามี 

 

4.  “อา” เป็นค าเรียกญาตทิี่ใช้กับใคร 
ก. พ่ีชายหรือพ่ีสาวของพอ่   
ข. พ่ีชายหรือพ่ีสาวของแม ่
ค. น้องชายหรือน้องสาวของพอ่         
ง. น้องชายหรือน้องสาวของแม ่

 

5.  “น้า” เป็นค าเรียกญาตทิี่ใช้กับใคร 
ก. พ่ีชายหรือพ่ีสาวของแม ่   
ข. พ่ีชายหรือพ่ีสาวของพอ่ 
ค. น้องชายหรือน้องสาวของแม ่
ง. น้องชายหรือน้องสาวของพอ่ 
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6. ข้อใดไม่ใช่สถานภาพของผู้หญิงในสมัยก่อน 
ก.   ผู้หญิงไมค่อ่ยมีอิสระในการเลือกคู ่
ข.   ผู้หญิงสามารถเลือกอาชีพได้หลากหลาย     
ค.   ผู้หญิงมกัเป็นแมบ้่านแมเ่รือนหลงัจากแตง่งานแล้ว 
ง.   หลงัจากแตง่งานแล้ว ผู้หญิงจะเปรียบเป็นช้างเท้าหลงั ผู้ชายเปรียบเป็นช้างเท้าหน้า 

 

7.  ในปัจจุบันผู้หญิงมีสถานภาพตรงกับข้อใด 
ก. เป็นผู้ปฏิบตัติามสามี 
ข. ไมส่ามารถศกึษาระดบัสงู 
ค.  สว่นใหญ่เป็นแมบ้่านแมเ่รือน              
ง. สามารถเลือกอาชีพได้หลากหลาย 

 

8.  ข้อใดไม่ใช่ครอบครัวขยาย 

ก.   ครอบครัวท่ีประกอบด้วย พอ่ แม ่ลกู                   
ข.   ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ปู่  ยา่ พอ่ แม ่ลกู 
ค.   ครอบครัวท่ีประกอบด้วยตา ยาย พอ่ แม ่ลกู 
ง.   ครอบครัวท่ีประกอบด้วย ตา ยาย  ลงุ พอ่ แม ่ลกู 

 

9.  ข้อใดไม่ใช่วิธีการอบรมเลีย้งดูลูกของครอบครัวกะท ิ
ก.   สอนให้มีน า้ใจ 
ข.   สอนให้มีระเบียบ    
ค.   สอนให้ยดึตวัเองเป็นหลกั 
ง.    สอนให้มีความรับผิดชอบ 

 

10. ข้อใดกล่าวไม่ถูกต้อง 
ก. ผู้หญิงปัจจบุนัสามารถได้รับการศกึษาสงูกว่าผู้หญิงสมยัก่อน 
ข. ในเร่ืองการเลือกคู ่ผู้หญิงปัจจบุนัมีอิสระมากกวา่ผู้หญิงสมยัก่อน 
ค. ผู้หญิงสมยัปัจจบุนัมีการหยา่ร้างกบัสามีน้อยกว่าผู้หญิงสมยัก่อน             
ง. ผู้หญิงปัจจบุนัสามารถเลือกอาชีพได้หลากหลายกว่าผู้หญิงสมยัก่อน 
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บทท่ี 5 

 

ท่ีอย ูอ่ำศยั 
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 สวสัดีค่ะ วนันีก้ะทิจะพาพ่ี ๆ ไปรู้จกักบัท่ีอยู่อาศยัของคนไทยนะคะ  

 
1. บำ้นเรอืนไทย  

สภาพทางภูมิศาสตร์ของประเทศ
ไทยส่วนใหญ่เป็นท่ีราบลุ่ม มีแม่น า้ล าคลอง
ไหลผ่าน เป็นแหล่งเพาะปลูกท่ีดี คนไทย
จึงมีอาชีพเก่ียวกับการเพาะปลูกเป็นอาชีพ
หลัก ในสมัยก่อน เพ่ือความสะดวกในการ
เดินทางและการใช้น า้ คนไทยมักจะสร้าง
บ้านริมแม่น า้ล าคลอง  

 

  บ้านท่ีกะทิอาศยักับตายายท่ีต่างจงัหวัดเป็นบ้านริมคลอง  หน้าบ้านมี
ท่าน า้ ด้านหลงับ้านมีทุ่งนา ใช้เรือในการเดินทาง เวลาว่างตาจะพายเรือพากะทิไปเท่ียว
ทุ่งนา เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 
                                                         

 

 
 
 
 
 
 

 

บทท่ี 5 ท่ีอย ูอ่ำศยั 

 
 

4. บา้นรมิคลอง 

 

ตาหาซื้ อเรืออีแปะหรือที ่ชาวบา้นในละแวกเรียกเรือป๊าบมาไวพ้าย    

เที่ยวเล่นในทุ่งหนา้น า้...ทีส่องขา้งทางมไีมผ้ลใหเ้หน็ เช่นมะม่วง ชมพู่ ตน้โสน ที ่

ชอบขึ้นริมน า้บา้ง ตาไม่หยุดแวะพกั แต่รอ้งทกัทายทุกคนทีเ่ห็น ลุงสนก าลงั

ทอดแหอยู่ทีท่่าน า้หนา้บา้น 

 

 (ความสขุของกะทิ.  2556: 23) 
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 เรือนไทยในแต่ละภูมิภาคมีลักษณะแตกต่างกันไป บ้านกะทิอยู่         
ภาคกลาง เรามาดลูกัษณะบ้านเรือนไทยในภาคกลางกนันะคะ 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

ลักษณะบ้านเรือนไทย  
สร้างด้วยไม้ เป็นวสัดุท่ีหาได้ง่ายในท้องถ่ิน เมืองไทยมีอากาศร้อน บ้านสร้างด้วย

ไม้ท าให้ห้องเย็นสบาย 
 

หลังคาทรงสูง ช่วยลดความร้อนท่ีถ่ายเทลงมาถึงห้องต่าง ๆ 
 

ชายคาย่ืนยาว เพ่ือป้องกนัฝนสาด แดดส่อง 
 

ยกพืน้สูง เพ่ือป้องกนัน า้ท่วมและสตัว์ร้าย 
 

ใต้ถุนโปร่ง เพ่ือช่วยให้ลมผ่านสะดวกเพราะเมืองไทยมีอากาศร้อนและมี
ความชืน้สงู 

 

บ้านเรือนไทยแบบเดมิส่วนใหญ่สร้างด้วยไม้ ชัน้เดียว
ยกพืน้สงู ใต้ถนุโปร่ง หลงัคาสงู ชายคาย่ืนยาว 

 

         
5. บา้นเรอืนไทย 

ยกพืน้สงู 

ใต้ถนุโปร่ง 

หลงัคาทรงสงู  

ชายคายื่นยาว  
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ยายชี้ มื อ ไปที ่ก ร ะ ต่ า ย ขู ด

มะพรา้วทีม่มุครวั มีมะพรา้วผ่าซีกวาง

รออ ยู่แล ว้  พี ่ทองคว า้กระ ต่ ายกับ

กะละมงัใส่มะพรา้วไดก้็เดินพรวด ๆ ลง

ไปใตถุ้น เสียงยายรอ้งตามหลงัว่าขูด

ละเอียดไว ้คลุกขนมตม้ขาวสองฝา ที ่

เหลอืจะคัน้กะททิ าแกงบวด 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 33) 

 

 

 

น า้ใชใ้ส่ในตุ่มซเีมนตอ์ยู่ใตถุ้น 

เอาไวซ้กัผา้ลา้งจาน 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 30) 
 

 

 

 ใต้ถุนโปร่งนัน้นอกจากช่วยให้ลมพัดผ่านได้สะดวกแล้ว        
ยงัสามารถใช้ประกอบกิจกรรมในครอบครัวได้หลายอย่าง เช่น ใช้เป็นท่ีทอผ้า 
ต าข้าว เก็บของใช้ เลีย้งสตัว์ เป็นต้น บ้านกะทิใช้ใต้ถนุท ากิจกรรมหลายอย่าง 

ดงันี ้
 

 ยายใช้เก็บตุ่มที่
ใส่น า้ใช้ 
 

 พี่ทองขูด
มะพร้าวที่ใต้ถุน 
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 เรือนไทยท่ีเต็มรูปแบบส่วนใหญ่เป็นเรือนของคนท่ีมีฐานะ มีแบบแผน
แน่นอนในการสร้าง ขนาดใหญ่ มีหลายเรือนอยู่รวมกันเป็นหมู่ เรียกว่า “เรือนหมู่ทรง
ไทย” บ้านริมคลองท่ีกะทิอาศยัอยู่กบัตายายในสมยัก่อนเป็นบ้านเรือนไทยแบบเดิมเต็ม
รูปแบบ เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

กะทสิงัเกตเหน็มะพรา้วทะลาย

ใหญ่ทีใ่ตถุ้น แลว้ก็ยงัมกีลว้ยตากอยู่ใน

ถาดใบโต ไหใส่มะม่วงดองวางแอบอยู่

ขา้งตุ่มน า้ 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 112) 
 

 

บา้นหลงัน้ีมีประวตัิยาวนาน สรา้งต ัง้แต่สมยัตาทวด ตาเล่าว่า แต่เดิม

เป็นเรือนไทยเต็มรูปแบบ เรียกว่าเรือนหมู่ทรงไทย ใหญ่โต โอ่อ่า งดงาม เป็นที ่

กล่าวขวญัถึงท ัว่ท ัง้บาง ทุกส่วนสรา้งอย่างประณีต มีครบทัง้ เรือนนอน เรือนรี 

เรือนขวาง ตลอดจนเรือนครวั และหอนก ทุกเรือนเชือ่มต่อกนัดว้ยชานเปิดโล่ง 

ร่มครึ้มดว้ยไมใ้หญ่ อย่างเช่น ขนุน มะม่วง จ าปี จ าปา 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 112) 
 

 ยายใช้เกบ็มะพร้าว 
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ส่วนประกอบของเรือนหมู่ทรงไทย  

 

 

 

 

• เป็นห้องนอนของคนในบ้าน ห้องนอนของลกู ๆ มกัจะอยูต่รงข้ามกบั
พอ่แม ่เรียกวา่ เรือนรี 

เรือนนอน 

• เป็นหอนัง่หรือหอกลาง ใช้เป็นท่ีพกัผอ่นและท่ีรับแขก  เรือนขวาง 

• เป็นเรือนท่ีใช้ท าอาหารคาวหวาน ตัง้อยูท่างด้านหลงั เรือนครัว 

• เป็นเรือนท่ีใช้แขวนกรงนก ในสมยัก่อน คนรวยจะมีงานอดเิรก เชน่ 
เลีย้งนกเขา เพ่ือดแูละฟังเสียงอนัไพเราะของนกหรือเพ่ือไว้ประกวด
ระหวา่งเพื่อน ๆ 

หอนก 

• เป็นพืน้ท่ีนอกตวัเรือน มีขนาดกว้าง ใช้พกัผอ่นนัง่เลน่ รับแขกหรือจดั
งานตามประเพณีนิยม เชน่งานแตง่งาน งานท าบญุ   ชาน 

6. เรือนหมูท่รงไทย 7. ผงัพืน้เรือนหมูท่รงไทย 
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  คนไทยนิยมปลกูต้นไม้รอบบ้าน ต้นไม้ท่ีนิยมปลกูถือเป็นไม้มงคล คนไทย
เช่ือว่าปลกูแล้วจะเป็นสิริมงคล เช่น ขนนุ มะม่วง จ าปี จ าปา ฯลฯ ดงันี ้

 

ต้นไม้ ความเช่ือ 

 
8. ขนุน  菠萝蜜 

ต้นขนุนเป็นต้นไม้มงคล คนไทยโบราณ
เช่ือว่า ควรปลกูขนนุไว้หลงับ้านจะมีคนช่วยเหลือ
ห รื อสนับสนุน  และ จะ มีบุญหนุน ใ ห้ ชี วิ ต
เจริญรุ่งเรืองขึน้ มีเงินทองใช้อย่างไม่ขาดมือ 
เพราะ“ขนุน”มีเสียงคล้ายค าว่า “เกือ้หนุน” 

 
9. มะมว่ง  芒果 

ต้นมะม่วงเป็นต้นไม้มงคลตัง้แต่สมัย
พุทธกาล(พระพุทธเจ้ายังมีชีวิตอยู่) มีความเช่ือ
ว่าถ้าปลกูต้นมะม่วงในบริเวณบ้านเรือน จะท าให้
ผู้อยู่อาศยัในบ้านเรือนร ่ารวยยิ่งขึน้  

 
10. จ าปี  白兰 

คนโบราณเช่ือว่าต้นจ าปีเป็นต้นไม้มงคล 
ดอกสีขาวบริสุทธ์ิมีกลิ่นหอม จะท าให้ชีวิตสดใส 
การงานก้าวหน้าไปในทางท่ีถูกท่ีควร ควรปลูก
ต้นจ าปีไว้ทางทิศตะวนัตกของบ้าน 

 
11. จ าปา  黄兰 

ต้นจ าปาเป็นต้นไม้ท่ีปลกูยากและอยู่ได้
ไม่นาน คนโบราณจงึถือต้นจ าปาเป็นไม้เส่ียงทาย 
เช่ือว่า ถ้าต้นจ าปาได้ผลงดงามดี เจ้าของบ้านจะ
เจริญรุ่งเรือง ถ้าได้ผลไม่ดี หมายถึงเจ้าของบ้าน
จะเส่ือมลง 
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 ในบ้านเรือนของคนไทย ห้องพระเป็นห้องท่ีส าคัญส าหรับชาวไทย 
โดยเฉพาะชาวพทุธ ยายของกะทิศรัทธาในศาสนาพทุธ ใช้เวลาในห้องพระครัง้ละนาน ๆ  
เห็นได้จากตวับทดงันี ้

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ในห้องพระมักจะมีโต๊ะหมู่บูชาตัง้ไว้ส าหรับบูชาพระ การบูชาพระ 
หมายถึง การบชูาพระรัตนตรัย พระรัตนตรัย แปลว่าแก้ว 3 ดวง  ได้แก่  
 

พระพุทธ 
佛祖 

หมายถึงพระพทุธเจ้า  

พระธรรม 
佛法 

หมายถึงค าสัง่สอนของพระพทุธเจ้า ทัง้หลกัความจริงและหลกัความ
ประพฤติ 

พระสงฆ์ 
僧人 

หมายถึงสาวก(ลกูศิษย์)ของพระพทุธเจ้า ท่ีปฏิบตัิตามพระธรรมวินยั 

 

หอ้งพระเป็นอีกหอ้งหน่ึงทีย่ายใชเ้วลาในแต่ละวนัรองจากหอ้งครวั กะทิ

เก็บดอกมะลมิาเสยีบทางมะพรา้วและจดัใส่แจกนั พออาบน า้จนสะอาดดีกว่าตอน

เชา้แลว้ ก็ยกแจกนัเขา้ไปใหย้ายในหอ้งพระ... 

ทีส่ะดุดตาตรงหนา้โตะ๊หมู่บูชาคือกระถางธูปใหญ่ ยายชอบจุดธูปบูชา

พระ กะทไิม่ชอบกลิน่ชวนเวยีนหวัของธูป แสบคอแสบจมกู แต่ชอบเปลวเทียนใน

ครอบแกว้ทีดู่นิง่สนิท กะทิจอ้งมองไดค้ร ัง้ละนาน ๆ ระหว่างทีย่ายสวดมนต ์      

บทแลว้บทเลา่เหมอืนไม่รูจ้บ 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 39) 
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 อุปกรณ์ในการบูชาพระ ต้องมีความหมายในการบชูาได้ครบถ้วนรัตนตรัย เคร่ือง
บชูาท่ีส าคญัมีดงันี ้ 
 
 

โต๊ะหมู่บูชา เป็นโต๊ะท าด้วยไม้ มีลักษณะเป็นชัน้ ๆ ลดหลั่นตามล าดับลงมา 
จ านวนของโต๊ะหมู่บชูาต้องเป็นจ านวนเลขคี่ 
 

พระพุทธรูป ตัง้อยู่ชัน้สูงสุดของโต๊ะหมู่บชูา 
 

ฐานรอง โต๊ะหมู่จะต้องตัง้บนฐานล่างอีกชัน้หนึ่งเพ่ือเป็นมงคล ฐานล่างนี ้
เปรียบเหมือนแผ่นดนิ  
 

เคร่ืองสักการะ ท่ีส าคญัมีเทยีน ธูป และดอกไม้ 

  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ฐานรอง 

ดอกไม้ พระพทุธรูป 

โต๊ะหมูบ่ชูา 

12. โต๊ะหมูบ่ชูา 

เทียน 

ธูป 
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ความหมายของเคร่ืองสักการะ  
 

เทยีน ใช้บูชาพระธรรม ดวงหนึง่บชูาพระพุทธบัญญัต ิ(พระวินยั) อีกดวง
หนึง่บชูาพระพุทธโอวาท (ค ากล่าวสอนของพระพทุธเจ้า) 
 

ธูป ใช้บูชาพระพุทธ ดอกท่ีหนึ่งบูชาพระปัญญาคุณ ดอกท่ีสองบูชา
พระบริสุทธ์ิคุณ ดอกท่ีสามบชูาพระเมตตาคุณ 
 

ดอกไม้ 
 

ใช้บูชาพระสงฆ์ ควรใช้ดอกไม้สด และจัดใส่แจกันสองแจกัน 
เพราะพระสงฆ์เป็นผู้ สืบทอดศาสนา ยังมีชีวิตอยู่ และอยู่สืบทอด
ตลอดไป จงึจ าเป็นต้องใช้ดอกไม้สด   

 

 

 

 

 

 

2. ศำลำ 

ศาลาเป็นอาคารท่ีพบบ่อยในประเทศไทย 
ทัง้ในวัด ในหมู่บ้าน ริมแม่น า้ และริมถนน ค าว่า 
“ศาลา” มาจากภาษาสนัสกฤตว่า “ศาล” แปลว่า 
โรง หรือ เรือน มักจะสร้างด้วยไม้ มีลกัษณะโล่ง
โปร่ง เป็นอาคารท่ีสร้างขึน้เพ่ือประโยชน์ส่วนรวม 
ใช้เป็นท่ีพกัผ่อน หรือเป็นท่ีประกอบกิจกรรมต่างๆ 
ของชุมชน เช่น เป็นท่ีตกับาตร ท่ีฟังเทศน์ฟังธรรม 
ท่ีพบปะเพื่อการประชมุ เป็นต้น 

 
 

13. ศาลา 
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 เม่ือตาพายเรือพากะทิไปเท่ียวทุ่งนาจะพกัผ่อนท่ีศาลาริมน า้ ดงันี ้
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จุดหมายทีต่าเลอืกตามเสียงบงการจากกระเพาะคือศาลาริมน า้ใตต้น้

กา้มปูใหญ่ ทีจ่ริงก็เกือบจะเป็นจุดพกัทกุครัง้ของการเทีย่วทุ่ง เพราะอยู่ในชยัภูมทิี ่

เหมาะสม ตน้กา้มปูขึ้นโดดเดีย่วอยู่ริมทุ่ง เรือนยอดแผ่กวา้งอย่างอิสระจนไดรู้ป

สวย ทอดเงาลงเหมาะเจาะบนหลงัคาผุพงัของศาลาริมน ้าหลงัน้ี ทีน่่าจะเก่าแก่

พอดู ไมก้ระดานแผ่นหนายงัท าหนา้ทีไ่ดดี้ ส่งเสยีงเอียดออดตามกา้วย่างของตา

กบักะท ิฟงัเหมอืนเสยีงทกัทายจากผูสู้งวยัยามดีใจทีม่ผูีม้าเยีย่มเยอืน 

 

(ความสขุของกะทิ.  2556: 112) 
 

 การสร้างศาลาให้ผู้ อ่ืนมาใช้ประโยชน์แสดงถึงจิตใจท่ี
กว้างขวางของผู้สร้าง มีความเช่ือว่าถ้าสร้างศาลาไว้ให้ผู้ อ่ืนได้ใช้ ในชาติหน้า
ตนเองจะได้สบายมีท่ีพกัพิง ดังนัน้ศาลาจึงเป็นสถานท่ีแสดงถึงความมีน า้ใจ
และเอือ้เฟือ้แก่ผู้ เดินทาง ผู้มาเย่ียมเยือน และผู้ ท่ีอยู่ในชมุชนนัน้  
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ค าศัพท์ ค าอธิบายภาษาไทย ค าอธิบาย
ภาษาจีน 

ทอดแห เหว่ียงแหให้แผ่กว้างออกไปเพ่ือจบัปลา 撒网 

พรวด อาการท่ีเป็นไปอย่างรวดเร็ว 一下子   

急速  

ทะลาย ช่อผลของหมากมะพร้าวท่ีออกเป็นกลุ่มรวมกนั (槟榔 椰子

等的 )串 

ขูด เอาของมีคมครูด （用器物） 

刮 刨 

มงคล ความสขุ ความเจริญ มกัใช้คู่กบัค า สิริ เป็น 

สิริมงคล 

吉祥 

สะดุดตา กระทบตาชวนให้มอง 显眼   

引人注目 

เคร่ืองสักการะ สิ่งท่ีใช้ส าหรับบชูา 供品 
 

เอือ้เฟ้ือ แสดงน ำ้ใจดีต่อผู้ อ่ืน  慷慨  帮助 

บงการ ระบชีุใ้ห้ด าเนินการตาม 指挥   指使 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ค ำศพัท ์บทท่ี 5 
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  จงโยงเส้นความหมายส่วนประกอบของเรือนหมู่ทรงไทยให้ถูกต้อง 
 

1. ชาน 
 
 

 

● 
 

● เป็นเรือนท่ีใช้แขวนกรงนก 
 

2. หอนก  
 
 

 

●  

● เป็นเรือนท่ีใช้ท าอาหารคาวหวาน 
 

3. เรือนรี  
 
 

 

●  

● เป็นพืน้ท่ีนอกตวัเรือน มีขนาดกว้าง 
 

4. เรือนครัว  
 

 

●  

● เป็นเรือนของลกู ๆ อยูต่รงข้ามกบัเรือน
พอ่แม ่
 

5. เรือนนอน  
 

 
 

●  

● เป็นหอนัง่หรือหอกลาง ใช้เป็นท่ีพกัผอ่น
และท่ีรับแขก 
 

6. เรือนขวาง  
 

 
 

● 
 

● เป็นห้องนอนของคนในบ้าน 
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  จงโยงเส้นความหมายส่วนประกอบของเรือนหมู่ทรงไทยให้ถูกต้อง 
 

1. ชาน 
 
 

 

● 
 

● เป็นเรือนท่ีใช้แขวนกรงนก 
 

2. หอนก  
 
 

 

●  

● เป็นเรือนท่ีใช้ท าอาหารคาวหวาน 
 

3. เรือนรี  
 
 

 

●  

● เป็นพืน้ท่ีนอกตวัเรือน มีขนาดกว้าง 
 

4. เรือนครัว  
 

 

●  

● เป็นเรือนของลกู ๆ อยูต่รงข้ามกบัเรือน
พอ่แม ่
 

5. เรือนนอน  
 

 
 

●  

● เป็นหอนัง่หรือหอกลาง ใช้เป็นท่ีพกัผอ่น
และท่ีรับแขก 
 

6. เรือนขวาง  
 

 
 

● 
 

● เป็นห้องนอนของคนในบ้าน 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

เฉลย แบบฝึกหดั บทท่ี 5 
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แบบทดสอบระหว่ำงเรยีน บทท่ี 5 

 

ให้กากบาท (×) ข้อที่ถูกต้องเพียงข้อเดียว 
 

1.  ข้อใดไม่ใช่เหตุผลของการสร้างบ้านริมน า้ของคนไทย 
ก.  เพ่ือความสะดวกในการใช้น า้ 
ข.  เพ่ือความสะดวกในการศกึษา    
ค.  เพ่ือความสะดวกในการคมนาคม  
ง.  เพ่ือความสะดวกในการท าอาชีพเกษตรกรรม      

 

2.  ข้อใดเป็นเหตุผลของการสร้างหลังคาทรงสูง 
ก.  ชว่ยลดความร้อน 
ข.  ชว่ยป้องกนัฝนสาด 
ค.  ชว่ยป้องกนัสตัว์ร้าย 
ง.   ชว่ยให้ลมผา่นสะดวก 

 

3.  ข้อใดไม่ใช่เหตุผลที่สร้างบ้านเรือนไทยให้มีใต้ถุนโปร่ง  
ก.  เพ่ือป้องกนัน า้ทว่ม 
ข.  เพ่ือประหยดัวตัถดุบิ 
ค.  เพ่ือระบายความร้อน 
ง.  เพ่ือให้ลมพดัได้สะดวก 

 

4.  ข้อใดไม่ใช่ส่วนประกอบของเรือนหมู่ทรงไทย 
ก.  เรือนรี 
ข.  หอนก  
ค.  เรือนยาว 
ง.   เรือนนอน  

 

5. หอนกเป็นห้องส าหรับท าอะไร 
ก. ห้องนัง่เลน่   
ข. ห้องเลีย้งแขก     
ค. ห้องแขวนกรงนก 
ง. ห้องท าอาหารคาวหวาน 
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6.  “เรือนขวาง” คือห้องใดของบ้าน 
ก.  ห้องนัง่เลน่      
ข.  ห้องแขวนกรงนก 
ค.  ห้องนอนของลกู ๆ 
ง.  ห้องท าอาหารคาวหวาน 

 

7.  คนไทยเช่ือว่าการปลูกต้นอะไรจะมีคนช่วยเหลือและสนับสนุน 
ก.  ขนนุ 
ข.  จ าปี 
ค.  จ าปา 
ง.  มะมว่ง  

 

8. คนไทยปลูกต้นอะไรเพ่ือการเส่ียงทาย 
ก.  ขนนุ 
ข.  จ าปี 
ค.  จ าปา 
ง.  มะมว่ง 

 

9.  ข้อใดไม่ใช่เคร่ืองสักการะส าหรับบูชาพระ 
ก. ธูป 
ข. ขนม      
ค. เทียน 
ง. ดอกมะลิ     

 

10. ข้อใดไม่ใช่ประโยชน์ของศาลา 
ก.  เป็นท่ีท าบญุ 
ข.  เป็นท่ีค้าขาย  
ค.  เป็นท่ีประชมุ 
ง.  เป็นท่ีพกัผอ่น  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัตย่ิอผู้วจิัย 
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